


சண்ணமபானிறுக. சவருனண டல்‌ அருபுசு 
யாண சருபாதண தி குணானபாயா கூபா, 
அபபநுக்கற றாகும்‌ பசியதுசிகானன 
ற்ழன்கான பாதுகாப்பு அவரியம்‌ என்பது 
ப்திளியுயா. சிங்கும்‌ சவ க்ன்‌ சிய தது 
சிசபடு த துவ ப்ணை க. ர்ந்து ப்‌ யட்ர்தி துக 
சொன்னுவிறாகனாார்‌ இரந்து சகுஙவ்பமாண 
ழு நிதிக்‌ ப்்க "சாளம்‌ 52௭ நண வ 3 
காட்கள்‌ கையாளாங்கள்‌. நிவசவ்ண்ணமை 
யாண மீறாநக பிசாபபின்‌ குனிந்த 
பரிமளா ததக சீங்கள்‌ வரும்புவிர்கன்‌ . 
பெறும்‌. இதன்‌ மாராளமாயுணடாகும்‌ 
அனளார கங்கள்‌ சருபாதினம்‌ சததிமாகள்‌ 
ப்ளா்பனபபை யவாிக்கும்‌, சங்கள்‌ சருமத்‌ 
நிற்கு திற்கு பவண்டிய பாதுகாப்ப 
வர்ரியுவ்கி ள்‌, மடன்ளினைய பாணா அ ப ர்க யாம்ரி து 
யப்‌ விமா பர வயலட்‌ அளிரியாண்பய/ யாயண்‌ 


பழுிதி துஙகின 





















பப 


 சமுவகிற்றன்‌. 7 


௫ 


ட்‌ 





உமரி, 1மிங்கிளிர்‌ நம்‌ 


ழி வெ மரி லநி 






டட 












3௬௬௮ அரவூக்கிளன்‌ கோக்கு த அ நிக நிகம்‌ சகரிஷார்ப அிண்றும்‌ 
அ ததாணிட்டது . உங்கள்‌ எற்டாளு எக்திலை தூறிதபா பனு த்‌ 
இங்கன. அயகைழுவ் ன ண கடட்ரி பபண்‌ உ ரயவகம்‌ .  ஐரவளிக ப 

சார்க்ல்‌ கொட நினை க்கபகம்‌ கசிவை மாபா த வட்‌ று த பகத த 

த்ர சென்னின்‌ அன வர்ண கணா எழ தரி! லு. குலா கண்பத்‌. 
ரி நிஷா ககக பலாடதகை ய்‌ ப பு தனைப்‌ திட்சவயாபறு ததக றது 
அதின்கெபத்து கெப்‌ எடை சினிட்ட பெண்ணின்‌ பபேணிண்‌ அப 
வன ங்கி ௮ ணை தக ப்ப பளினா அமின்‌ அயிலை மிடி தகணள்ளானை எரி ட்டம்‌, 





்‌ | 
்‌ அணா. ்‌ி 
இ* அகரா 









எணுருக்றனார்பளுா 


ங்ண ௩௮8 | போன்‌ வர்‌ ரு 17 


பிறி ட்ப 
கட்வ்றேளாபஸ ர்‌ | நீ 


| நவா கூரி பணை உரு டக்‌ 
அன ம்ள்ட 
ரர்‌ 





உ 1 41) ்‌ 
பி! 


பன்ர சு ஊ்ளா காண்க தக்‌ க்ங்ன்ரி எம்‌ நரை 


8 ர்‌ 





டண என்பன மீபூக்கண்ட பிராற்இிரவேகு. அப எங்கள்‌ ன 





அன்‌. ஆ. அ ஸ்‌ ணன எ 

ப்‌ நடா டர ன டர்ந்ம [ [2 

இட பட்‌ | 11 2 | 

ச இற்‌ பம்‌ கிய 

்‌ பக ட ட பகன்‌ பண்ட க ய டை 
கதிம்‌ நுண்‌ . . , மடங்கள்‌ சாழுபப்திபக்னு சணர்ப்‌ ஈண்‌ ஜிம்‌. எப்பா டிப காத்ன அந்தன்‌ கண்‌, , நைக்‌ பிணை பிண்ணி பண்ணை யரியம்‌ ம வ வணிவழும 
னது வக்க ணட | அதித்திய க்‌ அந்கள்தன்‌ ப... கரதத வணிடி ஒங்ட அழை நம்ம ஆன வரவை ச 
லூனா ன. ௬ ம்‌] நண எதிர னாள்‌ பராவு வ வ! . ட ரா - ்‌ ணி , ப்‌ 

அன ச ர டலா ஆ ன டதுகிழுபுத ஈனா அி அன்‌ நண்‌ ரவ மிப பயம. தனா உட இகவ கடட பில்வ வயவளி நடனு 


 7/%றிரவங்குங்கள்‌. 





சி 
்‌] 
கணிவளாயானி யானி வி விணைடம்ரணி -- அனர்‌ உணகிட (௧. அனர ப இக்கவளிக. சிப்‌. , ண்வைடுரிதனு எ மகவும்‌ ப 
அன்ர்ஹாரிய்‌ எனி துண்‌ ணி தலைல ஆனி ணா ஊாமாணிகாரி போ ணிரமு மிங்‌ ண்ணி எர ண்‌. ஹனி று ணைடா  ம எ டட அட்‌ 
ம்ம யிட 


பிசாசஞ்‌௬கண்‌பிர்‌, விசன்‌ எங்ல்‌, விண்டு இது வளக்‌ வள்ற்ஷை ண்ண. இ: பமண்ட மார க்ூளி ப பிரற்‌ 





புமீோரரப்ரைட்‌ா ரீ 
ரண்‌ & பம்பிபணீ 


ப்‌. டி... இரா ரன்‌ ங்றூா, 


சசன்னை மாகாண 2 டற்கும்‌ சமண்‌ அண்பண்ணடைை 


கணிலின் பாகும்ண்‌, 





ட ர்‌ ன்‌ 1) 


கண. 


டிக்கும்‌ ்டாக இண்ட “பிகலா ட 


ம்‌, பராஞ்சுக்ளும்‌ 








ம௰ர்‌ உ. ப அட்டனடட்டது 
இதழ்‌ ர்‌ | 29௪7 ந்ல்ல க்சி | [சத்த | 








காத்தி- வின்னா வேண்டுகோள்‌ சாஸ்திரி கனை 7 
குமரியும்‌ குன்றுருபம்‌ வல்ல ண 1 
அபரனையின்‌ கண்ணீர்‌ கல்கி சத 12 
காத்தி மகண்‌ தலைமை (படம்‌) க்‌ என 
பேண மன்னர்கள்‌ ரா.கி, ரஸல்‌ 20 
பிச்சைக்காரண்‌ சோலா ராமரூர்த்‌ இ க பு 
புத்திசாலிகள்‌, ஜாக்கிரதை! எஸ்‌. வி, எஸ்‌ ர! 
அபாயச்‌ சங்கினி _ எண்‌, விதுயராகவன்‌ க மியி 
யாப்பா மானம்‌ சத்‌ 1] ன்‌ ப்‌] 
சத்திர ஹாரம்‌ பிரம்சந்த ரம த்ரி 
காளம்க்ஷ்பம்‌ மனை கக ச்ழீ 
காதறுக்காத நெஞ்சம்‌ 9, ரங்கராஜன்‌ ரஸ 40 
படித்துப்‌ பார்‌! ரா! சரன்‌ ப்ல்‌ 


அ எனன அனாத ரான்‌ 


*கன்கி வின்‌ கவெணியாகும்‌ கதைகளின்‌ உண்ண பெயர்களும்‌, சம்பவங்களும்‌ கற்பினை. 
ட... வை: கணட கண கணா எனா எர வாவா மைய வை கை ச கஉ-ச: ச: ன னன னை வை வைகைகைகை சை சாசன ணன னையை அவையவை க கைக பட ட ்‌ 










தட ஆரம்‌ 1 ந. அம | 
ஆ: க்கக்‌ 


்‌. 


ஸ்‌ ய்‌ ப்‌ ்‌ 






சரம, ரோம வியாத்களை 


விரைவில்‌ அகற்று 


“உ 
ஸி ட்‌ 
ட்‌ 
ப்‌ 
ட்‌ டக 


ப 


சந்தமாக்க்‌, சொன்தப்படுத்துக்றது 


உலகப்‌ பிரசத்தி பெற்று கிருமி நாசன 
அஞ்சன மான ஜாம்பககை உபயோடியுங்கள்‌, ] 
அதிலுளமா சுதுதமான நூலிகைத்‌ தைலம்‌, 
வலி-வேச்காடந்களக்கு ஓரிதமளணித்‌ து, குமப்‌ 
புண்கணைப்‌ பபாக்கி, திவு ஏற்படாமல்‌ 





தடுத்து, ஜாகி தையாக சொஸ்தப்பறுத்நு அம்‌ அவனத மிய 


இ. ச்ருமத இல்‌ எற்படும்‌ வியாதி, சாயம்‌, படை, எக்ஸிமா, சிராய்ப்பு 
வல்‌, பரு, மாதலியவைகளுக்கும்‌ ஜாம்பக்‌ ஸர்கவும்‌ சறுக்கு. 





] எர ம ம. 
ரா 
ரீ! 74 [4 
ன்‌ க 1 ந 
ல்‌ 1 நபர டர்‌. ட ்‌ ண்ட 1 ்‌ டை " யூ ்‌ 
நடக்கல த்‌ 
ற்ப 


பல இ. உலரப்‌ பீரரித்திப்‌ பெற்ற மூலிகைக்‌ களிம்பு 
்‌ பப ருக்‌ கொழுப்மின்றைக்கு உத்தரவாதம்‌ 


ழு! 3 7 / தம்‌ ட்து 


குமிழ்‌ மக்களை வீறுகொண்டெழச செய்த பத்திரிகை | 








மே மாகம்‌ இரண்டாவது வாரத்தில்‌ வெளிவருகிறது! 


உலகமெங்கும்‌ விசேஷ திருபர்கள்‌ 

ட்‌ தத்த அறிஞர்களின்‌ உயர்ந்த கட்டுரைகள்‌ 

பெயர்‌ பெற்ற இலக்கிய கர்த்தாக்களின்‌ எழுத்தோனியங்கள்‌ 

கருத்து பொறித்த கார்ட்டுன்கள்‌ 

- ஜீவன்‌ துடிதுடிக்கும்‌ சித்திரங்கள்‌ 
அற்புதமான புகைப்‌ படங்கள்‌ 
பிரபல தலைவர்களின்‌ பேட்டிகள்‌ 

















லையை 





| மாணவ விவசாய தொழிலாளர்‌ பிரச்னைகள்‌ பற்‌. நியவிசேஷ செய்இகள்‌ 
ட்‌ இலைகியம்‌, பொருளாதாரம்‌ பற்‌.நிய பிரத்தியேகமான கட்டுரைகள்‌ | 
॥ ஸஎு இன்னும்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்கே புத்தம்‌ புதியுதான அம்சங்கள்‌ || 


சர்ர்ர்‌ 










ள்‌ 
உசிஸமையானர்‌ : ஆள்ரியர்‌ : ஸ்சாபகச்‌ : 
தமிழ்‌ நாடு பிரஸ்‌ லிம்டெட்‌ :*மாஜினி'' டாக்டர பி. வரதராஜுலு நாயுடு 

்‌। கணனிப்பிரதி விலை அணு 4 

சக்கரமே தமிழ்‌ நா௫ு இனப்படுப்பும்‌ வெளிவருகிறது. 
ஏஜென்ஸி, விளம்பர விபரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 2 

ஸ்‌ [ய்‌ி// நாறு] நஜ்த்‌ சரா ளர்ரச சரச 
, 122 நா்‌ (ர கம்ய்யிார்்யயபப்‌ 

மாகசாணிப்பட்டி ரண்த 2. 8. 110. 102 மதுரை 


நிகழ்ச்சிச்‌ சித்திரம சாஸ்தீர்‌ 
ட | ராக ஸ்‌ வனப்‌ னு இரக்கி 1௭ தயக்கம்‌ ம்ண்று டப்‌ க ச ்‌ 


ர 134.0 சக்குரித்ளு சீவலம்நும்‌ என்று சிலாம்சசைய ஆமிய்த்கால்‌ 








ட ஆ 
_ இரண்டாகி அண்டள்கு சிபன்றிய்‌ சான்னும்‌ சிளைற்ர்ச பழ ணிகள்‌ பின 











மலச்‌ 6 | 


தமிழ்த்‌ திருதாடு தன்னைப்‌ பெத்து 
தாயென்று கும்பிட்ட. பாப்பா 


புரிக 1 இதத்‌ 89 





என்ன 6௪? 


சிரிப்பு எதற்கு 7 


மை மச்திரி ஸ்ரீ ஒமர்.தார்‌ சொட்டி 
யார்‌ கெள்விகளக்குது தாமே என்‌ பதில்‌ 
சொல்லக்‌ கூடாது என்ன ல அங்கத்தி 
னர்‌ கேட்டார்கள்‌. அவாகறடைய விருப்‌ 
பத்துக்‌ ெங்கப்‌ பிரதம மர்திரி தாமே 
பதில்‌ சொல்ல அசம்பித்சார்‌. ல கேள்வி 
சளுக்குச்‌ சகிழிலே பதில்‌ சொன்னா. 
பிரதம மர்இரிபின்‌ தமிழ்ப்‌ பதில்களை க்‌ 
கேட்டுவிட்டுகர்‌ அங்க த. இனர்‌ தாழும்‌ தமிழி 
வய உப கெள்விகேட்டாசாம்‌. இது எட்ட 
சபையில்‌ எிரிப்பை உண்டாக்கிற்றாம்‌. 

எறிப்ப என்னத்திற்காக என்பது அவ 
அனவ செெளிவாக விளங்கவில்லை. 

எத்தனையோ காலமாகக்‌ கேள்விகளுக்கு 
அகவ த்தில்‌ பதில்‌ சொல்லப்பட்டு வர தது. 
ஆக்கர்‌ தெரியாத அம்ச தினாகள்‌ 
எல்லாரும்‌ வாயைப்‌ பினர்‌ து சொண்டு 
சம்மா இருர தாரகன்‌. அப்போமிதல்வாம்‌ 
யாரும்‌ ரிக்சுவில்லை தமிழில்‌ சமாழி 
மிெபயர்கிகும்படியும்‌ செட்குவில்னை. 

ஆனால்‌. தமிழிலே சொல்லூம்‌ பதில்‌ 
களுக்கு தஙலெ மொழி பெயர்ப்பு ண்‌ 
கும்‌ எண்டிளூர்கள்‌. சமிழைக்‌ சேட்டெ 
சவர்‌ சிரிக்கும்‌ சிரிக்கிறா ச்சுன்‌. 

ஆனல்‌, கூடிய சீக்ரம்‌ ஒருகாலம்‌ வரும்‌, 
சட்டசபை முதலிய செபொது ஸ்தாபணக 
களில்‌ தமிழில்‌ பேசுவதே இயற்கையா 


யிருக்கும்‌, இஙம்கிலீகதில்‌ யாராவது பேச்‌! 


(னல்‌ அதைக்‌ பெசெட்டுச்‌ சிரிக்கும்‌ சிலைமை 
ஏற்படும்‌] அர்த கிலமை வறபவெதற்கு 
அடிகோறும்‌ ப்ரீ தமர்தூர்‌ சாமசாமி 
செட்டியாரை வாழ்த துரம்‌. 
பொய்யாக்கினார்‌ ? 


போ றக்குறைய இரண்டு கருவச்‌ துக்று 
முன்னால்‌ கொழிற்கட்ரி சர்க்கார்‌ பதவிக்கு 
வரத, வார்ட்‌ பெதிக்‌ வாரென்ஸ்‌ இர்தியா 
மச்இரியானபோது, இச்திய மக்களுக்கு 
அவர்மிது அப்படி. ஒண்றும்‌ பிசமாகமான 


அபிப்பிசாயம்‌ எற்படவில்$லை, ॥ எதோ 
ஒரு இழெவர்‌ வர்இிருக்கிருர்‌. ம்‌ மற்ற 
இரதியா மர்இரிகளைப்‌ போவ இர்தஇய 
சுசாகாச்துககு என்னென்ன முட்டுக்‌ 
கட்டைகள்‌ போட வேண்டுமென்று சினைக்‌ 
இருசோ, அளசையெல்லாம்‌ போட்டு விட்டுப்‌ 
போகட்டும்‌, புண்ணியவானண்‌ |'' எண்று 
தான்‌ கரு இனுர்கள்‌. 

அணல்‌, என்ன அதிசயம்‌ ! அர்தச்‌ இிழகர்‌ 
எல்லோசையுமே எமாறிறி விட்டாச்‌ | 
இணி வருவத துக்ருள்ளாசு எத்த 
ணையோ பெரிய சியல்‌ மாதாதல்களை 
செயல்வாம்‌ செய்து விட்டம்‌ இப்போது 
பதவியிலிராச்‌ து விலக யிருக்களுர்‌, இர்தியா 
இண்து வஎறுக்குறைய சுத்தி சாழு. 1948ம்‌ 
வருவம்‌ ஜுரிண்‌ மாதம்‌ பரிபூரண சுதச்இர 
சாடாக! விடும்‌, இதற்குகி காரணம்‌ பெ௫ுக 


வலாளொென்னெயாராம்‌.  சொண்ணணைத ச்‌ 
சொன்னபடியே செய்து காட்டிய நீச 
புருஷர்‌ இர்தியா மர்திரிசளாச்குள்ளே 


அவர்‌ ஒறு எண்று சொல்லலாம்‌. 

லார்ட்‌ சபக்‌ வாபோன்ஸ்‌, சம்நுடைய 
முதுமைப்‌ பருவச்‌ இண்‌ சகாசணமாக மய்வு 
எடித்‌ தச செொகொள்ள விரும்பிப்‌ பதவியை 
சாஜிராமாச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 

பதிக வாமொன்ஸ்‌ சாம்‌ செய்ய வேண்‌ 
ஆய காரியத்சை -- எர லட்சியத்‌ துடன்‌ 
௮ பதவிக்கு வர்தாசோ அச்சு வடர 
யகனத - சாதித்த விட்டார்‌. சென்ற தூற 
ைைம்பது கருகநகாலமாக பிரிட்டிஷ்கா 
சர்கள்‌ சாதிக்க முடியாக ஒரு பிசம்மாண்ட 
மான காரியத்தைச்‌ சாதிக்க பிறகு, அவர்‌ 
ஒய்வு எடு ச துச்கொள்ள ச்‌ கானே வேண்டும்‌? 

லார்ட்‌ பெறிக்‌ லாரென்ஸ்‌ சண்றாக அய்வு 
எரு தக்‌ கொள்ளட்டும்‌! இர்திய மக்களின்‌ 
புகழுக்கும்‌ சன்மகதிப்புகிகும்‌ பாத தாாமாண 
அவர்‌ இர்க்காவுசாக வாழாது தம்நுடைய 
ஓய்வை சண்றாக அணுபனிக்குட்டும்‌ ! 

புதிய இச்இியா மர்திரி வார்டு விண்டோ 
வெல்‌ துரையும்‌ கூடிய எிக்ொத்தில்‌ ஒய்வு 
பெறும்‌ நாறையில்‌ சாரியக்ைசை சட ச.துவார்‌ 
எண்று எதிர்பார்க்கிபிறும்‌, 


ப்‌ 


நேருவின்‌ எச்சரிக்கை 

தில்‌ ஒன்றை வைத்துக்‌ கொண்டு 
சென்னியில்‌ என்னாப்‌ பேசும்‌ வழக்கம்‌ சம்‌ 
முடைய பண்டித ஜூ வாஹாலால்றி இனரக 
ஸீடம்‌ கொஞ்சமும்‌ இடையான என்பது 
எல்கோருக்கும்‌ கன்றாகம்‌ தெரியும்‌, ஒறு 
ருமை பண்டிகு ரோறாகைகி கடுமையாகத்‌ 
தாக்கி ஒரு ல்கிலப்‌ பத்திரிகையில்‌ 
கட்டுனா வரத. து, ௮ பண்டி௰ கேருசே 
“புணை பெய ரில்‌ எழுதிய என்பணதகி 
கண்டு பிடிப்பதற்கு வரு காலமாயிற்றும்‌ ! 
சேத்‌ தகரப்‌ பாதகமான காரியக்களை 
யார்‌ செய்க போததூம்‌ படார்‌ படார்‌ எண்று 
மணம்‌ விட்டுச்‌ சொல்லி விடுவது பண்டி. த 
தனாவாரவாவ்மியின்‌ வழக்கம்‌. 

சமீபத்தில்‌ குவாலியரிவ்‌ 
நாண மக்கன்‌ மகாமாட்டிலே, சேத துகி 
சூப்‌ பாதகம்‌ விளைவிக்கும்‌ சமன்‌ தாணு இபதி 
காக்கப்‌ பண்டித சேரு விடுத் கருக்கும்‌ 
இர்‌ எச்சரிககை, சேருறியின்‌ சே ரிபழி 
சான ல்சுபடரற்று மனப்பான்‌ மைகினும்‌ நித 
அக்கும்‌ தச்‌ உகமாணமாகும்‌. சல சமஸ்‌ 
திானல்கள்‌ மதினமேல்‌ பூனையாக இருர் து 
4 அசளியல்‌ கிர்ணய சபையில்‌ சோலாமா 
வேண்டாமா? எப்பொது சேர்ர்தால்‌ எவ்‌ 
காவு வாபம்‌ படைக்கும்‌?" எண்று ௪தியா 
கொசனை செய்துகொண்ட டிருக்கின்‌்றண 


கடர தி ச்ஸ்‌ 


அல்லவா? அர்த சமஸ்சானங்கள்‌. இப்‌ 
போதே அசடியல்‌ நிர்ணய சபையில்‌ சேசா 
விட்டால்‌ பின்பு அவை இர தியாவின்‌ 
விசோதி சாடிசனாகக்‌ கருதப்படும்‌ என்து 
சொருறி மேற்படி மகாசாட்டிலே பட்ட 
வாதிசணமாகச்‌ சொல்லி யிருக்கிளுர்‌. 

சேருமி சொல்லுவதே துவது என்ன 
இருக்கிற து 7 இரச்கணை கறாவ காகும்‌ சாம 
பிரிட்டிஷ்காரர்கராக்குக்‌ சழ அடிமைக்‌ 
காச பஇறுர்ொம்‌. இப்போது, பல 
போசாட்டங்களுக்கும்‌ எண்ணற்ற இயா 
சங்காகறும்‌ பிறகு விடுதவயைடையக்‌ 
கூடிய கிலைமையில்‌ இருகி்‌ோம்‌. இர்த்சி 
சமயதிதிேே எல்வோரும்‌ அரசியல்‌ கிர்ணய 
சபையிலே. சோர்து அுதர்திர அர௱ியலை 
வருப்பதற்ருப்‌ பதிலாக முட்டுக்கட்டை 
சபோமிம்‌ சீமஸ தாணக்களை வ்சோதி காடுகள்‌ 
என்று செசொால்வாமல்‌ பேது எண்ண 
சவன்று செசொல்ல த 7 

அளை இர்தியா சேச்சி துக்கு விரோதி 
என்பது மட்டுமல்ல ; சக்களக்கே விசோதி 
எண்று சொவ்வ தம்‌ ஸமீகையாகா த, பதிவு 
இர்யொகோடு சேோசாமல்‌ தனிச்‌ சசமஇர 
மாக வாழ சிணைகறும்‌ சுதேச சமஸ்த 
க்கள்‌ 1/40-த்ன்‌ மாதத்துக்குப்‌ பிறகு 
காண்டே முக்கால்‌ சாழிகைகூடமச்‌ சங்கள்‌ 
தணிச்‌ ௪தர் இரச மிரலகாட்டிக்கொள்ள 
நுடியாது எண்று சிரசயமாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌. 


னா? நிறுத்துக்‌ றது 











பது ச்‌ ௧௮: “செய்‌ ்‌ 
வவணரரஸ்‌ ப்வுண்ட்‌ யட்ட ஸ்‌ ரங்‌ [ரிக வ்‌ ய்‌. . ஙு னவ எலு - அ. சா. 11] ப ்‌ [| ரூ | ்‌்‌ ர ய்‌ ்‌ ந்‌ கா | ர்‌ று த்‌. ண 
| பிம்‌ ட ட ஓராமாயாது காட்ங்க ப்ர்ரூ ம்‌ சாரா ரு பீதி ற்ியாண முத்து பன ப்ட்‌ அ குமா கா, ரக 


குவாதே ஆறும்‌ இன்னாவும்‌ வரையெொழத்திட்டுசி சாந்தி எிண்ணப்பம்‌ ெவெணியாள்‌ யிருக்கிறது, 





யும்‌ 


ஜிச்‌ காரில்‌ குறி நவறுமல்‌ அம்பு 
எய்தின்‌ மகா ரநீபுணாணான. ஒருவன்‌ 
இருந்தான்‌. ஒருவருடைய கச்சர 
தரியைல்‌ ஓர்‌ எலுமிச்சம்‌ பழுத்து 
வைத்து, அவன்‌ வெரு தூரத்தி 
னிருந்து அம்பு எய்வாணாயின்‌, எற 
மிச்சம்‌ பழம்‌ இரண்டாகத்‌ துணிக்கப்‌ 
பட்டு அப்பால பம்பாய்‌ கரியும்‌, அர்கம்‌ 3 
உச்சந்‌ தர்லயின்‌ வைத்துக்‌ ட்கா்ண்‌ 
டிருத்தவருக்கு எவ்னீத ஆபத்தும்‌ 
எழற்படாது. 

அவன்‌, இதுபோல்‌ மயிர்க்‌ கூசி 
எடுக்கும்‌ மாற்றும்‌ பல அற்புத சாகணவு 
களையும்‌ ஒரு முறைகூடத்‌ தவறுமான்‌ 
வெற்றிகரமாகர்‌ செய்வதில்‌ கை 
தேர்ந்தவன்‌, 

தரு நான்‌ ராஜு எயையினல்‌ அவன்‌ 
தனது சாசுஎம ப்வளைகளைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்தயோது, வலூமிசிரம்‌ 
பழத்தைக்‌ துணரிக்கும்‌ கட்டம்‌ வந்தது. 

சபையினிருத்த பிரருகர்குனில்‌ ஒரு 
வர்‌, அங்கிருந்த அர்த திபுணுணின்‌ 
ம்க்கண்மயே அணமுத்து வர்து, அவலா 
தக்லயின்‌ எலுமிச்சம்‌ பழுத்தை வைத்து. 
அணறதைத்‌ துணர்க்கும்படி, நிபருணணிடம்‌ 
கூ றிரார்‌. 

நிபுணன்‌ அப்படியே சிறிது நேரம்‌ 
பிரமித்து மன்று விட்டான்‌. 

அவனுக்கு அதுவைர அற்தகைய 
அனுபவம்‌ எற்பட்ட இன்கம்‌, 





யாராவது மூகம்‌ தெரியாது தருவா 
கனையின்‌ பழத்தை வைத்தே அவன்‌ 
நுணிப்பது  'வழுக்கும்‌. சாண மேவ, 
அகமஙற்கு மாறுக, அவண்‌ தன்‌ சொத்த 
மகளரின்‌ தகில மீதுன்ன பழுதிதைத 
துணிக்கு மிவண்டுமிமான்று கட்டளை 
படப்‌ பட்டதும்‌ தயங்கித்‌ தடுமாறி 
ண்ட்டான்‌. 

மகன்‌ மீதுன்ன பாசமானது அவ 
னுடைய தைரியத்தையும்‌ நீதானத 
ஸதகயும்‌ நிகல குலைத்து விட்டது. அவ 
னாது கைகண்‌ நடுங்கின, குறியும்‌ 
தவறியது. 

மகன்‌ பிழைத்து னிரடு வந்ததே பிரம்‌ 
மப்‌ பிரயத்தனமாகி விட்டது. 


ற்‌ 


திப்பிட்ட தபர்‌, அள்லது வஸ்து 
வின்‌ மீதுள்ளா பாசமானது, மனிதனை 
அவ்வாறு இிரிலருசிலந்து இி.ருசன 
புத்தியை இழக்கும்படி செய்து விறு 
கற து. 

இப்போது இப்னு ஆத்திர சுகா ட்ச ர்‌ 
சுணின்‌ சின ரரி மு கரிகவீள ப்‌ பாருங்கள்‌ , 


ஆந்திரப்‌ பீ ததேோசத்ணத தீ தணி 
மாகாணாமாகமப்‌ ர்ள்க்கி வேண்டு 
சியானாறு அவர்களா வற்புறுத்து 
கிறார்கள்‌. 

அது சொம்ப சரி. 

அன்வாறு பிரிப்பது ஆர்சி 


களுக்கு நல்லதுதான்‌. அவ்விதம்‌ 
பிரிப்பதால்‌ தமிழர்களுக்கு இரண்டு 
பாடங்கு அதிக நன்மை யாதளால, 
ஆந்திரா ரிரினிக்காயை மாதிரிக்கு 
தம்மு இருவர்‌ கூட இருக்கு மாட்டார்‌ 
என்பதையும்‌ தெரிவித்துக்‌ சிகான்ணு 
இம ருபம்‌. 

ஆனான்‌ ஆதிகிர மாகாணத்திலுள்ள 
பாசமாணது, சின ஆத்திசப்‌ போரும்‌ 
கை நிதான புத்தியை இழுக்கும்‌ பாடி 
செய்யும்போதுதான்‌, கக்சாரறுகுமாதல்‌ 
கும்‌ ஆட்சேபகணாகளுக்கும்‌ இடமே 
புற்று. 


சமீபத்தில்‌ நடத்த ஆத்திர பாகா 
சயையின்‌ வீேசேஷ மகாநாட்டில்‌, 
ஆந்திரா பரிய்ணிர்லா வியாச ென்கு 


காரசாரமாக ஒரு இீர்மானம்‌ நை 
வற்‌ தி மரிருக௯ ரூர்கள்‌. 

பானாவாரியாக மாகாணங்ுரீனம்‌ 
ப்ரீக்க வேண்டும்‌ என்பது எற்கனவே 
காங்கிரணால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட 
வ்ழுயமாகும்‌. 

என, அதை யாரா எதிர்ப்‌ 
॥/ இளி போன்‌ தந்‌ நிோரச்குள்‌, ஆகசவேசுங்‌ 
கொண்டு பபேச வேண்டிய அவரியமே 


மரின்பனை, 
ஆர்திரா பிரிவிரீனா சிறிது காள 
தாயாதமானுலும்‌, இடைககான்‌ வி ற்‌ 


பாடாகத்‌ தணி மந்திரி சயையும்‌ பட்‌ 


ர்ச்‌. 


ஜெட்டும்‌ வேண்டுமென்று சில ஆத்‌ 
இரப்‌ பிரமுகர்கள்‌ துடிக்கின்‌ ருர்களன்‌. 

இரணதயும்‌ கமிழ்றாட டார்‌ வரபேவேற்‌ 
பார்களே யன்றி, ஆட்சேபிக்க மாம்‌ 
டாச்கள்‌ 

வனை ணின்‌, அவ்வாறு எற்படுவ 
தால்‌ தமிழ்தாட்டுக்கு லாபமே ஐழுிய 
நஷ்டம்‌ எதுவுமில்ல. 

தன்‌ அபினிருத்திக்காக ஆநதிதியர்‌ 
களிடமிருந்து வருமானத்தை எதிர்‌ 
பாச்க்கக்‌ கூருய துர்ப்பாக்கிய நிர 
மையின்‌ தபரிழ்தாகடு இல்கல என்பதை, 
திதானா புத்தியை இழக்காத ஆத்தி 
ரர்கள்‌ அங்லீகளிப்பார்கள்‌. என்பதின்‌ 
சத்பிதகமில்ை. 


பரி நிர்காலத்தின்‌ எற்பட எிருக்கும்‌ 
கங்கன்‌ மாகாணத்தின்‌ மீதுள்ள பாசத்‌ 
இணுல்‌ அறப்‌ பிரமுகர்கள்‌ தவ்கள்‌ 
மாகாண எல்கயைக்‌ ௫௬. மித்தும்‌ 
ரி த்ிராமான பபயோசனைகள்ைக்‌ இனப்‌ 
பும்போதுதான்‌., அவர்களுடைய கூற்‌ 


வ்றுதகி தமிழ்‌ தாட்டார்‌. கண்டிக்காம 
னிருக்கு முடியணின்ரில, 
இன்‌ விஷயத்தில்‌ பிரகாசம்காரு 


போன்றவர்கள்‌. கூட அிதோதமான 
முணறையிலேயே பேசுகின்றனர்‌. 
பழைய சரித்திரத்தைப்‌ புரட்டிப்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ செண்சீவைமா நகம்‌ ஆத்தி 
சர்குணின்‌ பிது சசினஜித கொத்து எண்‌ 
பதை அமிந்து கொள்வார்கள்‌. என்‌ 


அறும்‌, ஆத்திர தேசத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இரு பெயரிய சாலா செசன்சையை 


ரிரிட்டிஷாருக்குத்‌ மானம்‌ செய்தார்‌ 
என்றும்‌ ஆர்திர பிசறி பிரகாசம்காரு 


கூறுப்ப்ருச்‌. 
செல்கீனா. த௲ரமும்‌, மாம்றும்‌.. சின 
பாகவ் களடம்‌ தமிழ்‌ தாட்டினிருத்து 


பிரிக்கப்பட வேண்டுமென சர்‌ பி.என்‌, 
சாவ்‌ ஒரு அறிய பெரிய அழுவ 
“இிட்டம்‌" போட்டிருக்கிருராம்‌. 
சோற்படி அர்த்தமற்ற, ஆதாரமற்ற 
கூற்றுக்களை. வெல்லாம்‌. தமிழ்நாடு 
காங்கிரஸ்‌ கமிட்டி கண்டித்திகுப்ப 
தைக குறித்து எற்தோணுமாடை கிரோம்‌. 
௬ * [ட்‌ 
பிடக்கே நீருவேங்கடம்‌, ஜேதெற்கே 
கன்னியா ருமரி: 
இதுதான்‌ தரிழ்நாட்டின்‌ எல்லை. 
சரித்திர சிதியாகவும்‌, சம்பிரதாய 
ரீடியாகவும்‌,  சுச்ண பரம்பரை ரீதி 


யாகவும்‌ இதற்கு எத்தனையோ ஆதா 
சஙுகண்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட முடியும்‌, 
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அப்படி யிருக்க, துமிழுருக்குசி 
சொத்குமாலா சென்னையை ஆர்இத 
கேசரிகள்‌ பாக்கிண்தாண்‌.. செய்யா 
முயற்சிப்பதைத்‌ தமிழ்மகா இனங்கள்‌ 
சக்கானத்துபம்‌ அணும திக்கு மாட்‌ 
டார்கள்‌. 


இவ்‌ ணிஷயமாக அஆந்திரப்‌ பிர 
ர்கர்சகளா புதிய பிரச்னை எணகுயும்‌ 
னப்ம்‌ அதிகக்‌ குழுப்பத்தகை உண்டு 
பண்ணாமல்‌ இருப்பதே புத்திசாலித்‌ 
சனமாரும்‌, 


அனத வொட்டி பர கானா வெங்கட 
சாவ்‌ கூறியுன் ன பசபோசமீகா மிகவும்‌ 
போற்றத்‌ தக்கது. 


அதாவது ஆந்திரம்‌, பகேேரனம்‌, 
கர்நாடகம்‌ முருவிய பாஷாவாரி மாகா 
ணங்களுக்கு என்னகளன்‌ வருக்கும்‌ விஷ 
யத்தை, அரசியன்‌ நிர்ணய மகாசபை 
யான்‌ நியமிக்கப்படும்‌ என்னை இர்ணய 
கமிஷணின்‌ முடிவுக்கு விட்டு விடுவதே 
சிறுத்ததெண்று அவர்‌ கூறுவது. 
யாரும்‌ ஆட்சேபிப்பதற்கில்கல, 

அவ்வாறு செய்வதான்‌. அணுவரியா 
மாகா மானக்‌ செகொதிப்புகறும்‌, வாரும்‌ 
ரரதி வாதங்களுக்கும்‌, தசுசாறுகுளுக்‌ 
கும்‌ இடமிராது. 

அசலான யைப்‌ பரினக்கு வோணடும்‌ 
எண்று கூறுவது நியாயயான்ல வெண்று 
சில மாதங்கறடைக்கு முன்‌. அிதுயநகாம்‌ 
சர்‌ விஜயா ஆத்ோச்ககருக்குக்‌ கூறி 
யுன்ளா புதிஇயதியையும்‌ இச்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தின்‌ ஞாபக மாட்டும்‌, 

யாது எப்படியாயினும்‌ கண்ணியா 
குமரியும்‌ வேங்கடகிரியும்‌ தரிழ்‌ தாட 
டின்‌ இயற்கையான என்னைகள்‌ எண்‌ 
பதை இணிப்‌ பிரம்ம தவனணாலும்‌ 
அஸசக்கு முடியாது. 


நட்‌ டம்‌ டி 


01 /ரனீண்‌ இலாகா எதமர்காகரி 
மகாத்மா காந்தியின்‌ சாத்துனிகக்‌ 
கொள்கைக்கு அது முத்றிலும்‌ நூ 
ஹனது. ஆகையால்‌, போனீண்‌ இலா 
காவை இன்னும்‌ எ௫ுக்காயல்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருப்பது மகா பாவம்‌, 
இதை சர்தார்‌ பட்டிடனும்‌ இத்திய 
சர்க்காரும்‌ நன்று ச. ணர்திது கஉடமேனே 
அத்த இலளாகாவை ரத்து செய்வதற்‌ 
குரிய முஸறுகரிளக்‌. கைக்‌ கொன்ன 
பேண்டும்‌. இன்றேல்‌ தாண்‌ கூயிர்‌ 
துறக்கும்‌ வளரயில்‌ கஉண்ணாுனிரதம்‌ 
ஆரம்பிக்கப்‌ போகிறேன்‌ எவ்பதை 


சாற்று 


சளக்‌ அறியப்‌ 
கின்பூறன்‌."" 

இவ்வாறுக ஒரு பிரகஸ்பதி தண்‌ 
பீடாரா போடுகிரகுர்‌ என்று வைத்துக்‌ 
சகொன்றாவோம்‌. 


பறை 


அவளைப்‌ பற்றி என்னா நினைப்பது? 


அவருடைய சோேசபக்தியும்‌ சையின்‌ 
ஓட்டமும்‌ கட்டுக்கு அடங்காமன்‌ 
கரை கடந்து விட்டன என்றுதான்‌ 
கினக்க வேண்டி யிருக்கும்‌ £ 


இ?ட்சியம்‌ கய ந்ததாக இருக்க 
லாம்‌. ஆனாள்‌, அதில்‌ உடமேே சித்தி 
செெறுவது அனுபவ சாத்தியமா என்‌ 
பதை பியோசிக்க வேண்டும்‌. 


அனுபவ சாத்தியமா என்பதுபற்றிச்‌ 
சிறிதும்‌ வயோசியாயான்‌, யாராலும்‌ 
செய்ய முடியாத காரியத்தைத்‌ தாம்‌ 
செய்து “சர்டிபிகேட்‌ பெறுவேண்டும்‌ 
என்று நிணைப்பவச்சுளால்‌ உருப்பட்ட 
முறையின்‌ சாணமைதுபராம்‌ கர இக்கு 
முடியாது. 

அத்தகையோரால்‌ அனுகூலம்‌ வற்‌ 
படாதது ஒருபக. ம பீரதிகூனங்‌ 
களும்‌ அதிகமாகி விரும்‌. 


அவ்வாறு சென்னை மாகாணத்துக்கு 
எற்படனிருத்த ஓரு மகத்தான பீரி 
கூளம்‌, செண்டை சட்டசபை காங்கரண்‌ 
கூட்மா இவ்‌ வாரம்‌ தறைவேற்ிதியுனள்ளா 
இரு தீர்மானத்தின்‌ பளணுகத்‌ தவிர்க்‌ 
கப்பட்டிருக்கி ற து, 


அதாவது, கன்னை. மாகாணாத 
துக்கு என்று இ ந்திய சர்க்காராள்‌ 
ஒதுக்க வைக்கப்பட்டிருந்து மில்‌ கர்‌ 


கள்ளா ஒப்புக்கொள்ள மாட்டேன்‌ 
காண்றும்‌, அவ்‌ ணிஷயாமாக. இந்திய 
சர்க்கார்‌. வற்புறுத்நேணான்‌ அவர்ககள 


எதிர்த்து நின்று பிபாசாடவும்‌ தயார்‌ 


என்றும்‌... பிரகாசம்காரு தடபுடல்‌ 
சசய்து வரற்காச்‌. 
மாகாண சர்க்கார்‌ கட ரிணயாயபின்‌ 


இந்திய சாக்காம்‌. அவ்வாறு தளையிடு 
து ௬ தத்ர தர்மக்துக்கே மச ஹி 
ஊது ளன றும்‌ ரூ றுினார்‌, 

மற்றும்‌. அவ்வாறு சசய்வநான்‌ 
கதர்‌ அபினிருத்டுக்டு ஆபத்து எற்பட்டு 
விடும்‌ என்றும்‌ பயமுறுத்தினார்‌. 

மபயரறுப்பற்ற மந்திரிகள்‌ அடங்கிய 
பழைய இந்திய சர்க்கார்‌ காலத்தஇல்‌, 
மாகாண அக௬தற்க சதைப்‌ பாதுகாப்ப 


கம்காகப்‌ பிரகாசம்காரு அவ்வாறு 
ஆரிப்பாட்டம்‌ செய்வதாயின்‌ , அதற்கு 
அர்த்தம்‌ உண்டு. 


ஆனாள்‌, அ௫ூில இத்தியாவின்‌ சுதத்‌ 
இரத்துக்காக ௮ ல்‌ லாம்‌ பகலும்‌ 
உணமுத்து வரும்‌ சகர்மயோகிகளான 
ேதருஜி, சர்தார்‌, ஆஸாத்‌, ராஜா, 
ராமே ந்திர பாபு முதலியவர்கள்‌ 
அடங்விய இர்திய சர்க்கார்‌, பரரிகர்ணா 
௬ுதந்திரத்தின்‌.. தலையிடாமல்‌ பாது 
காக்க பவண்டும்‌. என்று பிரகாசம்‌ 
காரு இண்ணனும்கூடக்‌ கூறிவருவதை 
சன்ன செவென்று வர்ணிப்பது 7 


௬௬ரீ அபினிருந்தியில்‌ அவர்களைக்‌ 
காட்டி மயம்‌ துயல்குத்தான்‌ அதிக 
சிரத்தை உண்டுடனறு ப்ரகாசம்‌ 
அவர்கள்‌ கூறுவாராயின்‌, அதை அவ 
சது ர்ம்ணாரி சட்ராகூட ஓப்புக 
கொள்ளா தென்பது இண்ணம்‌ 3 


பிரகாசத்தின்‌ அர்த்தமற்று மின்‌ 
இழழிப்புக்‌ கொள்கைக்கு . முற்திதுப்‌ 
புள்ளி வைத்ததுடன்‌ கதர்‌ அபின்ருத்தி 
இட்டதிைக்‌ தனமாகக்‌ ஸ்க்க்‌ 
அிகான்‌ ஆவ தென்றும்‌ புதிய மத்திளி 
சை முடினு செய்திருக்கிறுது. 
எனவே, அவ்விஷயத்தில்‌ புதிய மத்‌ 
திரிகளைக்கு கள்ள சரத்தை, பிரகாசம்‌ 
காருவுக்கு கள்ள சிரத்தைக்கு என்‌ 
வாளாவூம்‌ குறைந்த தல்ல புவன்பாது 
வியக்துமாகின்‌ ஐது, 


தமது மில்‌ இழிப்புக்‌ கொள்கைக்கு 


மகாத்மா காந்தியின்‌. ஆசிர்வாகுமா 
இருமப்பகாசு முன்பு பிரகாசம்காரு 
ஆனால்‌, அதற்கு முூதளிளஸ்‌ பொது 


ஜன ஆதரவைப்‌ பெற்றுத்தான்‌. இர 
வேண்டும்‌ என்பது காந்திஜியின்‌ இபத 
தன என்பதை பிரகாசம்‌ காரு கூருமல்‌ 
மாறைத்நு விட்டா மோரரன்பதையும்‌ இச 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ வாசக மடூநயர்களுநக்கு 
நாபக முட்ட விரும்புகிமேுும்‌. 

போதிய உடையின்னி எணமு பாக்கள்‌ 
அவண்ண ப்பட்டு வரும்‌ சமயத்தின்‌, 
மாஜி பிரதம மாதுரி பரில்‌ இழுப்பு 
சிகான்னகயை இஸ நவேற்ற முற்‌ 
பட்டைக்‌ காட்டினும்‌. ச] கிதர்ப்பப்‌ 
போருத்த மற்று காரியம்‌ ப விறுதுவும்‌ 
இருக்கு முடியாது. 

இவ்வாறாக, புதிய மந்திரிகள்‌ புதிய 
ஆக்க வேர்களில்‌ சஎ௫ுபடு முண்‌ 
பழைய ஆட்சியில்‌ நியழ்நித களழன்‌ 
வேலை கணக்கு ஓவ்‌ சவொன்‌ குறு அ்றுப்‌ 
புன்னி வைக்க வேண்டி யிருக்‌ கறுது. 


இ) 





கய எண்ணான ட்‌ 
ட] 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 





(போரை குண்டாச்‌ தடிகளும்‌, மற்‌ 
றும்‌ பலவிசப்‌ போலீஸ்‌ தண்டனைக்கும்‌, 
பொதுச்‌ கூட்டத்தில்‌ விமுர்‌ த மலைப்‌ பிஞ்ச 
கரம்‌ செய்ய நூடியாத காரியதிைதை ஒரு 
அபா௯ப்‌ பெண்ணின்‌ சண்ணீர்‌ செய்துவிட்‌ 
ட. சாம்‌ பதறிப்‌ போய்விட்டான்‌. சாறி 
காலியிலிரும்‌ பசபாப்புடன்‌ எழுர்து 
சின்னான்‌. றிது சேசம்‌ பேச முழுவாமவ்‌ 
தத்தளித்தான்‌. பிறகு, தட்டுக்‌ தடுமாறி, 
ப வாட அம்மா! என்‌ வாசழ்படியிலேயே 
வ்ற்க்ருய்‌ 7 உள்ளே வாது உட்கார்‌! இக்‌ 
த்க்‌ கடிதம்‌ எமுதினது ரீதாள?'' என்றான்‌. 

வச்தவள்‌ பிஜி சிறைச்த கண்களினால்‌ 
அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ பண்ணால்‌ சாண்‌ வர்ற 
மரிசுப்‌ படியிலும்‌ பார்தது விட்டு, !! தம்‌, 
மயா! சான்தாணன்‌ !'' என்ற விம்மதூடண்‌ 
கவர்ச வார்ரச்தைகளைக்‌ கடறினான்‌. 

॥ எதற்காக இப்பமப்‌ பயப்படுஇருய்‌ 7 
யார்‌ உன்னை எண்ண செய்து விட முடியம்‌? 
சான்‌ இருக்கேன்‌ ; நீ பயப்பட வேண்‌ 
டாம்‌!'" எண்று ச்கராஜ்‌ அவருக்கு 
கைரியம்‌ கூறினன்‌, 

॥ தக்கறடைய கையில்‌ எண்‌ கழித்த 
கைப்‌ பார்த்தவகடனேயே பாதி பயம்‌ எனக 
குப்‌ போய்விட்டது! இணிமேல்‌ எனக்கு 
என்ன சகலை!" என்று வசதவன்‌ செகொளு 
சம்‌ தைரியத்தை வருவித்துக்‌ கொண்டு 
செசொன்னாள்‌. 

அதுதான்‌ சிரி, தமிழ்‌ சாட்டு வீசப்‌ 
பெண்களைப்‌ பற்றி ரீ படித்த இல்லையா? 
மகாதிமா சாக்‌ இடப்‌ பெண்கன்‌ பயப்‌ 
பய்கே கூடாது என்று சொல்றா...” 

॥ 1 மகாத்மா சொல்வர்‌ கென்ன! 
என்னுடைய கிலையில்‌ அவர்‌ இருது பாதி 
தால்‌ அங்லவா தெரியும்‌ 7! 

இச்சப்‌ பேசிசு எிலுமாஜாக்ருப்‌ பிடிக்க 
விவூலை, 11 அது போகட்டும்‌ ; உண்‌ பெயா்‌ 
எண்ண ?'' என்று கேட்டான்‌. 


ய்‌ 


இருன்னு வறன்‌ 


உ எண்‌ பெபயர்‌ பார்வதி '* என்று சொன்‌ 
ள்‌ அர்த அபலவய்‌ பெண்‌, 

சிவசாஜாுகிகு உடனே,  !!இக்கற்ற 
பார்க '' என்னும்‌ சதை சினைவக்கு வா 
தது, சுகளனைப்‌ போல்‌ இவகாம்‌ ஒரு இக்‌ 
கற்ற பெண்பொறூம்‌.  ணுவ்‌ அரதப்‌ பாச 
வக்கு கோச்த ௧௫ இகளாக்கு சரிடா; 
எரு சாரும்‌ சோத. இகளைக்‌ சாப்‌ 
பாதிறுவதற்கு த்தான்‌ சாம்‌ இருக்ற மே? 
சம்ருரடைய உடம்பில்‌ உயிர இருக்றாம 
வணசயில்‌ இவனை: சாம்‌ காப்பாச்றியே நீச 
செவணமிம்‌, அப்படி சமக்னு எதாவது 
அபத்து சருவதா யிருச்சால்டட இச தப்‌ 
ம்பண்ணைக காப்பாற்றும்படியாக இண்ள 
பெசக்டர்‌ தனசாறிடம்‌ வாக்குறுதி வாக்க 
சானா கெண்டும்‌. 

ரர பார்வ இ! ! ந வட்து பதி துக்காகப்‌ 
பயப்படுராய 1? உண்னேத்‌ செதார்திசவ்‌ 
செய்கிறண்‌ யாரீரி தைரியமாய்சி செொல்தூ! 
அளண்‌ யாசா யிருர் ளாலும்‌ எப்பேர்ப்பட்ட 
பெரிய மணித யிருரதாதூம்‌ சாண்‌ சும்மா 
விடப்‌ போவதில்‌ ல. எப்பேச்ப்பட்ட 
மஸலயான பசவதியா யிருஈகாலூம்‌ ஒறா க 
பார்தி து விறு றன...... ்‌ | 

பார்வதியின்‌ கண்கள்‌ அசண்று விரிர்‌ தண. 
அவகர டைய அழிய செவ்விதழ்கள்‌ றிது 
பிரிச்சு சின்னு அளவில்லாத ஆச்சரியக்‌ 
தைக்‌ காட்டின. 

ப உல்சளாக்ருச்சான்‌ காண சொல்லா 
மே தெரிச் இருக்கறதே!" என்றான்‌, 

. 1 என்ன தெரி இருக்கறது?" 
என்னைக்‌. கொடுமைப்‌ பறித்து 
ஆசாமியின்‌ பெயா்‌ தாண்‌ : ' 

என்ன / என்ன 1! 

* தம்‌, ஐயா! பகவதி நு தலியார்‌ தான்‌ ! 
அவருடைய இுராசைக்கு சான்‌ இணங்கா 
விட்டால்‌ என்னை இர்சு ஊணா விட்டுத்‌ 
துத்தி வியக்ச்தன்‌ எண்று அவர்தாண 
சபசம்‌ கூறி விருக்கிறுர்‌.'' 

அர்சு வீட்டிண்‌ மேற்‌ கண இழுது 
திவயின்‌ மோல்‌ 


விமுர்ச த. அதாவது அப்படி அவனுக்ரு த 
தோன் திய த. எணனெணில்‌ பகவதி மூதஸி 
யானாப்‌ பற்னி அவ்வளவு ரஈவ்வ அபிப்பிரா 
யப அண்‌ வை இருர்சாண்‌, அர்த ஜில்லா 
விலேயே செெடுகலாண வழிக்ருப்‌ போகாத 
பயொக்கியமாண பெரிய சணிதரி இர்‌ ஒருவர்‌ 
தான்‌ என்று எண்ணியிருஈ தான்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டவர்‌ உண்மையில்‌ இக்கறிற இளம்‌ 
செபண்களைக்‌ கெழிகறும்‌ பாவி என்று 
தெரிச்சபோது அவனுடைய செஞ்சு விம்மி 
வதில்‌ வியப்பு ஒன்றுமில்‌ ல்‌ யல்வவா 1! 

(உ ிப்பழியும்‌ உண்டா? எண்ணால்‌ சம்ப 
ருடியவில்‌டயே7'" என்றான்‌ வெஜன்‌ , 

“ஆம்‌, ஐயா! எழை சொல்‌ அம்பலம்‌ 
ஏனமாரி பெரிய மணிதர்சன்‌ சொல்வதைக்‌ 
தாண்‌ சம்புவார்கள்‌. தாகங்கள்‌ ஒறாவசாவ.து 
இச்சு அராகசையின்‌ தயாதக்தைக்‌ கேட்டு..." 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே இக்கற்ற 
பார்குற கண்ணிர்‌ சிபறாககினைளை , 

அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ வராஜ வ்‌ 
பொதுக்க மேடியவில்லை. 

*வருசிதப்படாசேசே, அம்மா! எண்ண 
செய்ய செண்டும்‌ என்று சொல்‌, என்னா 
லாண உதலியைர்‌ செய்யதி தயாசாயிருசி 
இண்‌, இருச்சாலும்‌ அல்வனவு சல்ல மணி 
தாப்போல்‌ பாசாங்கு செய்கிறகர்‌......' 

1 ஐயா! வெதும்‌ பேச்சு என்னத்‌ இற்கு 7 
சாண எவ்வனவ செொண்ணாலும்‌ சம்பிக்சைப்‌ 
படாதுகான்‌, பேரிமேே ரூபித் சால்‌ சான்‌ 
சம்புவீர்கள்‌. அப்படி ரூபிக்ச சான்‌ தயார்‌, 
சாண்‌ எப்பேபோது சுடிதம்‌ அணுப்பினலும்‌ 
அவ்வ து சொல்வி அனுப்பினாலும்‌ தாக்கள்‌ 
உடனே புறப்பட்டு வருவீர்களா!!! எண்று 
சேசட்டான்‌ இக்க ற்ற பார்தி, 

1* கட்டாயம்‌ கறுப்பன்‌, கச்து, நீ 
சொல்வது உண்மையா யிருச்‌ சால்‌, அர்த 
ஆஷாடபூஇக்ருசி சரியான பாடம்‌ கஜ்பிக்‌ 
இதன்‌ !'' என்றான்‌ ஃசாஜுண்‌. 

சரி, ஐயா! சான்‌ போய்‌ வரு தன !'' 
என்று செசொவ்லிவிட்டுப்‌ பார்வதி சன்‌ ண்‌ 
சளில்‌ சதும்பிய சகண்ணீஸாச்‌ சேலம்‌ 
திலைப்பினல்‌ துடைத்துக்‌ சொண்டான்‌. 
உடனே மசிசப்படி இழக்கும்‌ வாசல்‌ வழி 
யாகக்‌ கிபிழு இரக்கச்‌ சொடக்கிஞன்‌. 
இதக்குகசிரு மூனண்ணல்‌ கடைசியாக 
அவள்‌ பார்திகு பார்வை எ்வரஜனுடைய 
இரறுசய அச்தரகங்சும்‌ வணாயில்‌ புசுச்து 
சசன்று, வார்த்தைகளினால்‌ வர்ணிக்க 
முடியாத வேதனாயை அளிச்சது. 


அன்று இரவல சிவராஜன்‌ சரியாகத்‌ 
சம்கவில்லை, மாதுராள முழுதும்‌ தாக்க 





மின்றி விழிச்திராச்க வேண்டி வாலாம்‌ என்‌ 
பசை எண்ணிச்‌ தாக்குவதற்கு எவ்வளவோ 
பிசயச் சனம்‌ செய்சான்‌. பலிக்கவி$வ, 
சண்களில்‌ நமுூ.ச்தைப்போல்‌ ஜொலித்த 
சண்ணீர்சி தளிசாடன்‌ கடடிய இக்கற்ற 
பார்வதியின்‌ சுபடமதிற பால்‌ ண்பன்‌ முகம்‌ 
அவன அகச்‌ சுண்‌ மூண்ணால்‌ அடிக்கடி 
கோன்றிக்‌ கொண்டே யிருர்ததுதசான்‌. 
அப்‌ பெண்ணை ஒரு சேனை சரியாசு ஈடச்‌ச 
வில்லையோ, அசுசாவள்யமாக அவன்‌ 
சொன்னதில்‌ சச்சேசப்‌ பட்டோமோ, 
அதனால்‌ அவன்‌ மனக்‌ சசச்து இரும்பிப்‌ 
போய்விட்டாளோ, மற்று மூட்டான்‌ மணி 
தாரகளைப்‌ போலே சன்னையம்‌ எண்ணிக்‌ 
சுசாண்டு விடுவானோ, தாண்‌ சரியாகப்‌ 


பதில்‌ சொல்லாசபடியால்‌ வாழ்கிகையி 
கேயே வெறுப்படைர் து ஒரு கேரள 
* தற்கொல" (இற்ற டிசய்து 


சகொண்ம்‌ விடுவாளோ என்று இப்படி எண்‌ 
ச எண்ண செமல்லாம்‌ எண்ணி உன்னத்‌ 
சைப்‌ புண்ணக்கக்‌ கொண்டாண்‌. அப்படி 
அவன்‌ தற்கொலை செய்துகொண்டால்‌ 
அர்‌.தப்‌ பழி சன்‌ தலைமேலேதானே சுமரும்‌ 


என்று எண்ணியபோது அவண்‌ உள்ளம்‌ 
செவெதும்பியத. படுக்கையிலே பு. ணமு. 
புசண்டு படுத்தும்‌, அடிக்கடி எமுர்.து 


அறைச்ருள்‌ ளேயே அக்குமிக்கும்‌ சடம்‌ தம்‌ 
இரவை ஒறாவாறு சழிச் சான்‌. 
பாமு௪ விடிர்சதும்‌ உளவு பிர: 
மயும்‌ செசளிர்த து, இச்தியா சேத்‌ 
தில்‌ இக்கற்ற பார்வதியைப்‌ போல்‌ 
எத்தனையோ அப வ சன்‌ அகண்ணும்‌ 
கண்ணீருமாய்க்‌ சலம்‌ கழிக்கிறார்கள்‌ ! 
அவர்களில்‌ ஒருசிஇமைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ 
தன்னுடைய மனம்‌ இவ்வைவு அம்‌ 
சுவலைப்படும்படி விட்டது பெரிய பிசகு. 
சே த்இண்‌ ெபொது சன்மைக்காகப்‌ 
பாமி்பட்டு௪ு கொண்டிருக்கும்போது, 
செரிய சபரிய சாரியக்கள்‌ எல்லாம்‌ செய்ய 
வேண்டியகா விருகிகரும்போது, சேவலம்‌ 
ஒரு பெண்ணின்‌ கண்ணீராக சுண்மு 
மனார்‌ சனாச்து நூகிகியமான காறியக்களோ 
செயல்லாம்‌ ஸகைசோச விட்டு விருவதா!! 
கூடமே கூடாது,  இவ்விகம்‌ மனணணது 
உறுதி செய்து ச்காண்மி வரால்‌ வழக்கம்‌ 
போவக்‌ சண்‌ காரியக்கணிவல்‌ ஈடுபட்டான்‌. 
அர்கு ஊவால்‌ அகனுடைய தூணமயிண்‌ 
சீழ்‌ வேலை செய்கு சேத்‌ தொண்டர்கள்‌ 
பவர்‌ கழச்கும்போல்‌ அன்றும்‌ வரது 
தாக்கன்‌ செய்ய கேண்டிய காரியாதிகளோ 
அஉணிடம்‌ செரிர்த கொண்டு போஸூர்கள்‌. 


ரீபி 


மத்தியானம்‌ அவண்‌ சாப்பிடுனதற்காகப்‌ 
புறப்பட்டுசதி கொண்டிருசத சமயத்தில்‌ 
இன்ண்‌் மெ பச்ட ர்‌ தனராஜ்‌ காதர்‌, 
14 எணசிரு ஒண்தும்‌ அவசரம்‌ இவல, 
வார்‌ ! ரீ சோபோய்ச்‌ சாட்பிட்டுவிட்டு வா! 
சாற்று சோரம்‌ சாண்‌ செஸ்ட்‌” எறி தக 
கசொள்கிேேேன்‌ !'' என்னார்‌. சரி!" என்று 
சொல்லிவிட்டுச்‌ உட்டமாக்குச 
சாப்பிடப்‌ போனன்‌. 


ிவ்சாஜ்‌ 


தவண்‌ சரேபோண பிகு பாசக வரச றிபழுயிவ 
சன்று இண்ண்டபெசுடர்‌. தனமாற்‌ ௪௪இண்‌ 
இருபதுமும்‌ பார்த்தார்‌, ஒருவரும்‌ இல்லவே 
என்பசைச்‌ செசெரிச்து கொண்டு அறைக்‌ 
குள்ளே. மேஜை, அவமாரி ரு சவியவை 
களாச்‌ இறச தம்‌, பத்தகல்களைப்‌ பிரித்‌ தம்‌ 
உசறியம்‌ பரிசோதித்தார்‌. சுடை*யில்‌ 
அவ்ர்‌ ச யூ பொருள்‌ டை ச நித. 
நுதல்‌ சான்‌ சாயங்காவம்‌ சிவா சண 
சயில்‌ வதி துகி சொண்டு அஇருப்பித்‌ 
இருட்பிப்‌ படிக்கு கழிசர்தான்‌ ௮.2. ஒரு 
தநடனனை ணத அதணராழ்‌ அகவச்சமாகப்‌ 
படித. விட்லிக்‌ தமரமுடைய உள எட்‌ 


டைப்‌ பைக்குள்‌ போட்டுக்‌ சொண்டார்‌, 
பிசகு சாத்காலியில்‌ சாவதானமாயசி 
சரய து சுசாண்டு பீமளருயிண மேவல்‌ 


இண்டு சாலையும்‌ தாகிப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு எகொட்‌ குடிக்கு தோம்பிச்‌ தார்‌! 
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சாப்பிட்டுவிட்டு இரும்பி வரத /௬சாஜ 
மேற்படி சிலையில்‌ இண்ஸெெகிடர்‌ 
சாணறுப்‌ பார்ககாண்‌, எச்சி அகரிவு 
மகாத்மா சார்‌ இ படம மாட்டி யிறாகளும்‌ 
போது, தணரான்‌ அப்படில்‌ சாரல்‌ நீட்டி 
மீமறைமேவி போட்டு செொகொண்டு அறுட்டுப்‌ 
பிடி சித சாரியம்‌ அணுகி குக ச்ட்ப்டாட 
பிமக்சுவில்லை, 


* என்ண, 


தண 


ம்ஸ்டா சன்‌! எதாவது 
விஷ்யம்‌ ங்ருக றதா ர்‌" 
கடுகடுப்பான ரசகுரவில்‌ 


பிபசகவண்டிய 
எண்று சற்துத்‌ 
அவன்‌ சேேட்டாண்‌. 

"பூவறு ஒன்றும்‌ இல்வை. இண்று இராத 
தரி விஷயர்சாண !'' என்றார்‌ தணசால்‌, 
அயிரிேே? சைப்‌ பறறி இண்ணும்‌ எண்ண 
பேசுவதற்கு இருக்கிற து ந்‌ 
கட்டாயம்‌ வரது விழவாயவலவா 7 அது 
இக எண்று காரணம்‌ எெசொவ்வி எண்டோ 
மூ சாட்‌ மூவ்‌ விட்டு விடாதே !"' 

*செவலிகு மெல்லாம்‌. விடும்‌ அழகிகம்‌ 
ய்ணு கருகி எடையாக. மப்பழுமே சான்‌ 
வாராமற போதசிலகசான்‌ எண்ண 7” உங்களா 
நாம்‌ உக்கள்‌ படையாறும்‌ 
நுடியாத காரியமா! வர்தான்‌ வாலி 


ர்னு பி அரிய 
யாரி அய்‌ ங்‌ 





வத துக்‌ சொளன்ளாக்கள்‌, வராவிட்டால்‌ 
உங்களுடைய சேவை நீங்கள்‌ பாறுல்கள்‌!'' 


சகாண்டன்‌.. எ வாஜுாசகரும்‌. இன்ஸ்‌ 
செபெக்டர்‌ தனமாஜாக்கும்‌ எிச்செகதம்‌ பர்‌ 


எதக்குறைய துமாக சாலம்‌ ஆயிற்று, 
இவவனனவ காலவரும்‌ இன்று போல்‌ ஒரு 
தட்கையாவ து தவ்ாகன இவவளவ குறும்‌ 
யாகப்‌ பெறகு கொண்ட இல்லே, 

இன்ஸ்பெக்டர்‌ திணாறு செசாஞ்சம்‌ 
சிதாணித்து, 1*ராழ்‌! போற்று முதல்‌ 
எண்‌ ஒருமா இளி மு எழுப்பா யிருகி௫றாய்‌ 7 
இண்து சாம்‌ வலை விரிக்கப்போகிற தசாமி 
எப்ச்போப்பட்டகண்‌ என்று உனக்குக்‌ தெரி 
யாதாரி என்ன கேலைச்‌ சனம்‌ செய்வா, 
எப்படி டிமிகள்‌ செொொழுக்கப்‌ பாசப்பாளே 
சசால்ல முடியாது. ஒருவருக்கு இரண்டு 
பேபேசாய்‌ இருது யோசனை செசிய்து காரி 
வகைக்‌ தர்திரமாய்‌ ருடிச்சவேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ ஒன்று இடகிக ன்று 
ஈடச்‌,த விடலாம்‌, தெரிக்றதா 1? ஒருவேளை 
உனக்கு வச மாடியாது என்று சோன்றி 
னால்‌ இப்போதே சொல்லிவிடு. இன்றைகிறு 
சிலு த்தி ச்‌ துளிட்டு இன்‌ செரு சான்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்ளோம்‌ '" எண்ணார்‌, 

இச ்குள்‌ வசாறிண்‌ படபடப்பும்‌ 
அடக்‌ விட்டது. அதெல்லாம்‌ என்து 
மில்லை, ணார! கட்டாயம்‌ இன்று இராத 
திரியபோட்ட நிட்டை சிழைவேற்றி 
விமிவொம்‌. புதிதாக வராவிட்டால்‌ 

பதிஜேரு மணர்கிகுளகாாவது அவயம்‌ 
வாத விடுகிிெறென்‌. இண்று வஸைசயில்‌ 
சாம்‌ போட்ட புசோ௫்சாமை மாற்றி 
யது இடையாறு, இன்றை 
மாற்று சுண்டும்‌]... உண்மையைக்‌ 
ச்சிாலவி யிட்‌ 


| ட்‌ இட 
சாச்கு மகாகிமாவின்‌ படம்‌ 


கு ர்‌ “ம 


சேெட்குர்கிள ர கண்வ 
கேன்‌, 
எதிரில்‌ இருகிகுபிசியா து கீக்கள்‌ கால 
சீட்டிப்‌ சோபோட்றமுக்‌ செகொாண்மி அருட்டுப்‌ 
பிடிச்சது பிடிச்சவில்லை. 
அச்ணாவ் காண்‌ ஒரு மாரி கொபமாசப்‌ 
பெர்சன்‌!" எண்றாண்‌, 


எனக்குப்‌ 


“தேர! இதுதாளு! மன்னிக்க 
எலண்டும்‌। சான்‌ செய்தது பிசகு 
காண்‌, மகாத்மா படம்‌ இருக்கற 


மசன்பனதைசிய மாண்‌ கவளி க குவில்லை, 
சப்பிய ர்களின்‌ படத்தை மப்படிகி 
சண்ட இடத்தில்‌ மாட்டச்‌ உடாது. 
என்னுடைய விட்டில்‌ பத்‌ அரையில்‌ 
வைச்‌ திருக ன்‌! என்றார்‌ தனமாஜ்‌, 

பிறசு விடை பெ்றுச சகொணம்‌ 


புதியபட்டாா, இவவனவ சோம்‌ அவர்‌ 


௭சச௪தோ பேபே்ககொண்டி ரர போதிலும்‌, 
வரின்‌ மடக்கிய இடத சையினுன்‌ ரு 
சுடிசம்‌ இருச்கிறெதென்பைசை அவறாணடய 
சண்கன்‌ கவணித துக்‌ சகாண்டிருர்‌ தண, 
மச்சுப்படி இறக்கிப்‌ போலீஸ்‌ டேன்‌ 
போய்சி சேறும்வை ** அர்சக்‌ கழுகத்இல்‌ 


என்ன செய்தி டக ய்ருச்கும்‌ ॥'" 
எண்று அவர்‌ மணம்‌ ர்திசசக்கொண் 
பருத்து. (11 இவ்வளவு நகெட்டிச்சாாப்‌ 


பின்ளை கடைசியில்‌ எதோ கட்டான தனத 
இல்‌ எக்்க்கொண்டிருக்கிளிண்‌, 
ச.ச.தில்‌ இண்ணறுக்றுசி 


சமாதி 
சன்னம்‌ அறியா 


யில்லை, காரியம்‌ சரிவா மூடியப்‌ போக 
இவ்வ!" என்று அவருடைய உள்‌ பணம்‌ 


சொல்லிக்‌ கொண்டிருர் தத. 


இன்ஸ்‌ சேபசிடர்‌ தனால்‌ சஃரிலப்பட்ட 


கிறிருதி தரு சாற்போல்‌ அன்று மாலை 
அவரா போலீஸ்‌ ஸ்டேவஷணிலிருர்‌ ௪ னப்‌ 
புக்ருச சசன்று ழுசிசும்போவ்‌ சக, 


எட்டு மணி வணாயில்‌ சஎட்டாடி விட்டு விம 
சண்‌ அிச்போ து, ர்சே. ஒரு விசேட 
சாத்திருக்‌ தச. அதாவது வீட்பன்‌ முன்‌ 


ஹாலில்‌ இருர்ச மேஜையின்‌ பா க ! ஒரு எடி 
தம்‌ டொக்‌ து. சடிசச்சை இன்ன பெக்ட2 


அலட்டியமாக எ சளப்‌ பழ. ச்தா ்‌. ப்‌ ்‌. இசண்டு 
ஸரி படித்சறம்‌ அலட்டீயம்‌ மாதி அகலும்‌ 


4 ்‌- [ர்‌ 
கடத்‌ பி 





பாபாப்பும்‌ எற்பட்டன. அர்தகி கழடிசச்கில்‌ 
எழுதி யிராரத.து பின்வருமாறு :-- 

1॥ அய ச, தங்களருணடய சிபிநகிதராண மதத்‌ 
பை எம ம கரு மெ்சிய இக்கட்டின்‌ 


சிக்கிம்‌ கொண்டிறுலக்கிழுரி, இன்று இரவு 
அவரும்கு ஒரு பெகிய ஆபத்து வரக்‌ காத்‌ 
ந்கும்கிறது. அவருடைய  கயிஸாக்‌ காம்‌ 


பாற்துவதில்‌ தங்களுல்குள்‌ சிரத்தை இருல்கும்‌ 
பட்சத்தின்‌ இன்‌ நிரவு அவரி தயாது அைதையை 
விட்டு வேணியேறுமன்‌ பாரச்த்துக்கிகொள்ளவும்‌. 


இய்படிக்கு, 
ஓரு அபகீல ஸ்திரி. 

குதிப்பு: - ஓரு ப அனை அவசி வெணிப்ய சென்‌ 
அணத தி௫ுக்க முடியா விட்டான்‌ இரவு 
புத்தா மாணி சுமாருக்கு மாசிக்‌ கோணுள்‌ 
ளீ திவிலூன்ன இரட்டை மாக. வீட்டுக்குச்‌ 
செண்று பாளம்‌ கவும்‌, அங்கே உயிருடண்‌ 
அகாஸாக்‌ கண்டு பிடித்தான்‌. கங்கு டமா 
அதிர்ஷ்டத்தாண்‌.'' | 

மேற்படி கடிதத்தை இசண்டு மூன்று 
சடவை இன்ஸ்பெசகுடா தணசாஜு கவன 
மாசுப்‌ படித்தார்‌. ஒவ்சவாரு தடவை 
படிக்கும்போதும்‌ அவருடைய புருகக்கள்‌ 
செக்றியில்‌ இன்னும்‌ றிது மேலே எறின. 

பின்னர்‌ தம்முடைய உன்‌ சட்டைப்‌ 
னபக்குள்‌ பத்திரப்படுத்தி வைத்திறுர்து 
சுழிசக்தை எடுச.தப்‌ பார்த்தார்‌, என 
சாஜுாக்கு.5்‌. தன்னைக்‌ காப்பாறுதும்படி 
அபயக்‌ சடிதம்‌ எமுதிய அபஸ ஸ்திரியும்‌, 
இப்போது தமக்கு அபாய எச்சரிச்கை 
செய்து எழுதியுள்ள அபலை ஸ்திரீயும்‌ ஒறுத்‌ 
இ௫ேசான்‌ என்று தெரிச்சது. இசண்டு 
சுகயெழுதி தம்‌ ஒன்றாகவே இருச் சுது ! 

எச்சரிக்கைக்‌ கடி கம்‌ கொண்டி வர்த்த 
யார்‌ என்று வீட்டில்‌ விசாரித்துப்‌ பார்த 
தார்‌. யாரோ ஏரு று பெண்‌, -- சுமார்‌ 
பதித வயதுன்ன பெண்‌, -- சாயங்காலம்‌ 
மிகாணமி வர்‌.து கொடுத்து விட்டுப்‌ போன 
சாக கேோலக்காசன்‌ சொன்னான்‌. வேறு 
தகவல்‌ ஒன்றும்‌ செெரியவில்‌ 8. 

ஹ்னாாஜ்‌ அவசசமாசச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 
மோட்டார்‌ சைகினிளை எடுக்‌ தச்சொண்டு 
புதப்பட்டாச்‌. நூதஸில்‌ எ வசாறிண்‌ அறைக்‌ 
சூச்‌ சென்றார்‌. அழை பூட்டிக்‌ இடர்தது. 
அதைப்‌ பார்த்த தும்‌ சட்டென்று ஒறு சா 
சேகம்‌ தனராஜ்னண்‌ மனதில்‌ உத்த து. 
தமக்கு வர்சு கழகம்‌ ஒறு பரிய சூழ்க 
வில்‌ சேோச்சசசாகசேே இருக்க ேண்டும்‌. 
ிவசாறஜ்‌ இத்தனை சோம்‌ பிடாரி. கோவி 
தூக்ருப்‌ போயிருப்பாண்‌, சும்மை அக்கு 
போகாமல்‌ சடுப்பதச்சாகவே அரசக்‌ கடி 
ச்ம்‌ வர்‌ திருக்கிறது. கடைசியில எமாச்குது 
ச்வாம்‌ தல்ல ; தாம்தான்‌ ! 

இர்த எண்ணம்‌ மானுவல்‌ உ௧,ச,௧,அம்‌ 
தனசாஜ்‌ மோட்டார்‌ சைகை ச்‌ சட்‌ தட்‌ 
என்று விட்ட்சசகொண்மி அதி விசைவாகச்‌ 
சென்றார்‌. ஊர்‌ எல்லைக்கு ஐர்து மைன்‌ 


அாத்திலிருர் த பிடாரி கோவிலுக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ச்தார்‌, அல்கே மற்றவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ தயாராய்க்‌ காத்திரு தார்கள்‌. 
ஆனல்‌ வ சாறை மட்டும்‌ காணவில்லை. 

மதுபடியும்‌ சனராஜிண்‌ மணதில்‌ சந்‌ 
செகம்‌ சோன்றித்‌ சேளைப்‌ போல்‌ கொட்‌ 
மூயது. அர்த எச்சரிக்கைக்‌ கடித்த இவ்‌ 
எழுதி பிருச்சு து ஏறா வேனை உண்ம 
தானே என்று எண்ணினர்‌ . 

இவசாஜிடம்‌ அவருக்கு எழ்பட்டிருர்து 
அபிமானம்‌ மோட்டார்‌ சைகளின்‌ 
வேக த்த ஒன்றுக்கு மூன்று மடங்கு 
அக்இிய து. ஆணால்‌ மாரிக்சோகொளார்‌ வீதியை 
சொருக்கெய தும்‌ சைக ளின்‌ வேச திதையும்‌ 
சத்தத்தையும்‌ குறைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
குறிப்பிட்ட விட்டை அடச்‌ பார்த்த 
போது 8ம்‌ கீல்‌. ஒட்டிக்‌ பெர்த.௪. சமல்‌ 
மாடியில்‌ ரூணக்கு மூணுக்கு எண்று 
விளக்கு வெளிச்சம்‌ செெரிர்க து. மாசுப்படி 
வீட்டின்‌ கெளித்‌ தாழ்வாக கிவேயே 
இருசதபடியால்‌ சத்தம்‌ செய்யாமல்‌ ஏறின 
சென்ருர்‌. மேல்‌ மாடியின்‌ சாழ்வாசக்தை 
அடைச்‌ கதம்‌ அ்க்கிருச்சு ஜண்ணல்‌ வ 
யாச அவர்‌ பார்த்தபோது ஒரு விர்தை 
யான சாட்டி சாணப்பட்டத. எத்தனையோ 
அபாயகசமான சிலைமைகனைய்‌ பார்த்‌ துர்‌ 
சமாளித்தவசாணன இன்ஸ்பெக்டர்‌ தன 
சாஜுாகிசேசே அர்தகி காட்‌ பிஇியையும்‌ 
குலை ஈடுக்கத்சையும்‌ உண்டாக்கிய ௪. 

மேலே சுட்டிச்‌ தொக்கிய ஹரிசகெண்‌ 
வார தறுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒறா பெஞ்சியில்‌ 
வசாஜ்‌ உட்கார்ச்து க்கே கடர்ச புத்த 
சல்களைப்‌ புராட்டிகி சொண்டிருர் சாண்‌. 
காலடிச்‌ சத்தம்‌ பகட்டு சி.ிர்ச் து எதிசே 
பாரத தாண்‌, மேதல்‌ சான்‌ மாலை சர்இண்‌ 
மூடுக்கில்‌ அவர்‌ பார்த்து பெண்‌ சிவரா 
ஜாக்ரு. எதிரில்‌ கிணறு செகொாண்டிரா சான்‌. 
அவன்‌ ரூகுத்திேோ பி.இ குடிகொண்டிரறார்‌ 
த்து. இவராஜ்‌ சிமிர்க் து அவளை சோகங்ய 
அசேசே கணத்தில்‌ அஹணுக்குப்‌ பிண்ணுவ்‌ 
ஒரு சுது சத்த மில்லாமல்‌ இறர்க த, 
திறர்த சுதவிண்‌ வழியாக ஒரு பெபரிய 
முட்டு மனிதன்‌ தோன றிஞன்‌. அவண்‌ 
சையில்‌ பிடித்திருச்த தடியை ஒக்டிச்‌ 
ச்வாணைப்‌ பிடரியில்‌ அடிக்‌ சாண. 

அதே சமயத்தில்‌ வீல்‌" என்னு பெண்‌ 
ணின்‌ அலறும்‌ குரவ கேட்ட ௪. ஹரிசேண்‌ 
வார்த்‌ சேமி விறு து சக்கலாயிற்று, 
விளக்கும்‌ தணக கு. விட்டிண்‌ உட்புற 
மெல்லாம்‌ இருள்‌ சூழ்க்தது. 

தடதட கென்று மனிதர்கள்‌ விரைச் து 
சடக்கும்‌ சத்தரூம்‌ சாற்காலிககாம்‌ மேஜை. 
களாம்‌ உருண்டு தரையில்‌ விரும்‌ ச திசமாம்‌ 
சே குழப்பமாக கேட்டன. ((தாடரும்‌) 
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சடைபெறாு விட்டால்‌ உண்‌ ணவிச கம்‌ 
இருந்து உயி விக்கேண்‌!'" எண்று 
செய்தி அனுப்பி யிருர்தார்‌. இர்தச்‌ செய்தி 
சேதத்தை யெங்லாம்‌ கலக யிருரதது, 
ஸ்ரீ செவதாஹின்‌ மனத அர்தச்‌ செய்தி 
என்ன பாடு படுத்தி யிருக்கும்‌ என்று 
சொல்ல வேண்டியதில்லை, எனேவ மகாதி 
மாவின்‌ உயிகசைக்‌ சாப்பாற்றும்‌ பொருட்க 
தம்மாலான இருப்பணிகயர்‌ செய்கத ற்காக 
ஸ்ரீ செவசாஸ்‌ தமிழ்ராட்டுச்கு வாதார்‌. 
சமீபச்இிலேசான்‌ இறையிலிருர்‌,து விடு தவ 
யாகி யிருந்த சாஜாஜியும்‌ ஸ்ரீ சேகு சாகஸிண்‌ 
சுற்றுப்‌ பிரயாணத்தில்‌ சேோச்.து கொண்‌ 
டார்‌. சாக்இ குமாரரிண்‌ பிரசக்கக்களைக்‌ 
கூட்டங்களில்‌ மொழி பெயர்ப்பதற்சாக 
சேமற்படி. பிரயாணத்தில்‌ சேர்கது சொன்‌ 
காம்படி எனக்குச்‌ கட்டளை வர்த.து. 


சாஞ்சிபுசத்தில்‌ யாத்தினா ஆரம்பமாக ச்‌ 
இருவனர்தபு£த்‌ இவ்‌ மூடிவடைச த,௮. தமிழ்‌ 
சாட்டில்‌ பல முக்கியமான பட்டணங்களில்‌ 
திலைகர்களுக்கு அசவேற்புக்களும்‌ பொதுசி 
கூட்டங்களும்‌ சடக தன, 

இண்டாமையை ஒழிக்க வேண்டும்‌, ஆல 
யக்களை எல்லாருக்கும்‌ இறர்‌ துவிட கேண 
மும்‌ என்னும்‌ விஷயதிதையே சாஜாஜியும்‌ 
சேேவதாஸாும்‌ முக்கியமாகப்‌ பே௱்ணாகளன்‌. 
பேசிய இடத இிலெல்லாம்‌ தீண்டாமை 
ஒழிப்புக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ பொது மக்கள்‌ 
கை தாக்க ஒப்புக்‌ சொண்டார்கள்‌. 

இருவனர்தபுரத்தில்‌ பிரயாணம்‌ முடிச்‌ 
தீதும்‌, எனக்கு இதற்குன்‌ என்‌ நூடிர்சது 
என்று தோன்றிய த. அசாஜாறியீடம்‌ சாண்‌ 
1 இசேத மாதிரி மேலும்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
கொண்று இக்க்கைத்‌ இலக்கும்‌ அப்பால்‌ 
அர்சமான்‌ -சிச்கோபார்‌ நீலகராக்கும்‌ போசு 
ஸாசே!'" என்று சொள் சேனன்‌. 


0 


॥ அதுக்கே வெல்லாம்‌ வயங்கள்‌ இவ்லை 
இழப்பதற்கு ! இண்டாமையும்‌ சடையா, 


ஆகையால்‌ பிசசாசத்‌ துக்கும்‌ அச்சியம்‌ 
இல்லே!'! என்று சாஜாஜி சொல்லிவிட்டார்‌. 

அப்படி, சாண்‌ ராஜாஜியிடம்‌ யோசனை 
கூறியதற்குக்‌ சாணம்‌ ஸ்ரீ தேகதாஸ்‌ 
காச்இியைப்‌ பிரியவேண்டி யிருக்க 
என்று காணத இணவ தாண்‌. 


சாஞ்சபுச.த் தில்‌ முதன்‌ முதலாச சான்‌ 
தவதாஸ்‌ அவர்களைச்‌ சர்தித தபோது, 
அவளா அணுருவதற்கும்‌ பேசுவதற்கும்‌ 
கொஞ்சம்‌ படமா யிருர்சுது. மன்னாதி 
மன்னாக ளை யெல்லாம்‌ விட மகத்தான சாம்‌ 
ராஜ்யத்‌ துக்கு உரியகராய்‌, முப்பச்ணதர்‌து 
கொடி மக்களின்‌ இதய சிம்மாசனத்தில்‌ 
வீற்றிறுப்பவசாய்‌, இமயமாலையி ஸிருர்து 
குமரிமுனை உஸாயில்‌ பார்து இர தியா 
சோததின்‌ எக சச்சசாஇபதி்பால்‌ விளக்‌ 
நிய மகாத்மா கார்தியின்‌ செல்வப்‌ புதல்வர்‌ 
அல்லவா அடர்‌ 7 அதி தகையவரிடம்‌ அவங்‌ 
வளக இநுவராவாக செருக்கு மூடிபமா ॥ பழக 
முடியுமாரி பேசத்தான்‌ முர்பூயுமா ॥ எதா 
அத சாம்‌ சேட்டால்‌ அவர்‌ சம்மை மதித்துப்‌ 
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இர்தச்‌ சச்தெகங்கள்‌ எல்லாம்‌ முதல்‌ 
சானே இரந்து போய்விட்டன. பெரிய 
மகாத்மாவின்‌ புதக்வர்‌ தாம்‌ என்‌ இறு 
எண்ணம்‌ ஸ்ரீ தெவசாகரின்‌ மனதில்‌ இருக்‌ 
ததோ, எனனமோ தெரியாது. பேசுது 
இதும்‌ பழருவதிதும்‌ கொஞ்சம்கூட அமைக்‌ 
காட்டிக்கொள்ள வில்ல. அவருடைய 
பச்சன்‌ இணிமை சால்‌ சென்ற புஷ்ப 
வனம்‌ ஐயரின்‌ சங்க்தத்தின்‌ இணிமையை 
ஒத்திருந்தது, அடருடைய இளம்‌ மூக த.இல்‌ 
இயத்சையாகக்‌ குடிகொண்டிரறுா்கு சார்ச 
மும்‌ புன்னகையும்‌ சை சோர்து தமிழ்‌ 
சாட்டுச்‌ சிற்பி சமைத்த சடசாஜு விகி 
கத்தின்‌ தஇிருநுக க இல்‌ பொலியும்‌ சார்த்த 
தபம்‌ புன்னகையையும்‌ ஒத்‌ திருர்‌ தண, 
சுமார்‌ இரண்டு வார்கா லத்தில்‌ அவருடைய 
முகத்தின்‌ அமைஞி ஒறா தடனஷயாகது 


குரவர்து சான்‌ பார்கிசவிலலை. சோபம்‌ 
அல்லது வெறுப்பின்‌ அறிருறியையே 
அவருடைய முசு ச இல்‌ காணவில்லை, 

இண்டு மூன்று காளைக்குள்ேே காலங்கள்‌ 
ஆப்த எண்பர்களா்‌ விட்டோம்‌! அகாவது 
அத்தகைய சிசீசசு சமத்துவ உணர்ச்‌ 
என்‌ மனணதஇல்‌ உண்டாகி வளரும்படியாக 
ஸ்ரீ சேவதாஸ்‌ கார்தி தமது இணிய 
சபாவ த இனால்‌ செய்து விட்டார்‌. 

சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ நுடிர்து இரும்பி 
யதம்‌ 'காச்இி மகன்‌ சார்தி'' என்று கரு 
கட்டுலா எழுதினேன்‌, அவ்வளவு உள்ளம்‌ 
சிறைச்‌ த உணர்சிளிபோயோடும்‌, உண்மையாண 
நரவததொடும்‌ சேறு எர்தக்‌ கட்டுனாயும்‌ 
சான்‌ எழுதியதில்‌வை பென்று சொல்லலாம்‌. 

ச பூ ட்‌ 

கில மாத சாவத் துக்குப்‌ பிறகு, காச்த! 
மண்‌ காச்தி தமிழகத்துக்கு மருமகளாகப்‌ 
போகிறார்‌ என்ற செய்தி எடைச்சபோது 
என்‌ உள்ளம்‌ பூரிச்சது. மகாத்மா காச்தி 
உண்ணவிரதம்‌ இருர் து யமனுவன்‌ வாசம்‌ 
படி வரையில்‌ சென்று, இரும்பி வர்தருச்‌ 
தார! பூனாவில்‌ கேடி சாச்கர்கரி மோட்டி 
யின்‌ (பாணகுடி யில்‌ தல்லி யிருர்தார்‌. 
வீட்டின்‌ பெயர்‌ (பர்ணருடி' -- அதாவது 
இலைகளால்‌ அன குடிசை, அளாுல்‌ உண்மை 
யில்‌ ஒரு குலைகிரு ஒரு கூவ சால்‌ மைல்‌ 
கீனம்‌ கொண்ட அரண்மனையை பயொச்த 
மாளிகக அது, அதிலேதான்‌ ஸ்ரீ தேவ 
தாககின்‌ கலியாணம்‌ சடைபெறிறது. அவ்‌ 
வனவு பெரிய அசண்மணையில்‌ சடா தாலும்‌, 
மிக்சு எணழைக்‌ ராமிம்பச்‌.துசி கலியாண 
தப்போ எளிய முழையில்‌ சடச்த.து. 
கல்யாண ர்துச்சாக வென்று யானாயும்‌ 
அழைக்கக்‌ கூடாது என்று மகாச்மா 
இட்டம்‌ செய்திராத போதிதூம்‌, ஸ்ரீ ஐம்‌ 
னாலாவ்‌ பஜ, ஸ்ரீமதி சசோறஜனி சேவி, 
ஸ்ரீ தனே.ஸ்ரீ கேல்கர்‌, மசாகனம்‌ சாஸ்‌ இரி 
யார்‌ நாதலியோர்‌ தாக்களாகவகே வரது 
சேர்ச்தார்சகன்‌. அவர்கணடனே மேற்படி 
சலியான.. வைபவத்தை உடணிருர்து 
கானும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்கும்‌ இடைக்‌ சது. 
திம்ழ்‌ சாட்டப்‌ புதல்வி ஸ்ரீமதி கூஷ்மிகிளா 
ஸ்ரீ தேவதாஸ்‌ தருர்த கணவர்தான்‌ என்று 
சமபிக்சையுடன்‌ இரும்பி வச்சேன்‌. அது 
மட்டுமவவ ; இலவ்வாழ்ககை சடசிதும்‌ னிவ 
யதிதில்‌ ஸ்ரீ ேேகசாஸ்‌ காச்சி தமது தா 
சதையைக்‌ காட்டிதூம ஈர்றர து விளக்குவார்‌ 
என்றும்‌ உறுதி கொண்டேன்‌. 

சாக்தி மகாத்மா காதி மசாசமாசான்‌; 
என்றாதும்‌, தம்‌ வாழ்கினக த்‌ துணை வியை 


ர்ட்த். தும்‌ விதத்தில்‌ மகசாதமா அவ்வள 
வாகச்‌ சிதர்‌.து விளக்கினர்‌ என்று சொல்வ 
முஷ்யாது, அன்னை கள்‌ தாரிபாய்க்‌ தெய்‌ 
வத்தை மகாத்மா எல சமயங்களில்‌ படாத 
பாரடடெல்லாம்‌ படுத்தி வைக்கார்‌ என்பதை 
அவருடைய சயசரிதத்திவ்‌. (சத்திய 
சொதனை "'யில்‌] படி த்திறாககி்‌ , மல்வகா 7? 

எனவே இர்த ஒரு துறையில்‌ ஸ்ரீ சேவ 
தாஸ்‌ தம.து மாபெறார்‌ தர்தைகயைக்‌ சாட்‌ 
ழூதூம்‌ கிரிசயம்‌ சிறது விளங்குவார்‌ என்ற 
உதி எனக்கு எற்பட்டிருர்‌ ௪.௪. 


ஆனால்‌ என்ன அதிசயதைச்‌ சொல்ல ] 
தமிழ்‌ சாட்டின்‌ பு.சல்வியை மணந்து 
சொண்ட எவ வருவல்களுக செல்லாம்‌ 
ளீ சேசேவதாண்‌ மறு மணம்‌ செய்துகொள்‌ 
ளப்‌ போறட்றார்‌ என்று செய்தியைக்‌ சேட்டுத்‌ 
திசைத்‌ துப்‌ போனேன்‌ ! சக்க ச்‌ திவயே 
அதி உண்மையாகவும்‌ சடாாது விட்டது. 


ப்ரீ தெவ்தாஸ்‌ புது டிவ்வி சசுரில்‌, 
॥ ஹிந்துஸ்தான்‌. டைம்‌ என்னும்‌ 
தினப்‌ பத்திரிகையை மணம்‌ புரிநது 


சொண்டா! என்னே? என்னே? இச்சு 
உலச இயல்புசான்‌ என்னே? 

எனினும்‌, பிழ்பாடு புது டில்லிக்கு சான்‌ 
போச மோர்து சமயக்களில்‌ மேற்படி சம்ப 
வதிதைப்‌ பற்றி ஸ்ரீமதி லஷ்மி சேதவதாஸ்‌ 
அதிகமாகக்‌ சவாவப்படவில்ல பவெண்றும்‌, 
ரு.தாககமே அடைச்திறுககுர்‌ என்றும்‌ 
செதரிர் து கொண்டேன்‌. பின்னர்‌, சமக்‌ 
கென்ன வர்தது எண்று சவர-ப்படுவதை 
விட்டு விட்டேன்‌, அதுமட்டுமல்லாமல்‌ 
* சம்நுடைய தொழிதூச்கு ஸ்ரீ சேவ 
தாஸ்ாம்‌ வர்து விட்டாசல்லவா ॥'" என்று 
ம௫ழ்சறியும்‌ அடைச்சேன்‌. ன்ர்த்த்‌ 
செொழிலில்‌ அவர்‌ சேறும்‌ மேலும்‌ அடைச்‌ தா 
வர்த கெற்ரிகயப்‌ பற்றி அறிர்தபோது 
என்னுனடய ம௫ழ்சிரியும்‌.அஇகமாகி வர்‌.௪.த. 


4/2 திரிகையைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
சுகாண்டார்‌ "' என்று மேலே குறிப்பிட்டே 
னல்வவா? அதில்‌ என்ன பொருத்தம்‌ 
இருக்கிற து என்று சேயர்கள்‌ சிலர்‌ கருதக்‌ 
கூடும்‌. பொருத்சும தானவு இருக்கக்‌ 
தான்‌ இருக்கது, ஒரு குடும்பத்தை 
டச்‌, தவசற்கு வேண்டிய பொத மையைப்‌ 
போல்‌ பத்து மடங்கு பொதுமை ஒரு 
பத இரிகையை சட்ச் அவ சு சேவேண்டும்‌. 
கோபம்‌ உரும்போது சார்தமா யிருப்பதாக 
ஈடிக்கவும்‌, எசாச்தமா யிருக கும்போது 
சகோபம்‌ வரதது போல்‌ பாசாக்கு செய்ய 
வும்‌ தெரிய வேண்டும்‌, கஷ்டம்‌ வரும்‌ 


ம 


போது ஈண்பர்சள்‌ எல்லாராலும்‌ ஸகவிடப்‌ 
படுவதற்ருர்‌ ரத்தமா யிருக்க பேண்டும்‌, 
குடும்பதி துக்குள்ளே எத்‌ தனை யோ சண்டை 
சச்சரவுகளை த நீர்க்கத்‌ செரிய வேண்டும 7 
அகசியமான சமயங்களில்‌ தணிக்‌ டிம்‌ 
தினம்‌ அனுப்பவும்‌ தெரிய வேண்டும்‌! 
இர்சக்‌ க$லகளில்‌ எல்லாம்‌ ஸ்ரீ தேவ 
தாஸ்‌ மிகத்‌ தேர்ச் தவராக, பககிரிகை 
உலகதீதில்‌ மேதூம்‌ மேலும்‌ புசமும்‌ முக்கி 
யத்‌ தவரும்‌ அடைர்து ர்த்து எனக்கு 
எக்கனகோ தனர்தத்தை அளித்‌ து வர்தது, 
சடைரியாசக, ரான து வருடத்தில்‌ ௮௫ 
இர்தியப்‌ பத்திரிகாக்ரியர்‌ மகாசாட்டுக்கு 
ஸரீ செக்தாஸ்‌ காச்இி அகச்கோரரசனசாகம்‌ 
செெர்ச்செறுக்சப்பட்ட போது என்‌ தனர்‌ 
திம்‌ பரிபூரணம்‌ ஆயத்து, 
ச * க 
-/லை இர்தியப்‌ பத்‌ நிரிசாசிரியர்‌ மகா 
சாட்டின்‌ றாவது வறுகஷச்‌ கூட்டம்‌ 
சென்று காசத் இவ சென்னையில்‌ சடை 
பெற்றது. மூன்று இனங்கள்‌ சிறப்பாக 
சடர்த் து. இரத மசாராட்டுக்காச இர்.தியா 
தேசத்தின்‌ பல பருதிகளிலிருர்‌ தம்‌ பேணா 
மன்னாகள்‌ பவா சென்னைக்கு விஜயம்‌ 
ச்செய்திறா*்‌ தாரர்கள்‌. குமாச்‌ பீப்‌ போ 
வாரு தார்கள்‌. வர்திருசு பெண மண்‌ 
னர்களூ்க்‌ கெல்காம்‌ மனனர்‌ மன்னசாச 
பேதவதாஸ்‌ அக்விரரசன சம்மாசன தீ 
ல்‌ வீற்றிருந்து மகாசாட்டைச்‌ *றப்பாசு 
கும்‌ சுநுகமாகவும்‌ ஈடத் நி வைச்சார்‌. 


அலை இர்தியப்‌ பத்‌ திரிசாரிரியர்‌ மகா 
சாடு முதண்‌ மூதஸில்‌ 1940-ல்‌ பிறரது. 
சாதாசணமாசக ஒற்றுமை ஏற்படக்கூடாத 
வரீக்கங்களைக்‌ குறிப்பிடும்போது பத்திரி 
காகிரியர்கள்‌ தாலப்பிககே யே வாக்கடடிய 
கர்கள்‌, பத திரிசைககாகளுள்‌ அபிப்பிராய 
பேதங்கம்‌ கொள்கை வித்தியாசக்களும்‌ 
இருப்பது இயற்கை, எல்லாப்‌ பத்திரிகை 
களம்‌ ஒரே சொள்சை அல்லது அபிப்பிசா 
யததையே எமு. ஐவதா பிருர்தால்‌ பல பதி 
இரிககசகரக்கு அவிய மே இல்லை யல்ல வா? 
அதோ சகொழில்‌ முழையில்‌ ஓவ்வொரு 
பத்‌ இரிகையும்‌ தன்னுடைய செல்வாக்சை 
யும்‌ வித்பணேயையும்‌ அஇசமாக்கிக்‌ கொள்ள 
முயவ்வதிதூம்‌ ஆச்சரியம்‌ ஒன்‌ மில்லை. 
இர்து முயற்சியில்‌ போட்டி எற்பநிவதும்‌ 
இயற்கையே, அபிப்பிராய வேர்றுமை 
களும்‌ தொழில்‌ போட்டிசராம்‌ இருச்சு 
போதிதும்‌ சொர த நுறயில்‌ சுமுகமாகவும்‌ 
சச தர்மம கெடாமதும்‌ ஈடர்து கொள்‌ 


ங்‌ 


வாழ வேண்டியதாயிற்று, 


வது எளிய காரியமல்ல, எனபேே, பத்திரி 
சாகிரியர்கள்‌ ஒன்று செர்ரி து ஒற்றுமை 
யாகக்‌ காரியக்களை ஈடதி. துவது என்பதும்‌ 
கஷ்டமான காரியர் சான்‌. 


ஆனால்‌ மேற்படி சஷ்டமான சாரியத்ஸசச்‌ 
சாஇிபயதிர்கு ஒறு பெரிய அகளியம்‌ 1940-ல்‌ 
எச்பட்டது. யுத்தம்‌ காசணமாக இச்தியப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ எல்லாம்‌ '! இருப்பதா 7 
இறப்பதா!"' எண்று சொருக்சடியான கி 
மைக்கு வர்.இருர்‌ தன, இருப்பது என்றால்‌, 
பிரிட்டிஷ்‌ அதிசாச வர்க்கத்‌ தக்கு எவ்வா 
உரிமைகளையும்‌ பறிகொயித த விட்டுச்‌ சர்‌ 
இசததைபும்‌ கெளாவத்தையம்‌ இழர்து 
உனலே, பதி 
இரிகைக்காசர்கள்‌ தங்களுடைய உரிமை 
களையும்‌ உண்மையைச்‌ சொவ்தூம்‌ சுதா 
இரத்சையும்பாதசாத.துக்‌ செகாள்வதற்சாச 
ஒன்று செர்ச்து போசாட வேண்டிய 
அவியம்‌ எற்பட்டது, 


ஆகவே, 1940-ம்‌ வறாகநச்‌ சடையில்‌ 
அகில இர்தியப்‌ பத்திரிகாளிரியர்‌ மசாசாடுி 
முதன்‌ முதலாகக்‌ கூடியது. பின்னர்‌, 
ஆனு வருவம்‌ பிழைச்திருர் து களர்ச்ச்‌ 
யடைச்து சானது 1047-ம்‌ கூண்டு ஏப்ரலில்‌ 
தருவது கூட்டம்‌ சடைபெற்றது, 


இ)*ச மகாசாட்டைக்‌ குதித்ன.ச்‌ தமிழ்‌ 
சாட்டிதூன்ன ரசாம்பலவித த்‌ இலும்‌ பெருமை 
சொள்ன இடம்‌ உண்ம ௮. இ.ப. மகா 
சாடடிண்‌ நூதவ்‌ அச்சொசனர்‌ சமது 
ஈஹிரது"' பதிதிரிலகயின்‌ ஆள்ரியர்‌ ஸ்ரீ 
க. எணிவாசண்‌ அவர்கள்‌, கூன்று வறு 
ஊம்‌ ௮௬0 தொடர்க து அகிகிசாசனராக 
இருர்து வர்தார்‌. யுத்த தம்ப சாட்களில்‌, 
இர்தியப்‌ பத்திரிகைகளை எத்தனையோ 
ஆபத்துகள்‌ சூழ்ர்திருர்த காலத்தில்‌, பத்‌ 
இரிகாளிரியர்‌ மசாமாட்டைத்‌ தோற்றுவித ச 
ததும்‌ வனர்த்த௫தூம்‌ பெரும்‌ பகிருகிறு 
உரியர்‌ ஸ்ரீ சே, சினிவாசன்‌ அவர்கள்‌. 
அஇகார வர்க்கததொடறு போசாட்‌ 
சேண்டிய௰ சமயத்தில்‌ போசாடு, சமாசம்‌ 
ட சககேண்டிய௰ சமயத்தில்‌ சமசசம்‌ 
பே, கண்டிப்பாக இருக்கவேண்டிய எம 
யத்தில்‌ கண்டிப்பாக இருர்து, விட்டுச்‌ 
கொடுக்கவேண்டிய சகிரவஸமையில்‌ விட்டுக்‌ 
சகாய க.து, யுத்தகால பொருக்கடியில்‌ 
இர்தியப்‌ பத்திரிகைகளையும்‌ இர்தியப்‌ 
பத்திரிகைகளின்‌ உரிமையையும்‌ காப்பாற்‌ 
றிக்‌ கொடுத்தவர்‌ ஸ்ரீ கே, சினிவாசன்‌ 
அவர்கள்‌ தான்‌, வட சாட்டிலிருச்‌.து இரத 
வருகந்த்து மகாசாட்டுக்கு வர்தருர்த 


பதிஇிரிசாளிரியாசன்‌ பலரிடம்‌ சான பேல்‌ 
சேன்‌, அவர்கள்‌ எல்லாறாம்‌ ஒருநாச 
மாகம்‌ உற்சாகமாசவும்‌ மேதி கூறிய 
விகநயச்சாச கமோதித்சார்கன்‌, அதுமட்டு 
மல்ல ; இர்தியா சேத சித்ர காசில்‌ 
உயர்ச்து எறசத பத்திரிகை 11 ஹிர்து!" 
பத்திரி தான்‌ என்பதையும்‌ தயக்க 
மின்றி ஒப்புச்‌ சொண்டார்கள்‌. 


*தறிர்து'' துரியரின்‌ தொண்டு ஒரு 
பறம்‌ இருக்சக, பொ௫ுகாசப்‌ பத்திரிகைத்‌ 
செொொழிலில்‌ சென்னிர்நியர்சளின்‌ இரமை 
பரக்க இரகியமாகும்‌,  செண்னோயி 
லிருர் து லாகூர்‌ ௬ஸாயில்‌ எர்த முக்கிய 
மான சலப்‌ பத்திரிகைக்‌ காரியாக்யக்‌ 
அச்ருப்‌ போனதும்‌ மதசாகரி உதவி தூரி 
யாகளைப்‌ பார்ச்சுலாம்‌. அர்தர்சப்‌ பதறி 
ரிசைசனளிணன்‌ ரிரியாககாம்‌ சொர்தக்காசர்‌ 
சலாம்‌ வ்டாாட்டாரச யிராச சாலும்‌ சீரி, 
இசோப்பியரா யிருர்தாதும்‌ சரி, சென்‌ 
ணிர்திய உதவி ரரியர்களைப்‌ பத்தி 
ச்ல்கு வாரத்து சொல்லிப்‌ பாராட்டாத 
கர்சன்‌ இல்லை, பிமதூம்‌ கடசாட்டில்‌ ஈடச்‌ 
கும்‌ பல பச்திரிகைசறாக்ருச்‌ சென்னிச்‌ 
இயர்கன்‌ தலேணம ஆசிரியர்சனாகவம்‌ 


கல்யாணாமனா ! 


சிரலாக ஆரியர்சளாககும்‌ 
த த ஈடத்தி வருள்றார்கள்‌, 
இர்தியப்‌ பச்‌ நிரிகைத்‌ செதொழிலில்‌ இவ்‌ 
விசம்‌ ஜதெண்ணிர தியா வ்கிக்ரும்‌ கா சண்மை 
ஸ்சான த்தை எண்ணிப்‌ பார்ச்கும்போ,து, 
௮௮ வருவடச்திற்குள்‌. இசண்டாவத 
தடகையாகளச்‌ சென்னையில்‌ அவ இர்தியப்‌ 
பத்‌ இரிசாரிரியா மாசாகாரு கூடியது ஸ்ரிக்ப்‌ 
சிபாறாச தமான சாறியமே யள்லவா 7 
என்னைப்‌ பொறுக்க வாயில்‌, ஸ்ரீ செய 
திஸ்‌ கார்திசானது வருவ து மசாசாட்டுக்‌ 
குதி தூகமை கத்த படியால்‌, அது 
மிசுவம்‌ நூச்கியம்‌ பொருர்இியசாயிற்று, 
எனவே, அக்சா வசவேற்பதர்சாச 
அசாச விமாண சிவய துக்க போய்ச்‌ 
செொர்ர் து விட்டேன்‌, இன்னும்‌, * ஹரிர்‌ து" 
சிரியர்‌ ஸ்ரீ கே, எெணிவாசண்‌, பம்பாயி 
விருச் ௪ முன்னதாகவே மசாமாட்டுச்‌ காரி 


பொறுப்பு 


யங்களைக்‌ சுவணிப்பதற்காச கர்திருர்து 
ஸ்டாலின்‌ ! சணிகாசண்‌, ஸ்ரீ சாமசாத்‌ 
சகோயக்சாவின்‌ புதல்வர்‌ ஸரீ பசவாண்‌ 


தாஸ்‌, *மரீபிரஸ்‌' ரியர்‌ ஸ்ரீ எஸ்‌. வி, 
ள்வானரி ஆயேவர்களூம்‌ எர் இரு தார்கள்‌, 
(தொடரும்‌) 





ஆண்டு நிறைவா! 


ஆயிரம்‌ டிசைன்களில்‌ அழயெ பட்டாடைகள்‌ 


மளிக்த விலையில்‌ ஈவிீன பார்டர்கள்‌, அழகிய முக்திகரடன்‌ கண்‌ கவர்‌ 


கலாகளில்‌ உயர்தர 


பாகாள்தகோகா லம்‌, 


பெங்களூர்‌, 


மைகுர்‌, 


காஞ்சீபுரம்‌, அரணி, கும்பசோசோணம்‌, கராச்சி, பனாரஸ்‌, பெங்கால்‌ 


முது வ்ரியூ (மக ங்க்ரிலிருக்‌ து ்ய்பிற் ம்‌ 


புணைன்களில்‌ சரமையான 


பட்டுச்‌ பேலைகள்‌, பூவ யூ. டசர்பான்‌ இரிகைச்‌ சேலைகள்‌, பட்டுப்‌ 


பாவாடைகள்‌. தாவணி, தோவர்‌ துகள்‌, வேஷடிகள்‌, ஷ டடிங்குகள்‌ 


அங்கி வள இரங்கள்‌ புதிதாக வக்து குவிக்திருச்கிளி றன. இன்ற 


வநது பார்வையிடுங்கள்‌. 


தங்க வாவ அன்புடன்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ 7 


கஸ்தூரிபாய்‌ கம்பெனி 


உயர்தர படழ்று, 


போஸ்‌ னீதி 


நால்‌ ஐவரி வியாபாரிகள்‌ 
ட. சிதம்பாம்‌ 


த்ரி 





கல்யாண காலங்களுக்கு அசல்‌ கொள்ளே 
காலம்‌ ற மிெபஷ்ல்‌ டிை சன்‌ படடிப 


புடவைகள்‌ கிடைக்குமிடம்‌ 


த்தாயி ி ஸில்க்‌ எம்போரியம்‌ 
8 £ம்‌. மாட வீதி ட மயிலாப்பூர்‌ 


ச - ஊடகக்‌ அணைய பம வலை ணட பணய: வலய வனை வவ கணண பண்ண அது. ன வன வள்‌ அல அபபா கணை ம ரர ட 
ண னை. 


1. [ நாதா. பார்டர்‌ பட்டுப்‌ புடவைகள்‌ 


ஜா ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌, 

















௬ளுக்குகளுக்கு 









[்‌ அ. 1[ரரடகத ௮ சர 


கட்்சரமாரு மி பயறா ரழி வ. 


அனா னடான்‌ பட்டம்‌! 
நாகர்யர்‌ உனை எல்‌ 
॥ பூ பா 1-2 வகர வறு வருங்‌ உய்ரன்‌ கறு நாழி 
| 5 படட ட காற்‌ னாய பனக 


பாதிக்கப்பட்ட படத்‌ 
ல்‌ சிறிது ஒந்தடம்‌ 
கொடுத்து தீனாரி மும்‌ 
முறை 10, 13 நீமீஞர்‌ 
அங்ரு விட்டில்ல்‌ ஓரி ௩, 
யண்டல்‌ பாகம்த்‌ 
தேயுங்கள்‌. அலியும்‌ 
ட நாயும்‌ விரைகில்‌ 
ந்ங்கக்‌ காண்பீர்கள்‌. 


வீரைவில்‌ நிச்சயமான நீவாரணம்‌ 


கீயாதி வாய்த்து ப 
சிமிய புட்டி 


07௩ 5ம்‌. 


அகி 





௫ 


26 ச€ராஜா ராமமுர்த்‌ 


(துகுறு வென்று மாரி சிலவு ஊர்‌ 
மேழு.சம்‌ படார்‌.து வீரிக்கொண் டிருர 2.௪. 
எக்கள்‌ வீட்டுக்கு எதிர்ல்‌ இருக்௪ பூட்டப்‌ 
பட்ட பம்களாவின்‌ சென்னை மாக்கள்‌ 
காற்றில்‌ உய்ய" என்று ௨ அசைச்‌ தன, 
தெருவில்‌ போவோர்‌ வருவே ஈருடைய 
இரண்டொரு காச்ச்தைகளின்‌ சத்தம்‌ 
இடை யிடையே சேட்டு. அச. தடண்‌ 
இசாப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ ஒருவன்‌, !॥ தாமே! 
ஒரு பிடி அண்ணம்‌ போட, அம்மா !'' என்று 
தெருக்கோடியில்‌ சுத்திக்‌ ெகொண்டறு 
சின்ராண்‌, 

ஈகறிசேரில்‌ சாய்க்திருர்சு என்‌ சணவர்‌ 
எசோ சிர தனையில்‌ அம்ர்திருர்தார்‌. அவ 
ருடைய எச்தனையைப்‌ பிச்சைச்சாரணின்‌ 


தினக்‌ மூரல்‌ க$வைக்கவில்லை. காணும்‌ 
அசை ஒறு வினடிசான்‌ கேட்டேன்‌. 


மெச்சொண்டு அர்த்தமற்ற எர தணையில்‌ 
எண்ணச்‌ சுழலில்‌ எண்‌ மனமும்‌ அகப்‌ 
பட்டுச்‌ திண்டாடிக்‌ கொண்டிருர்ச து, 

மணி எழமுச்கு மேல்‌ இருக்கவாம்‌. சிலவிவ்‌ 
வ்னையாடிக்‌ கொண்டிறார் ௪ என்கள்‌ பெண்‌ 
இரிஜா, பாதி விளையாட்டில்‌ இறிக்கிட்டு 
கின்றான்‌. கெணிசேட்‌்டின்‌ அருகில்‌ 
போய்‌ சிண்று பயம்‌ சிறர்த சண்களால்‌ 
செ தருக கோடியை இரண்டு சாம்‌ உயறுக்‌ 
சவணி கான்‌, பிமரு, பயம்‌ ௪வசச மிசண்ட 
பாசவையுடணன்‌ எண்‌: அருகில்‌ வரது உட்‌ 
கார்ச்து செொண்டான்‌ , 

**எண்‌ வச் துட்டே, அம்மா? விளையாடி 
னது போசுமா!'' எண்று சேசட்டேடண்‌. 

1 பூச்சாண்டி, அம்மா! கொடியிலே 
சுத்தறான்‌ !'' என்று சாகி குழறப்‌ பஇலளித்‌ 


தான்‌ அவள்‌. 





*உிவறுமனே பிச்ைச்சாரனுகிருப்‌ பயப்‌ 
பட்டாயானால்‌ அவணிடம்‌ உன்னைப்‌ பிடித்‌ 
அச்‌ கொடுத்து விடுவேன்‌! என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டே, இதுவளையில்‌ இர 
தனையில்‌ ஆழ்ர்சிறார் சு என்‌ சணவர்‌ கிரிஜா 
வத்‌ இருமபிப்‌ பாச்ச்தார்‌. 

அவருடய மிரட்டல்‌ 
எணகறுப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


தெவ்வனைலாக 
சாசணம்‌ அவே 


இஃ சர்ச்‌ 


ரஜி 





அடுக்கும்‌ எனண்ணிடம்‌ குழ்சைகளை பூசி 
சாண்டி" மிரட்டல்‌ ஒன்றும்‌ மிரட்டல்‌ 
கட்டாது எண்று செொொல்வி யிறார்சுததாண்‌. 


'“பிச்சைக்காரன்னு பூச்‌ சாண்டியா, 
அமமா!" எண்று தொடர்ச்து கேட்டாள்‌ 
ுழசை. 

்‌* பிச்சைக்காசன்ன பூச்சாண்டி இல்வே, 
பிர்சைக்சாரன்ன......!' என்று படிவ 
சொல்த.ற்கு சான்‌ சயக்கேேன்‌. 

பிர்சைக்காசன்‌ என்றால்‌ என்ன என்று 
யது ஒயதுக்‌ ரூழர்கைக்கு எப்பழு 
வியாக்கியானம்‌ செய்ய மாடியும்‌ 7 ஒரு 
கிம்கம்‌ எழுர்து சின்று பிச்சைக்காரன்‌ 
எவ்விடத்தில்‌ இருகண்‌ எண்று அறிச து 
கொள்வசம்சாகக்‌ தெருக்‌ சோடியைப்‌ 
பார்தேன்‌, பாட்டைக்‌ தையும்‌, அருகி 
சகேறிய அணியும்‌, கையில்‌ திம்‌ எச்தி 
அர்த மெஸிர்சு உருவம்‌ ஒவ்வொரு வீட்டு 
வாசவிதூம்‌ மணிக்‌ கணகளல்‌ ள்ண்து 
வமா து சகசார்து வர்‌ துச்சொண்டுறாக்‌ 2 ௮. 
எழு மணிக்கு மு.சுவில்‌ சேட்ட ரூரல்‌ எக௪ண்‌ 


வீட்டருகில்‌ வரும்போது மணி எட்து 
ஆூிவிட்ட.து. 

"தாயே! சம்மணீ! ஒரு சுவனம்‌ 
அன்னம்‌ அம்மா!'' என்று அசத்திக்‌ 


கொண்டே அவன்‌ எங்கள்‌ வீட்டறுஇில்‌ 
வர்து விட்டான்‌. 

கிரிஜாவின்‌ உடம்பு ஒரு கிமிஷம்‌ சடுல்க 
தியாகு. ருழாணையை அணைத்துப்‌ பிடித்‌ 
அச கொண்டென்‌, 

*இம்சன்ன, இப்படிப்‌ பயப்பட?" 
என்டேன்‌, என்‌ கணவனைப்‌ பார்த்‌ ௪. 

“அது $ குழர்சை வசர்த்து வம்‌ ! 
'பூர்சாண்டி' களாத சொல்லிப்‌ பயரு£து ததி 
ய்ருப்பாய்‌!'' என்றார்‌ அவர்‌. 


எனச்ருசக்‌ கோபம்‌ வர்த து, 11 சரி, 
சாண சாண்‌ குழர்ையைப்‌ பயா தாக்‌ 
சொொள்ளியாகி விட்டேன்‌. அப்படியே 


இருக்கட்டும்‌! இப்போது * பிச்சைக்காசண்‌ 
என்றால்‌ பூச்சாண்டியா 1" என்று சேட்‌ 


வபய்‌ 


இருள்‌, ணந ற்குப்‌ பில்‌ ச்சாவ்‌ 
ங்கள்‌” எண்‌ 2 தன்‌, 

ஸ்‌ பிச்சைக்காரண்ண பூச்சி ண்மு இல்ல, 
அம்மா ! மணுவணன்தாண 11 என்று அவன்‌ 
அப்பா வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌. 


8॥ 


௬ 


* 





(பபின்னே, அண்‌ எண்‌ அப்பா சம்மைப்‌ 
போல்‌ இல்லை!" எண்றான்‌ குழை, 
பதிவ 


ள்ச்ண 


॥ இரசு ச்ச்‌ சேகன்விக்கு 


செசொல்வள?"" எண்று சாக்கள்‌ விழித்‌ தக்‌ 
௩ நி ப்‌ 
கொண்மருர்சு போது, ** இம்மா. இரசம்‌ 


க * ர ப்‌ 3 உத நி உரு 
வ்கி, கொஞ்சம்‌ எதாவது போமிங்க! 
என்றாண்‌. அர்ப்‌ பிசிசைக்காரண்‌ மீணமும்‌, 


1 அவண்‌ என்ன கெட்கிறாண்‌, அமமா 
என்னான்‌ கிரிஜா எண்ணைப்‌ பார குது, 


சாரம்‌ கேட்டிறாணன்‌, போடலாமா" 
எண்னு கேட்மசகொண்டே எழுர்பேன்‌ 
உள்பேன போவதற்கு. * சேட்‌ 'டருகில சிண 
ஸி திரு த இதப்‌ பாரடடைதசு தவை ம. முவத்த' 
னிடம்‌ போவதற்கு எனக்கும்‌ சிறிது பய 
மாக சிசான்‌ இரா த,த. சாது வயஇல்‌ சாண்‌ 
பீகட்ட பேபய்‌ பிசாசுகளின்‌ ச௪சைசள்‌ கட 
தினாவகிறா வர்ணா. ஒறு ஸசகயில்‌ னினக்‌ 
மு கி.துகி ம்கொாண்டு போய்ச்‌ 
அவன்‌ கலயதிஇல்‌ கொட்டி 


ஸ்சுயும்‌ 
சாத தக்கு 
சேனன்‌. 

* மகராறி! சங்கா இருப்பிங்க ! !" எண்று 
வாழ்த்துக்‌ கொண்டே, | இரக்கி குழர்தை 
பச்ச பேசுதம்மா]'' எண்று 
சொல்லி விட்டுக்‌ வரிஜாலைப்‌ பார்த்தான்‌ 


எண்ணா 


அண்ண. 

சுழாாண தண்‌ பயம்‌ சன்றாக 2 ிசளிச து 
விட்ட... 

எண்‌ மீ சொக்காய்‌ போட்டுக்க] 
என்று கேட்டான அவனைப்‌ பார்தது. 
சாக்கா சேசாடுப்‌ 
என்றான்‌ பிச்சைக்காரன்‌. 


* எணக்றுச்‌ யார்‌ 


பாதுக !'" 


ட ரசு. தையும்‌ என ரமாக தணதையும 
மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌ கிர்ஜ . அவண்‌ 
பார்‌ கையில்‌, 1 இவ்‌ ன்க்ருளி சொொக்காய்‌ 


சொய்க்சலாமா!'' என்டு சேோ்வி சென்‌ 
பட்ட ௪. 
ன்‌ குழ்தையின்‌ 
ண்‌ சைப ப்தி அரவ ம்‌ தெண்‌, 
1 போகலாம்‌ ரா, அம்மா! 
ட்டே சொக்லி அளனூக்கு ஏரு சொக 
சாய்‌ வாக்கு க௨சேன்‌!'' எண்று கடறி 
உள்ளெ த கன்‌ ட்‌ ண்ட்ள்‌ எண்ணம்‌ பவிக்க 


இர 
1 வா, ம்பசாகவாம 


அப்பா 


வில்லை.  சொக்காய்‌ கேடிவ்‌ எடைக்து 
விமா 1 அணுவும்‌ இரசக்‌ காலத்இிவ்‌.ர 


கண்க 
்காணம்‌ 


பிசணசக்காரண்‌. கல சிணர்த 
ஞர்டன்‌ உளச 
க்ண ராக ரா _ 


பாசக தக 


॥ழபா, அப்பர்‌! ருழர்தை எமெதொ செறு 
ம்சே செசொவ்க்‌! ற. த, இசசக்கால த்தில்‌ ட்சாகீ 


சாய்‌ யார்‌ சாப்‌ போரொெர்கள்‌, உனக்கு ?'' 
அன்டேோணன்‌ மாண்‌. 

ஈகாவில் லை, ஸுழர்தை 
எதர்பார்து துச்‌ செசொண்மி 


பிசிசைக்காரன்‌ 
விண்‌ வாவை 
சின்ராண. 


சுழர்தை கெ.துக்‌ கையடன்‌ இருமபி 
அர்கானள்‌, வள்‌ மூக சஇல்‌ சேதாவ்னியின்‌ 
என்னம்‌ சகாணட்பட்ட தி. 


ேபோ, அப்பா! ருழாாணத பெசிணளைக 


செட்டுககொண்மு வீரைய்கி சாதி இருகி 
சாசேத!'' எண்று கான பிச்மசைக்காளணோ 


அனுப்பப்‌ பார்த்ேேன. 


! எதாசிசியும்‌ பழக பார்தி துக்‌ குடுக்க, 
அம்மா!'' எண்ணான, 


எணக்கு, இரிறாவலின்‌ மேல்‌ கோபம்‌ 
வக்கு. (போடி சருதை! இல்லாததை 
ம்யவ்காம்‌ இனப்பி விட்டு விட்டு, என்ன 
பாடு பலத்தே, 7?" என்றேன்‌. 


பிச்சைக்காரன்‌. மூ. ற ரு ஹத துக்‌ 
சொண்டே சேட்‌" அருகி விருச்சு பல்‌ 
தணாயில்‌ உட்கார ஐ, கலயத்தில்‌ இருரத 
ச்சாற்றறைப்‌ பிரைட்‌ ௪. சாப்பிட ோம்பித்‌ 
தான்‌. மவ்ண்‌ மண இலிறார து கொக்காய்‌ 
இடைக்கும்‌ என்கிற சம்பிக்கை போக 
வில்லை. சாப்பாமி நூழார்கு தும்‌ கக்யக்ஸத்க 
அற்ணதையில்‌ கற்றில்‌ தரலக்கடியில்‌ வைத துகி 
மிசாண்று தசையில்‌ பறித்து விட்டாண்‌. 
கிச்்ர்ையான அவண்‌ உன்ன சிறதக்‌ சுண்டு 
எனக்கும்‌ சிறிது. பொறாமை எற்பட்டது. 


* இன்னும்‌ உள்ளே வா மனிவலையா, 
உனக்கு!'' என்று என்‌ கணவர்‌ கூப்பிட்டு 
என்‌ எிர்தணையைக்‌ கலைத்தார்‌. 


*॥மிசொக்சாய்‌ சுடுப்பா, அவணுக்கு ! 
களிசப்‌ போறத !'' என்றாள்‌ மரிஜா. 


81 ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, கி உனள்பின வா!'" 
எண்டது தஃளசோக்‌ கடப்பிட்டார்‌ அவர்‌, (சேட்‌ 
டைரி சாத்திக்‌ கொண்டு உள்ளே வரும்‌ 
போசு பிசசைக்சாரண கண்கள்‌ பரிதாப 
மாக எக்களைப்‌ பாரத சன, 


உனள்மேே அழைர்சபோ து, சாண்‌ பாத 
தாச்சாரனூக்ருப்‌ போட்டு வாங்குவதற்காக 
ண்வ்ச்‌ இருந்து பழைய செணி கூட்டை 
பாசசாலிண்‌ மேலிருர்‌ து பளிச்சென்று எண்‌ 
கண்ணில பட்டது. ஒறு சிமிாும்‌ அயல்‌ 
னேன்‌. மறு விணடி விதுவிதுவெண்று 
கட்ட்டை யைப்‌ பிரிதசேண்‌. இரண்டு மூன்று 


ஷாட்டுகள்‌ இரறாரதன, அஸணாப்‌ பழக 
௮, இரண்டு வேஷ்டிகள்‌ வேறு. 
உ அதள்‌ சொக்காயை வேண்டுமானால்‌ 
அவனுக்குச்‌ கொடேன்‌!'' எண்றார்‌ எண்‌ 
கணவர்‌, | 

1 குடும்மா !'' என்றாள்‌ குழையும்‌. 

॥ ஆமாம்‌, சவ்லாட்டமா இருக்கிற சொக்‌ 
காய இவனுக்குக்‌ கொல்ககறா : பாக்க 
காசனூக்குப்‌ போட்டாலும்‌ சல்ல பாதி இச 
மாகக்‌ கிடைக்கும்‌" எண்று சொல்லிக்‌ 
செசொண்டே மூட்டைக்குள்‌ மறுபடி அர்த்‌ 
சொக்காயைதக்‌ இணிச்‌ விட்டேன்‌ சாண்‌, 


எல்லாச்‌ துணிகளையும்‌ போட்டு ஒரு 


*முபன்‌ மெட்‌ வாங்க பேண்டு மென்பது 






்‌ 

ர ௫ 

ப்‌ 11, 

| ன்‌ 

ப ன்‌ 
ம்‌. 

ஸ்‌ ்‌ 
ப பு 


என்‌ விருப்பம, இது செடு சாளைய தசை, 
இர்ச இசையை இப்போது அடக்க 
முடியுமா 17 


்‌ ய்‌] 


ன்‌ யற்காலம்‌. பெருவில்‌ சாணம்‌ 
மிசளிக்க வரச வேலைக்காரி, உரத்த முரவில்‌ 
யபாறளையோ அதட்டுவது கேட்டு விழித்‌ தக்‌ 
அகசாண்டேன்‌. 

1! எமுர்‌ இிருய்யா ! சல்லா அக்க நீ! 
என்று சொல்லிச்‌ கொண்டே, சாண நீர்‌ 
சிறைர்சு பகி "செகட்டை ராகி 'செசெண்று 
சேட்‌ 'டருகில்‌ வைத்தான்‌ அவன்‌, 

“பாகம்‌! அனை எழுப்பாசே!'' என்‌ 
சென்‌ சாண்‌ களியே வாது, 

* சக்வா தருக்கு ௪, அம்மா! எழு 
திருச்ள்‌ எக்காவது போசட்டுமே. விடிஞ்சி 
எழுர்திருக்சசிசே, வாசலே. சவ்லா 
இருகிகுது இது?! என்றான்‌. அவள்‌, 
என்ண சுத்தியும்‌ அவண்‌ எழு இருகி 
காமற்‌ போசு, முகச்‌ .தருகில்‌ குணிசது, 
(மயா, ஐயா!'' என்று கூப்பிட்டாள்‌. 
பிது, சிமிரச து ஒரு கணம்‌ யோரித் தான்‌ ; 
இரும்பவும்‌ குணிசது பார்த்தாள்‌. 


அமிச்சு சணம்‌, !*சக்லா இருச்ரு தா 
இது! ஐயாவை எழுப்பி அன்ஸ்‌ 
இர்தப்‌ பொணத்தைக்‌ செப்ப அழி 
பண்ணக்கோ ! சண்டவன்்‌ ககக செல்லாம்‌ 
இடம்‌ விட்டா இப்படித சான்‌ ஈடக்கும்‌ !'* 
என்றாள்‌ என்னைப்‌ பாரத்‌ த. 


என்‌ வாயடைசத்‌ தப்‌ போய்விட்ட. 


குழாதை சொன்ன மாதிரி அண்‌ 
குளிரில்‌ தான்‌ விறைத்து இறந்து விட்‌ 
டானே? ம்‌, அதில்‌ எனன சர்சேதகம்‌ 7 


அசதற்குன்‌ தக்கம்‌ கூஸர் து. அங்கெ 
வர்த குழர்சை, அரதப்‌ பிச்சைக்சாரணிண்‌ 
உடலை ராணிரிபாவிடியார்‌ அப்புறப்படுத்த 
வைப்‌ பார்த தூலிட்டு, *அவனை எண்‌ 
அப்படிச்‌ தோக்பண்டு போரு, அம்மா]! 


என்று என்னைக்‌ பமேசட்டான்‌. 


( அவன்‌ சொத்துப்‌ போய்‌ விட்டான்‌! 
அத்துல காண்‌ அப்படி. தி தாகிள்ண்டு போரு!" 


என்டேன்‌ சாண, 

“என்‌ செத்துப்‌ போனன்‌! என்னு 
சேட்டான்‌ குழாரணத, 

அவளுக்கு என்ன பதில்‌ சொல்க து ॥ 


] 

| 
ராதா ஸில்க்‌ எம்போரியம்‌ 

| (பட்டு ஐவுளி வியாபாரம்‌] 
மயிலாப்பூர்‌ 

| போன்‌ : கிகீரிகிக 
| 
| பிராஞ்சு : 
கும்பகோணம்‌ | 


74. 8 தற்கால நிலவரப்படி விலை குறைக்கப்பட்டிருக்கிறது. ! 








(இரு சான்‌ ஏரு கதை படித்‌ .தச கொண்‌ 


பூருர்தேன்‌. அது பின்வருமாறு :--- 
॥ தப்பா! எணக்கு சிரம்பனம்‌ பணம்‌ 
எம்பாதிக்க வேண்டுமென்‌ றிருக்கிற,த. 


அதற்கு என்ன செய்யலாம்‌; அப்பா பத 
என்று வயது வர்த பையன்‌ தன்‌ தர்தை 
பைக்‌ சேட்டான்‌. 

தந்தை, '*எ.தா௫தூம்‌ ஒரு செொழிலிலோ 
வியாபாரசத்திகோ ஈடுபட்டு பயோக்கியமாக 
சடர்‌. து வந்தாயாணால்‌, பணம்‌ உன்னைச்‌ 
தானே சாடி வரும்‌ '' என்றார்‌. 

1 அசற்றா சொம்ப சான்‌ பிடிக்குமே 
அப்பா! உடனே பணம்‌ சம்‌ சைக்கு வரும்‌ 
பம. எதாவது உபாயம்‌ சொல்‌, அப்பா பது 
என்றான்‌ தனயண்‌. 

அதற்ருத்‌ தகப்பனார்‌, 
அயோக்கயெனசலம்‌ சன்ன்னு£சுவும்‌ 
ற்கிவ்‌ ஸ்ளு * தாயா னல்‌ பணம்‌ 
கென்று வர்‌ சுவிடும்‌!'' என்றார்‌. 

பதிதிரணுக்கு இர்த உபாயமும்‌ இடைஞ்‌ 
சலாகப்‌ பட்டத. '* அவ்வளவுக்கு சமகிகுத 
தணிச்சதும்‌.. ஷைரியரமும்‌ போதாது, 
அப்பா] சேறு எதானிதூம்‌ வ்யூ மசால்‌, 
அப்பா!'' எண்ணாண்‌. 

அப்பா ஒரு கணம்‌ வோர்த்து விட்டு, 
“* மூட்டானாக இருக்க ரய 2௫ பசிய !'* 
என்றார்‌. 

இர்தக்‌ கனதயைட்‌ படிச்‌ ததும்‌ எண்ணைத்‌ 
தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது, சச பிரமாத 
மாக இருகிறது என்று எண்ணினேன்‌. 

எத்தனையோ சணவர்கர்கள்‌ தல்களுக்கு 
உள்ளன செல்வத்ணகதச்‌ தாக்கள்‌ அனூபவிப்ப 
இல்லே. பிறருக்கும்‌ செொொமிகிகாமல்‌ பணம்‌ 
காக்கும்‌ பச்‌ இிசாலிசனாக இருர்து சாலச்‌ 
சைக்‌ சடத் இிவிறுகறாரசன்‌. இதைப்‌ பார்தி 
அதத்தாண்‌, அர்தக்‌ சுதான்ரியர்‌ அப்படுசி 
சொல்லியிருக்க பவண்டும்‌ என்று எண்ணு 
ஸ்ம்றண, 

பண விஷயம்‌ அரறும்போது எண்‌ படிப்பு 
விவஷயருாம்‌ சாபகம்‌ வருகிற து. 

ரின்‌ பன்னிக்கூடதிதில்‌ படித்த 
போது என்‌ கணக்கு வாத்தியார்‌ எற்களை 
மயவ்லாம்‌, **டேய்‌, முட்டாள்‌ !'' என்று கூப்‌ 
பிறுவார்‌. சானடைவில்‌ சாங்களும்‌ எக்கள்‌ 


1 தப்படியாளுவ்‌ 
கபட 
பச்பமி 


இயற்கைப்‌ பெய மறக்து, ** சர்வ ரூட்‌ 
டான்‌, மழு முட்டாள்‌ 111 என்று எக்கராக்‌ 
குள்ளேயே ஒரு யொருவர்‌ கூப்பிட்டுக்‌ 
கொள்ள ஆாம்பிதி து விட்டோம்‌. 

அர்த வருஷக்‌ கடைருபில்‌, பள்ளி அண்டு 
விழா வந்தபோது, ஒறா கனஉான்‌ பரிசவரிப்பு 


வைபவ்‌ துக்கு வர்திருர்தார்‌. அவர 
ருதலில்‌ தேதிய மாணவர்களுக்கும்‌ ஆட்டம்‌ 
பர தயக்களில்‌ முதற்‌ பரிசு பெற்று மாணவர 
களுக்கும்‌ பரிசுசளை அளி்‌,அ விட்டு, அரிய 
சொற்பொழிவு என்று சிகழ்‌.ச.இனாா. 
ஈஎன்‌.. அண்பாச்ச்த மாணவர்களே. 
இன்னு உங்களில்‌ ஒரு சகசே பரிச வாகக்‌ 
யிருக்கிறார்கள்‌. மற்‌ றவர்சகளாகியே ர்ல்கன 
எல்லாம்‌ அவர்களைப்‌ பார்தது எர்றையோ 
சக்கோசமோ மனசுக்குள்‌ பட்ம்க காண்‌ 
டிராப்பீர்கன்‌ என்பது எனக்றாத்‌ செசரியும்‌. 


இச போன்ற அர்த்த மற்று மாரியம்‌ 
௪டையா.து. 
ப உங்கறாக்காக ஒரு சகியத்ணதைர்‌ 


சொல்லி வைச்‌ இன்‌. 

பராணும்‌ உங்களைப்‌ போல்‌ பன்ளிக்கடட த 
இல்‌ பழுத்துக்‌ கொண்டிருர்து போனி, 
வருப்பில்‌ கடை மாணளுக ச்‌ தான்‌ இரு 
சேன்‌. அனுஸ்‌ அன்ன ரூ.௪ மாணவனாக 
விளக்கிஙவசை அதோ பாறுங்கள்‌ 1" என்று 
(0 குலையை சுட்டிக்‌ காட்டினா. அக்கு 
தாதூகா அபிஸ்‌ தர்மபு.த்‌.இரய்யர்‌ இருர் தார்‌, 
உடல்‌ ஒட்டி! *! அனால்‌. சான்‌ இன்று 
எந்தப்‌ பதவியி ஸிருக்கேேண்‌ பாச்த்நீர்‌ 
சுனா? அகவே நீல்கன்‌ எல்லாரும்‌ பரிசு 
வாக்காசசேே சல்லதாகப்‌ போச்சு அவ்லவா 7 
உல்களில்‌ யாசாவ.து என்னைப்‌ போல்‌ வருக 
சாலத்தில்‌ கணவானணாச வரலாம்‌ அல்லவா ந்து 
எண்று எங்கன உற்சாகப்பறிதிகிளார்‌. அப்‌ 
போத சாண்‌ எண்ணை (முட்டாள்‌ ' எண்று 
எல்லாறாம்‌ அழைத்ததில்‌ சர்ச்சாவப்‌ பட்‌ 
மடன்‌. ! அர்த அள்ய பதவிகரு என்னைவிட 
கெருக்கியவர்கள்‌ யார்‌ உண்டு! என்று 
சர்சதோஷப்‌ பட்டேன்‌, அதிதுடன்‌ *'ப.த.இி 
சாலிகளே, ஜாக்க்ை!" என்றும்‌ எண்‌ 
சகாக்களுக்கு எசிசரிக்கை செய்சென்‌. 


லக்கிய உல௫தூம்‌ இர்தப்‌ பு. இசசலி 
விஷ்யம்‌ வருஇற து. இலகூியத்தில்‌ அறி 


கயி 





""மாண்ணடா இது! தியும்‌ தாவல்‌ இவள்‌ 
எழுக ஆரம்பிசிகட்டயா, எண்ண 7** 

1: இல்ன, இன்கம்‌! எண்ணுணைய குது. 
கரணம்‌ போொடசத டப பல்னுள்ள்ள்‌ சாந்த்‌ ப்ள 
க்ச்ர சாரமால்க்‌ கஷி.தம்‌ எடுழதிக்‌ 
க 





வாளி என்று சகருசப்பட்ட பாத்திரத்தை 
முட்டாளாச்சு முடிவஇவ்லை. முட்டாளை 
அதிவாளியாக்க நமூமவதஇல்ல, மாமனை 
சாகணனணுககவும்‌, சாவண ணை  ராமகணகவம்‌ 
செய்ய முடிவதில்லை, 

இரக்க உண்ணமையை எழுத தச்‌ சொவ்தும 
ஒரு சஸமான கனத யொன்று நருக்கற த. 

குசக்சையும்‌ கோழியையும, மாட்டையும்‌ 
ஆட்டையும்‌, ச௱ிமையும்‌ பரியும்‌ பாத்‌ 
இரக்களாக வைத்துக்‌ கொண்டு, மணித 
இயல்புகளை எறி, எத்தனையோ ரணமான 
சதைகள்‌ புனைர்சார்‌. இரக்க அறிக்‌ 


சஸாப்‌. அகனாப்‌ பற்றிய கதை ஒன்று. 


ஈஸாப்பிடம்‌ ஒரு சாள்‌ சமூக யொன்று 
செசண்று, நிர்‌ ஐயா : கீத்கள்‌ உக்களாடைய 
கதைகளில்‌ என்னைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ 
போகெதல்லாம்‌, எண்னை ஒரு முட்டசளாகவே 
த இரிக்‌ இருசிறர்கள்‌. பைத்தியக்கார, 
சணமாக சாண்‌ பிபியதகாகவே எழுதி 
யிருக்கிறிர்கள்‌. எதாகிதும்‌ ஒரு சுதையி 
வானது, சாண்‌ ஒரு சடலையாவது புத்தி 
சாவித்தனமாகப்‌ பேியகாக எழுதுங்கள்‌! 
என்று சேசட்மிக்‌ மகொண்டசாம்‌, 

அ.தற்ரு சஸாப்‌, 11கர்ததபமமே, கச த தபமே! 
எண்ண சாரியம்‌ செசெய்யள்‌ சொன்னாய்ரி 
தீ புதிதிசாலியாகப்‌ பேனிணய்‌ என்று சாண்‌ 
ஒரு கசை எழுஇவிட்டால்‌ உடனே உலசம்‌ 
சார்‌ எல்லாரும்‌ சணாப்புக்குப்‌ புத்ற்க 


20 


கோளாறு எற்பட்டுவிட்டது என்று மூடி 
சட்டி விங்வார்கன்‌"' என்று சொன்னாராம்‌. 


இழ்ஞல்‌, 
சாரர்களே இடையாசேசொ என்று எண்ணி 
விட வேண்டாம்‌. 

தசோ பாருக்கள்‌, கண்ணகை 
பாச்ச ௪ பாஞ்சோறி முனிவர்‌ சொல்வை! 


சாே கல்லி சேன்னி 


சம்‌ சாட்பூன்‌ பைத்தியக்‌ 


1* தப்பே ! 


யின்லாத ஒரு சகடையண்‌. எண்ணையும்‌ ரீ 
ஆட்சொண்டாயே! உன்னைப்பற்றி சாண்‌ 
பண்களை சொல்ல !"' 
“அத்தநா! நல்லாக்‌ 
நனடையயோன சூட்கொண்ட 
பிந்தால்லோ 1: 
என்கி. 
மகானை சாதசோேசகவாரைப்‌ பார்தி து 


*பித்தாவோ!'' (பைத்தியமே) என்டிரர்‌, 

சலவ்லாக்‌ கடையாகளை ஆட்கொள்ளும்‌ 
ச.தய்வம- இல்லே, இல்லை பை கி. இயம்‌ 
சம்மை நட்கொன்னவில்லை, இது ஒன்டே 
போதாசா சாம்‌ எவ்வளவு கவ்வி சுஜ்று 
வாசன்‌, எவவளவ புதிஇசாவிகள்‌ எண்ப: 
தற்கு அச்தாட்டி ! 

இட ண்மையிலேயே எண்‌ சண்பர்‌ ஒருவர்‌ 
சொம்ப புதஇசாலி, கெட்டிக்காரர்‌ எண்‌ 
பெல்லாம்‌ செபெயச்‌ வாக்களர்‌. அவர்‌ 
ஒரு காள்‌ இரண்டு தகு வளையல்கள்‌ 
வாக்குச்‌ கொண்டு போய்ச்‌ தம்‌ மனைவி 
பீடம்‌ சிகாம்க ௪. நீ என்னைக்‌ சல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொண்ட போது சாண்‌ எழை 
யாக இருஈசேன்‌. எண்ணிடம்‌ பணமே 
இடையாறு. பணம்றாசகால்‌ எதாவது தப்‌ 
போது வாக்கித்‌ தர இருப்பேன்‌" என்றார்‌. 

அதற்கு மனைவி, *துகனல்‌ எண்ண! 
கீக்கள் தான்‌ அப்போதே புசு இிசாலியாகலம 
கெட்டிக்காசசாகவு மிருச்தீர்களே 1... 
எனறான்‌, 

மாண்‌ புத்திசாலியாக இருது என்ன 
பயன்‌ ! நசைக்காண்‌ என்ணாவ்‌ உணக்குக 
சொடுக்க முடியவில்‌ லையே !"' எண்று விளை 
யாட்டுப்‌ போக்கில்‌ மெசொாக்லி விட்டார்‌. 
உடேன அர்த அம்மான்‌ காப்பி, மூயண்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ சடை யத காவு போட்டு 
விட்டான்‌. செறும்‌ கினரு சசமுமம்‌ சட்ட 
அப்பனருமாதான்‌ அர்த இரண்டு காட்‌ 
கலாம்‌ அவறுக்ருக்‌ இடைச்சுதாம்‌. 

புத்திசாலிக்கன த்தின்‌ விபரீத பலனைப்‌: 
பார்திதிர்கள்‌ அல்லவா! கவே, புதிதா 
சாவிகள்‌ ஜாக்ரத ! 


பை 


' படர 


த ரம்மியமான 





நறுமணங்கமமும்‌ 
கூந்தலுக்கும்‌, 







மீருதுலான 
குளுமைவாயந்த 
மேனிக்கும்‌ 


அட்சின்ஸன்ஸ்‌ 
(2 ஒறு ர்‌ ஆயில்‌ 


நிங்கள்‌ பிரியப்பதகும்‌ 
வாசசினயுடன்‌ கிடைக்கும்‌ 


ன கய்பிவிவடட்ட்‌ படட 
கிம்‌ மாட | 

















்‌ ர ்‌ ்‌] 


டங்கா 


ட 
்‌ 
ன்‌ 
டை. 
்‌்‌ ஆர 
2 
ட 1 எமக இட அவாகள்‌ ளன. வவ. கடனா... ககக 


பப16016 பயம 


கிபி ,பபி, 940 114. வீட்‌ இ, கம கடியின்‌ பமாக, யபியய்பி, பம்பு 
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ரு டி 

நடித்த 

அ ட ட்‌ 

ய்‌ நம்‌ 

பரிகவம்‌ அபாயகரமானது 
இருமவினாுல்‌ உங்கள்‌ எ்வாசாசயம்‌ 

பலவீன மடையும்‌. கமி நாசன, ன்வச 
மாததினணாயான மிெபப்ஸ்‌ சாப்பிடுவகசால்‌, 
அபாயம்‌ தவிர்க்கப்படும்‌. பெபப்ண வசயி 
னுள்‌ கசையும்போது, வெளியாகும்‌ உண்‌ 
னத மழுக்து சத்துக்கள்‌ எ்வாசத்தஇினுல்‌ 
எ்வாசாசயத்டிற்கு௩ கொண்ம்‌ பிபாகப்‌ 
1. படுவதால்‌, இருமலை சிறுத்து, ெர்து 
வாடு. வி ங்கிய பிமன்விய கோலச்‌ ப்‌ ட்‌ ஙி காாளரி தி து, 
மாரீச்சணியய அகற்றி, மறுறபிதகாதது கபோய்களின்‌ வியா 
பக த்தையும்‌ தடுக்கிறது. குனிர்‌ ஐஈரம்‌, மூணு ஜும்‌, 
பமீகாண்டைப்‌ புண்‌, இருமல்‌, இலசேோஷம்‌. மார்ச்சணி 
முதலிய மார்பு சுவாசய சம்பந்தப்பட்ட வியாதிகள்‌ 
 பெப்வரி னாம்‌ அறவே அகற்றப்படுகின்‌ மன. 


1 
£ன 


ட ரி பமபை 
2 ஆ க்கா 
| மீர்த்நீைந்கி எப்பிடுஙகள்‌ 

ட்ட | ்‌ ்‌ எனச்‌ பா௩௬ து 


வியாாபாரிஉளிட ரம்‌ 
சஎப்பெசாழதும்‌ கைவாம்‌ வைதி திருங்கள்‌ உட அ ஸ்ம 


















| ர இரதம்‌ ப்பா அத 

பண [4 ஜி ன்‌ ப்‌ ்‌ ண்‌ ட ட்‌ ்‌ 
கி... 
பு ட்‌ ன்‌ சர பனி. 






இங்சிலாந்து 
த்யாரிப்பு 





0] வ்டாயயாம 
உண்ணாாதான்‌!. காண்பார்‌, கெய்பேோச 
விதம்‌ சசி ெென்னென்ட்‌ கரிக்லொளுலும்‌ 
சரியே. எத்தகைய தோஷ்ண திலையினும்‌ 
நிண்ட கானம்‌ தவக்கமில்லாது வழுவழும்‌ 
பாச்கூடுது எருதுகின்‌ தனா. ப்ைரா்ட ௩ வி ம்‌ 
பபண்கள்‌ ம்மிகவும்‌ தஇாணவமாக னவியாபயாளிக 
சடமும்‌ ஸ்டோர்களிலும்‌ கிடைக்கும்‌. ரூ. 8 
வியாபாச கிபம்‌ தனை கசாக்கு எம்சிசண்ட பூரண உரிமையானச்களாக்கு எழுதவும்‌ : 
முல்லர்‌ & பிப்ஸ்‌ [இர்தியா) ஸிமிடெட்‌ 


குனின்ண மாண்ணன்ண்‌, பாண்டியன்‌ சோடு, பம்பகய்‌ 





உத்னாவிலிறார் து பம்பாய்கருச்‌ செல்லும்‌ 
'முடகசான்‌ ருவீண்‌" என்று யில்‌ வண்டி 
ஸ்சேடேவனை விட்டுக்‌ இளம்புவசற்கு ஐர்சே 
சிமியாரசா ஸணிருதது, சற்று நூன்ன 
தசகவே வரது உட்காரர்திருர்த என்னைத்‌ 
திவி வேறு ஒருவருமில்லை, சாண்‌ ஏறி 
யிராசது இரண்டாவது வருப்பு வண்டியில்‌, 


பேசுவதற்குக்‌ கூடத்‌ தண 
பிரிவே |!" எண்டது பயோரித்தவாறு 
சகளியே பார்த்தவண்ண மிருர்சேன்‌. 
சு்ல வேளையாக, ஒரு பெரியவர்‌ கேசமாச 
சாணிருர்சு வண்டியை சொக்கு ஃர்து 
கொண்டிருர்சாச்‌, இண்‌ ஹாம்‌. சற்றுத்‌ 
தாமத திருர்காரானணல்‌ அவருக்கா வண்டி 
இடை த்திருக்கா௮. கணனனில்‌, அவர்‌ 
கண்டியில்‌ கால்‌ வைத்ததற்கும்‌ வண்டு 
பப்ப தற்கும்‌ சரியா மிருக, 


பாரு 


ஆாம்பக்திசேயே சணச்சே உரியசாண 
அபார வேசம்‌ இல்‌ ஒடலாளணாள்‌, 1 தக்காண 
சாணி," அயில்‌ பிபாய்க்‌ செசொண்டிருக்கும்‌ 
போதே உள்ளே டர்‌ சவண்ணம்‌ எனக்கு 
௭௫ காலியா விருது தடத்தை சொக்ஸ்‌ 
வச து கொண்டிருக்கார, அப்‌ பெரியவர்‌. 
சற்றுப்‌ சபறும்‌ சரீரச்தைப்‌ பெற்றிருர்த 
அவஸா, மிகவம்‌ வேகமாய்‌ ஒடு சயிலவ்‌ 
சடச்ரும்போசு ச்ற்துக்‌ தன்னளிவிட்டத. 
எனினும்‌ சட்டென்று மவ சாணப்பட்ட 


ர்‌ பலசை விளிம்பைப்‌ பிடிக்‌.துக்‌ கொண்மி . 


தப்பித்துக்‌ கொண்டார்‌, 


*ஈல்ல கேனை! இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
மலே பிடி த்‌ திருக நிர்களே  யாணல்‌, 
அ்பாயரி சகிகிலியையே இழு ச்‌ இருப்‌ 
பீச்கன்‌ !'' என்றன்‌. 


* இமுச்தால்‌ என்ன, ஸார்‌? அசேசு சம 
யக்சுனிவல்‌ அப்பழு இழமுச்தாதும்‌ வண்டிகள்‌ 
சிற்பசேே யில்லை!'' என்று சொல்லியவாமே 
அனா என எழி உட்கார்க்தார்‌. 







[்‌। அசெசென்ன அப்படுச்‌ சொொல்கிதீர்சள்‌ ர்‌ 
விளம்பசம்‌ கடடப்‌ போட்டிருகிகறுர்சளெ, 
* வண்டியை கிறு தீ தக்‌ சைப்பிடியை இழு 
கய்‌ 

"அதென்னவோ ஸார்‌1 உக்ககாச்ரு 
இருக துப்‌ பார்த்து அணுபவமிவ்லை 
போவிருக்கிற, ௪. ௮௮௪ எப்படி யிருச்‌ 
தாலும்‌, சங்கிலியை இழுத்தாதூம்‌ வண்டி 
நிற்காமலிருப்பது சவருக்குச்‌ செனகரியம்‌ 
தாண்‌ ?!'' என்றார்‌. 

11 அசெப்படி1'" என்று ஆச்சரியத்‌ துடன்‌ 
வினவினேன்‌, சாண்‌. 

1* ஒன்று பில்லை ) ஒரு சம்பவம்‌ சொல்லு 
இேறணன்‌, கேதகாங்கள்‌. ஈமகிகும்‌ சோபொழுது 
போரும்‌ "' என்று நாம்பித்தார்‌ ௮வா. 

, 

॥/ணக்குடி இராமத்திேேமயே மருதை 
யைச்‌ செசெரியாசவர்கள்‌ இருக்கு முயா,த. 
அவண்‌ இருக்கும்‌ குடியானவக்‌ தெறாவிதூம்‌ 
சாரி, மற்றது மீவணானளார்‌, செெட்டிமாச்‌ செருக 


சளிதூம்‌ சரி, யாவருசிகும்‌ தஇவணிடம்‌ சம்‌ 
பிக்கையும்‌ பிரியமாம்‌ உண்மு. 


மருதை சவ்ல இளங்‌ கானை. தலயில்‌ 
எப்சுபாமு தும்‌ ஒரு மாண்டாகு, உடம்பில்‌ 
மெர்விய கறுப்புக்‌ கணியாலான மூண்டா 
பனியன்‌, சொத்றியில்‌ சச்தனப்‌ பொட்டு, 
இடையில்‌ ரு சகைவி வேஷ்டி, அதல்‌ 
மேலாகச்‌ செருக யிருகிறாம்‌ ஐச்‌ அரிஉான்‌-- 
இவற்றுடன்‌ சாட்டியளிப்பான்‌ எப்போதும்‌. 


தவிர மருணதை ஒறு குறிப்‌ பேர்வழி, 
சாடோடிப்‌ பாட்டுகள்‌ பாடுவதிலும்‌ சமர்த்‌ 
தன. பசெெறாவில்‌ யாசேோனும்‌ இளம்‌ பெண்‌ 
கனைப்‌ பார்ச்தால்‌ சதுவாவர்சளாக்ெற்று 
படி ஒரு பாட்டுப்பாட சோம்பிக்‌ அவிடுவாண்‌. 
இசணுல்‌ இவன்‌ எதிரில்‌ வா எர்கக்‌ குடி 
யானவப்‌ பெண்ணும்‌ வெட்சுப்படுவான்‌. 

அன்று தெருக்‌ கோடியி ஸிருர்சு அரச 
மாதி தடியில்‌ உட்கார்து கொண்று, சணது 
அரிவாளை ச்‌ சிட்டிசி கொண்டிருர்சான்‌. 


ப்பி 


மருத. அப்போது தலையில்‌ புல்றூுக சுட்டு 
டன்‌ கடைக்காரக்‌ காளிநூச்‌ துவின்‌ மசன்‌ 
மக்கனம்‌ எதி வரது கொண்டிறார்‌ தச 
அவன்‌ பார்தது விட்டான்‌. அவ்வளவுசான்‌ ; 
உடனே கத்தி நிட்டுவதை நித த திகிட்டு, 
பபுர்சைப்‌ புல்லுக்‌ கடைக்காரி, 

பல சரக்குக்‌ கடைக்கார ! 

பார்த்து உன்னை ஏங்குறேனே 

தங்கம்‌ நில்லா மே! 
என்று பாட ஆரம்பித்‌ விட்டான்‌! 


சாசாரணமாகவே மக்களம்‌ அற்றுச்‌ 
தும்க்குக்காரி; ஒருவருக்கும்‌ பயப்பட 
மாட்டாள்‌ ! ஆக, அவன்‌ இன்னும்‌ 


தைரியமாசவே கோபம்‌ கொண்டவளாயத்‌ 


தலையிலிருஈ௪ புல்துக்‌ கட்டைக்‌ ஈழே 
போட்டுவிட்டு, கிமிர்ர்து சோக்னான்‌ 


அனால்‌ மறுகணம்‌ இவளுடைய ஆதி 
மெல்லாம்‌ எங்கேயோ பறர்‌,து போயலிட்‌ 
டத. அதற்குப்‌ பதிலாக, வது போண்ற 
சடையுடன்‌ இடுப்பில்‌ கத்‌. இயைச்‌ ச்சருஇக்‌ 


கொண்டே ரித்த வண்ணம்‌ வமா 
சோக்கெர்து மறாணதயைக்‌ சுண்டலும்‌, 


எனே வெட்கம்‌ வரது அவளைக்‌ கவ்விக்‌ 
சகாண்ட து. 

॥ ௪, மங்களம்‌! எண்ண எம்பேரு 
கோபமா! கொஞ்சம்‌ கோவப்பனம்‌ இண்‌ 
ளியோ?'' என்று சேட்டான்‌ மரு ௪. 
விட்டதடன்‌, அணை ஒரு மாயப்‌ பார்வை 
யும்‌ பார்த்தான்‌ மங்கனம்‌, இதுவளை எவ 
உனசோ பெண்களிடம்‌ இதுபோல்‌ தமாஷ்‌ 
செய்து விட்டுப்‌ பேசாமல்‌ சடையைக்‌ 
கட்டி விருக்கிறான்‌ மருதை. னால்‌ இன்று 
மல்கன த நின்‌ மையல்‌ கட்டும்‌ பார்வை 
அவனை உறாக்கிவிட்டது. சொல்லொண்த 
இன்ப வேதனையால்‌ அடிச்சான்‌ கண சோம்‌, 

பிறகு எதேதோ அவளிடம்‌ பேசிப்‌ பரி 
காசம்‌ செய்து கொணமருாா தான்‌ மருதை, 
கடைசியில்‌ அர்தப்‌ பல்றுக்‌ சட்டைத்‌ 
தாணே தாகக்‌ அவள்‌ தலையில்‌ வைச்சது 
அ்ஹுட்பினண்‌. 

இவ்விடம்‌ எதிர்பாராத விதமாக இவ்விரு 
வர்சரிடையே எற்பட்ட புது சட்பு தாய 
மெய்யன்பில்‌ நூடிர்குது. 

கடைக்காசக்‌ காளிராச்து பகல்‌ சோற்‌ 
லுக்கு வீட்மக்குப்‌ போகும்‌ பொழுது மக்‌ 
களம்சான்‌ கடையில்‌ இருப்பான்‌,  அரிதசி 
சமயத்தைப்‌ பயண்படுத்திக்‌ கோண்மி 
அடிக்கடி மங்களத்தைச்‌ சர.இித துப்‌ பேரி 
வச்தாண்‌, மருதை. 


ப்ச்‌ 


சாட்கள்‌ சழிர்தசன. சடைச்காரக்‌ காளி 
முத்து மங்கள தீதின்‌ சல்யாண திசைப்‌ பம்‌ 
றித்‌ இவிரமாக யோடித துக்‌ சகொண்டிருச்‌ 
தான்‌, இதற்குள்‌ !* மருதை -- மக்களம்‌ ச்‌ 
இவர்களின்‌ சட்பைப்‌ பற்றி அறி*திருர்த 
சிலர்‌, காளிநா த்‌. துவிடம்‌ மருணசக்கே அவ 
கச்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுத்‌, துவிழும்‌ 
படி ஜுடையாகச்‌ சொன்னார்கள்‌ . 


சானிமுத்‌.அவுக்கும்‌ அதில்‌ இஷ்டம்‌ 
தான்‌. ஆனல்‌ மங்கள த.இற்ருக்‌ குமாண்‌ 


என்று ஒரு மாமண்‌ இருர் தான்‌, எணவே 
அவனுடைய ராவ வழுகிகப்பய அவளுக்குக்‌ 
கட்டிக்‌ கொம்க்காமல எப்படி அன்னிய 
னுக்றாக்‌ கொமிப்பது என்று தயக்கிளாண்‌ 
காளிரு£ கத. 

இதே சமயத்தில்‌, சான்‌ முறைக்‌ 
காரன்‌ இருக்கும்போது, அண்‌ மட்டும்‌ 
பபெண்ணை வெளியே சொரமிச்சுட்டும்‌, சொல்‌ 
கோன்‌!" என்று குமாணின்‌ மீட்டுப்‌ 
பேச்சும்‌ சாளிராச்‌.துவின்‌ காதில்‌ விழுச்‌ 
த.௪ு. கவே, சுமானுக்கே இவபாசி சமி 
பத்கில்‌ கட்டிக்‌ கொடுக்கப்‌ போனசாக 
எல்லோரிடமும்‌ சொண்ணான்‌ காளிடுது. 

இதையறிர்த மருதையின்‌ மனம்‌ இடிர்தா 
விட்டது. அவனனு பரிகாசப்‌ பேச்சும்‌, 
விளையாட்டும்‌ அண்டே எக்கோ மறைாது 
விட்டன. ஒய்யார ஈடையுடன்‌ அவள்‌ 
தெறு சுற்றுவதும்‌ ச்ண்னுவிட்டது. அபூரீல 
மாக ஜனங்களின்‌ சுண்களில்‌ பட்டான்‌ 
அம்ண . 
மற்றும்‌ என்னட்கள்‌ சழிர்தன, ரு 
சாள்‌ இடீரென்று மருதையை ஊரிலேயே 


காணவிவல, அவண்‌ பட்டான தீ இல்‌ 
சேர்ச்‌ துவிட்டதாகச்‌ கலர்‌ சொ ஸ்வி.க 
கொண்டனர்‌. சிவோனுக்குச்‌ சேெயிலேத்‌ 
தோட்ட ச்‌.இில்‌ சேல மிசய்யப்‌ போய்‌ 
விட்டதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டனர்‌ 
சிலர்‌.  ணல்‌ உண்மை விவரம்‌ தெரி 


யேவ யில்லை. இப்படியே மறறும்‌ பல 
மாதக்கள்‌ மறைர்‌ தன. 
2 
இ? பத்‌ த மணி யிருக்கும்‌. எரு 
பட்சமாதலால்‌ எக்ரும்‌ சும்பிருட்டு. ஆம்‌ 
துறை ஸ்டேகாளில்‌, ஸ்டேஷன்‌ மாண்ட 
ராயும்‌, கொடி காட்டும்‌ போரீட்டசையும்‌ 
தவிர வேன ஒருகறுமில்லை. அப்போது 
அக்கரு வர்த இருச்ி பாஸஞ்சா, அர்த 
சது ஸ்டேகஷணிதுூம்‌ சிற்சு கெண்டிய சண்‌ 
வியை கொர்‌.த. கொள்வதுபோல்‌ ரீண்ட 
பெருகூச்சுடன்‌ சின்றது. ஆனால்‌ ஒரு 
வராம்‌ இறக்கவும்‌ இல்லை ) எ.றுவுமில்லை 1 


உடனே போரட்டா மாணி அழிசிகசே 
வணடியம்‌ ரசார்குது, மக்‌ காரிறாளில்‌ 
கரு கரிய உருவம்‌ ஐடிவர்‌ தா ஓம வண்டி 
ய்ல்‌ எறிழ்று. 

அவறாகம்‌ எறிய வண்டியின்‌ ஒரு நூலை 
யில்‌ இழெவி ஒருத்தி தாக்கிக்‌ கொண்டிரு 
தான. அவரா கருப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு ஈடித்தா 
ன்யதுள்ளன மணிசண்‌ படுத்து 
செொொொண்டிருர்தாண்‌, சதுனை ஒட்டியவாறு 
ஒரு இனம்‌ சபண்‌ மூச்சைப்‌ புடனைக்‌ 


உறக்க 


குல ழு ல்‌ கூடியபடியே சித இஸாயிவ்‌ 
ஆம்‌? ர்‌ குச ௪ச ன்‌, மூற்றபமு. அவ்வண்டி 


ம்‌ ரு ௩௪.௮, 
எறிய உருவம்‌ மெ.த 
வாசக நூ தலில்‌ படுச்இிருந்கத பெண்‌ 
செண்று து, அப்பெபொகு அவன்‌ 
ச்ருதி, சவ்‌ அணி இரு ங்று சபாண்ணு 
லான மாணிவடம்‌ ச்களியே செரி *,த.து. 
மது சணம்‌ அனை மெதுவாக அறுத்து 
இழுக்க நூயண்றுது அரசு உருவம்‌. 
இமுசொன்று விழித்துக்‌ கொண்ட அப்‌ 
பெண்‌ 12 கென்று கத்திய வண்ணம்‌ 
எமுர் சான்‌. மது தாவி இடிய 
ருடன்‌, எ தரே பிருது அபாயச்‌ சலக 
வியப்‌ பிடித்து நி்முத்தாண்‌. வண்டி 


முழூ ப நிசிட் தமாக 
அனவ கஉண்டுயில்‌ 


மா அண டை 


ட ரட்ட ம்‌ 





சின்ற தும்‌ தப்பி ஐடிவிட வேண்டும்‌ என்பது 
தாண்‌ அவணறுடைய மோக்கம்‌. 


ஆணால்‌ ண்டி *.த்கவே யில்லை 1! அதிற்‌ 
குன்‌ அதி இருடணை சன்றாகப்‌ பார்தது 


விட்ட அப்‌ சபண்‌, *| மராணதக;'" எண்றான. 
தகையிலிருர்கு தண்டை அகற்றி விட்டு, 
உடன்‌ பதற, உள்ளம்‌ ஈடுக்க, ''மங்களமா!!'' 
என்று ௨ண்ணம்‌ அரறாபில்‌ வர்சாண்‌ அவண்‌, 

னு அதிருக்சட்டும்‌ ்‌. எப்பொ முதிலிரு ௩ து 

'உமல்களம்‌ ! உண்ணா க்தாண்‌ என்னாலே 
அண்டைய ரூ உய! ) அப்பறம்‌ இரத ்‌ ஸக த 
திலே எனக்கு என்னு வேணும்‌? எச்ச 
கால்‌ போனபடி இர்ஞ்சென்‌. 
ய்ருா ந்தா கூயிற்றுப்‌ பொனளப்‌ புக்கு எதாச்சும்‌ 
சேேண்டாமா 7? அச்ணாலேசான்‌ னா ! ர 
இப்படியே அசப்பட்டுககட்டு சறயிதூக ௬ ப 
போண்‌ சோத துகி சுவூலயும்‌ ஒளிஞ்சு 
மில்லவையா ?”"" என்று பறிசாபகசமாகப்‌ பேப்‌ 
மடி திசான மருத, 

மங்கள தின்‌ சண்களன்‌ நீணாகி சுசிகின. 
அசைவற்று அவனையே உற்று சொகிகிய 
ண்ண ஸரிரு தான்‌. 

அ.த்ருன்‌, 1 இது இடக்கட்டும்‌; நீ 
என்னு ச்‌.துக்கு மங்களம்‌ அனேரி உண 


அப்படி2ேே ய 


தமீழ்ப்‌ திகப்‌ 


கியரா ககர ரன்களை. 


ரட்ட 


புருஷன்‌ சுகமா யிருக்காளு?'* எண்றான்‌ 
மருதை, 

*எனச்கு இன்னும்‌ கண்ணுல மே 
ஆகலியே !” என்றான்‌ மக்கனம்‌, 

* உன்னைச்‌ ரு. மானக்‌ ருக்‌ கட்டிக்‌ சசாடுப்‌ 
பதாகச்‌ சொன்னானே, உல்ச அப்பன்‌ 1" 

1 அட்படிச்சாண சொல்லிச்சு முதல்லே : 
அனால்‌ மாமன்‌ குமான்‌ இடானு பட்டான்‌ 
சிலே மேசம்‌ ந்சுமுச்கு, அதனாலே எல்கட்பண்‌ 
அவனுக்குச்‌ கொடுக்கவே!"' 

இஸசகி சேட்ட மருசையின்‌ முகத்தில்‌ 
இடுசொென ஒரு பிசசாசம்‌, அதற்குள்‌ 
இவர்சன்‌ பேச்சுக்‌ குசாலக்‌ கேட்ட காளி 
முக்‌ தவும்‌ விழித்தெழுந்து, (யாரது? 
என்று கேட்டான்‌. 

1 சான்தாண்‌ மரு, மாமா! 
பிலளித்‌ தான்‌, மறுகை. 

*மருசையா!?! எக்கோ போயிட்டே 
இம்புட்டு சானா!!! சல்ல வகேளையாய்ப்‌ 
பொச்சு, ரால்கள்‌ எல்லாம்‌ மக்கன்‌ துகிரு 
ஒரு மாப்பிள்ளை பார்கள்‌ ற துக்குத்சான்‌ 
இருசிசிச்குப்‌ போறோம்‌. நீதான்‌ வர்சுட்‌ 
ஓய! இணிமே ஊருக்குச்‌ இரும்பிப்‌ பொசு 
வேண்டியது சான்‌?! என்றான்‌ காளிமுத்து. 


எண்று 


“சபாயச்‌ சங்கிலியை இழுத்து வண 
முயை சிறுச்தட்டுமா, இப்படியே இரும்பி 


விடலாம்‌ :'' என்றான மங்களம்‌, மருத 


யைக்‌ கடைக்‌ சண்றைல்‌ சோோொக்கிச்‌ 
சிரிது தக கொண்டே. 
மருதை சோத அபாயச்‌ சங்ிவியை 


சன றியறிசலுடன்‌ பார்ச்தாண்‌, எனெனில்‌, 
அவண்‌ அணை இழுத்தபோது உண்ம சின்‌ 


திருர்தால்‌, மக்கள தீத அறிச்து 
சகான்னாமசெவேமிய இளக்கி இருளில்‌ 
மறைர் திருப்பா னல்லவா ? 
ஸ்‌. இ ச 
இ?ஃிசம்‌ அவர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
டிருககையிசேே யே, * தக்காண சாணியும 


அவர்‌ இறக்கு மீவண்மியசாண சிலாண 
சாலா” ஸ்டேவநனை அடைர்து விட்டான்‌. 
அவமும்‌ கதையை அத்துடண்‌ மிறுத்திக 
்காணமு இறக்கிப்‌ பிபரய்‌ விட்டாச்‌. 


வற எண்னதான்‌ இருக்கெ து, சொல்வ 
தற்கு! அபாயச்‌ சங்கலி சேல செய்யாத 


தால்‌ பிரிச்தவர்‌ இருவரும்‌ கடடி, விட்டனர்‌. 
இனி கல்யாணம்தரே 1 





எதிர்பாராத. 


தேங்காய்‌ எண்ணெயைக்‌ கள்ண மாசிய்‌ 
இள்கட்டில்‌ விற்று சாாம்லி ேசேட்‌ அவர்களின 


ம்‌ அப்டி, ரி 


ம்‌ ழ்‌ நக 


என்னாப்‌ 
களிக்கப்‌ பட்ட இன்‌ பனணுக, 


யத்திரிகைகளிலும்‌ மிர 








விளம்பரம்‌! 


போபோனினாம்‌ பிகாரிட்டின்‌ திதுர்தி 


சூ. அிபிபிரி அயராதம்‌ போட்ட செய்தி 


சசய்‌ 


சேட்டின்‌ கடையின்‌ கூட்டம்‌ 
தாக்க 


சின்ன ! 








கடத்தப்பட்டார்‌ 


மங்கையர்‌, இன்றைய நாகரிகத்தில்‌ 





வாரக்‌ கணக்கில்‌ அளணசையபேே ன சக்த ண்டு 
ன ர்‌ விரும்பும்‌, சாயத்‌இற்கு 
வஹா. ப்யசாரன யுனள்ன்‌ 
தாங்க முடியாத அளரது வளியை வன்க வட்ல எண்ட 
*க்குஷன்‌ * தலிர்த்து விட்டது 
கும்போது, அதைப்பற்றி கண்பர்கள 


எங்கள்‌ 


“(நாாடடபமடா பார்க” 


வாக்கும்‌ கூற வேண்மும்‌'' என்ற செகொன் 
கையைக்‌ கடைப்‌ பிடிசிகும்‌ இருவர்‌ 
எழு.துகிறா | 

"கான்‌, முதுகு வலியால்‌ பெரிதும்‌ 
அவளினதைப்பட்டு, வாரக கணக்கில்‌ படுக 
கையை விட்டு அசைய முறி. யாது தலித்‌ | 
மேன்‌. எத்தகைய வைத்தியமும்‌ கான்‌ | 
வளியை தீ தவிர்க்களில்லை 

பவூணயங்யச அவண்தைப்பற்ங்லீாார 
க்ருஷ்ணன்‌ சாலளடை சாப்பிழ்‌ அிவ்துதானெ 
ஒவ்வொரு காலையிலும்‌ ௮ ந்க்தி வந்தால்‌ 
தொல்லையான வலி ரீங்கி விடுவதைக்‌ 
காண பிர்கள்‌ '” என்று ஒரு ஈண்பர்‌ 
யோசகை கூறினுர்‌, அதை யேற்று 
ஒவ்வோரு காலையும்‌ க்ரூஷன்‌ அருகி 
வரேன்‌. இரண்டு சிசா கரூஷனும்‌ | 
அருந்தி விட்டேன்‌. இப்போது ஈண்‌ 
இடமான ஸ்நிதிரகு வந்து வேக செய்ய | 
வம்‌ சிதுகமாகிவிட்டேன்‌. இசைப்பறுறி 
என்‌ ஈண்பாகளிடம்‌ அவசியம்‌ கூறு 
வேண்‌ டப்‌, 13. 

இடை யா தமட்டுமேன்ன, மம்‌.இகு வலி, 
மடக்கு வாதம்‌ ஆகிய எணைையும்‌ கருஷ்ண்‌ | 
நிவர்த்தி செய்யும்‌. இதிலுள்ள ரகயம்‌ | 
மிகவும்‌ வெளிப்படையான துதான்‌, ல்ரு 
பாட்டில்‌ கருஷ்னைப்‌ பரிசீலனை செய்கு 

ப அதில்‌ ஆறு வனக உப்பு தாதுக்கள்‌ | 
அடங்கி யிருப்பது வெளியாயிற்று. ல்வ்‌ | 
வொரு தாதுவுக்கும்‌ ஐரு பிரத்யேக 
சகதியுண்‌ மி. ஒரு தாது வேம செய்யா 
விட்டால்‌ மற்றொரு தாது அதற்கு சு. 
கொடுத்து வேலை சசயகி ற்று. இப்படி 
ஒரே சிதான குணமுன்ன உப்பு தா தக்கன்‌ . 
ஆறும்‌ கடலிலுள்ள வயங்கு பரனை பதன தயாரிப்பவர்கள்‌ க டர ர்ச்‌ 
விருவிருப்பை யளித்து, இரரத்தசதைக 
செகடுசஞம்‌ விம அபரிலங்க அகர 
யிரையில்‌ ஆோரோக்யத்தைத்‌ தருகன்‌, பன. 


ரி ட 

பந்‌ சாரதா அண் கோ., 
கருஷண்‌ சாப்பிடுவதன்‌ பயன்‌... வரு ச்சு . | 
இரம்‌ இடையா சம்‌ நீவர்‌ தீதியாகி, உங்கள்‌ | கட்டச்‌ சன்னி. பமணி 
தேக ஆசோசக்யமும்‌ அபிவிருத இியாகும்‌, ்‌ தி, ணீ 

க்ருஷ்ணன்‌ சால்ட்‌ எல்லா. 91 க்கு முத்து 

வியாபாரிகளணீடமூம்‌ ண்்டார்களி வும்‌ ' 
ன ட 


இடைக்‌ கீல்‌ வாதத்தீனால்‌ கைத்தறி ஆடைகளை ஆதரியுங்கள்‌ 


ீசசலக ளே 





முதன்மை ஸ்தானம்‌ பெற்றது 





ணை ம கனை அண கனை கணா மகக உடபன 


(எல்லாக்‌ கடைகளிலும்‌ கடைக்கும்‌ 





இரு வீட்டில்‌ ஒரு கோழி வளர்ந்து 


வக்குது. அது பார்வைக்கு பரிகவுய்‌ 
அழகாக இருக்கும்‌. அவ்லுரில்‌ இருப்‌ 
பவர்கள்‌ அர்தக்‌ கோழி செவெளியில்‌ 
உலாவும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ அதைப்‌ 
பார்த்து, .""ஆகா/ என்ன அழகான 
கோழி. ”* என்று சொல்லி ஆச்சரியப்‌ 
படுவார்கள்‌. 
கோழி வளர்கத வீட்டில்‌ நான்கு 
யையன்கள்‌ இருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ 
கோழியின்‌ மீது மிகவம்‌ பிரியம்‌ வைக்‌ 
இருந்தார்கள்‌. காலையில்‌ எழுர்‌ தவுடன்‌ 
அரதப்‌ யையன்௧களன்‌ பமோழியைத்‌ 
துரத்தி விளையாடுவார்கள்‌. 
சான்‌ பையன்களின்‌ துகப்பளுர்‌ 
கோழியின்‌ மீது மிகவும்‌ கோபமாக 
ந்தார்‌. * இந்தக்‌ கோழி நன்றாகத்‌ 
இன்று வளருகிறகே கவிர, இதனால்‌ 
ஒரு பிரயோஜனமில்லை. கொஞ்ச 
காலமாக இது முட்டை இடுவதே 
இல்லை. ஆகவே, நாம்‌ முட்டைகளை 


விற்றுப்‌ பணம்‌ சம்பா இக்கவும்‌ முடிவ 


இல்லை. இனசரி ஈம்‌ கைக்‌ காசைச்‌ 
செலவழித்துத்தான்‌ இதற்குக்‌ தீனி 
போட வேண்டியிருக்கிறது. இப்பப்‌ 
பட்ட கோழியை இன்‌ 
ணும்‌ வீணுக்கு வளாத்‌ 
துகி காணடிருப்பா 
பேன்‌ ரீ நாளைய இனம்‌ 
ஜிசுசயம௱ க நீதிக்தக்‌ 
கோபியை வேறு பாருக்‌ 
காவது ன்‌ ய்றுவிட 
வேண்டி யதுதா ன்‌] 
என்று சொன்னார்‌. 


ப்பி 
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உடனே பையன்‌ 
கஸின்‌ தாயாரும்‌, 
* ஆரம்‌, இர தக 
கொபறியினால்‌ வரவர 
கம்ககு ஓரு பிரயோ 
ஜன முமிலலை.  நுத 
விட்டு பாறு காரியம்‌ 
பார்க்கு பவண்டும்‌. 
எனது ஈதி 
இரத்தி அடுத்த கிரா 
ம்த்ிலி ரசு இருள்‌. 
அவளிடம்‌ சொல்லி, 
காய இன்பம்‌ 
சேறு யாருக்காவது 
இந்தக்‌ கோழியை 
விற்று விட ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌ ” 


இர்யாரும்‌ தகப்பனாரும்‌ கொழியை 
விற்றுவிட வேண்டுமென்‌ நு இர்‌ 
மானித்தைக்‌ கேட்ட கான்கு பையன்‌ 
கணும்‌ மிகவும்‌ வரு ததப்பட்டார்கள்‌. 
தங்களாலானவமை அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தாயாரையும்‌ இக 11 பா ர்‌ ல்‌ ம யு ப்‌ 
கோழியை விற்க வேண்டாமென்று 
எவ்வளவோ கெஞ்ளிக கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. இன்றும்‌ பிரயோதி 
னப்படவில்லை. கடைசியில்‌ வேறு வ 
யின்றி, அவர்கள்‌ மறுகாள்‌ தங்க 
விட்டுப்‌ பிரியப்‌ போரும்‌ பகா யைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டார்கள்‌. 


ப ஏண்டா, இப்படி அாரவதைதி 
தவிர வேறு வேரியே யரிலலையா ச்‌" 
என்றான்‌ ஒருவன்‌. 

எனக்கு ஒன்றும்‌ தோன்‌, றவில்லை!” 
என்றான்‌ இன்னொருவன்‌. 

“எனக்குந்தான்‌ இன்றாம்‌ சேத ரன்று 
வில்லை!” என்றான்‌ ர்‌ றி அவன, 

கன்று பையன்களும்‌ சேர்கது. அது 
வரை ஓன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ கின்று 
கொண்டிருக்கு காலா 
வது பையனைப்‌ பார்த 
தார்கள்‌. அவன ஏதோ 
ஆழ்ந்த பயோாசனையில்‌ 
இரு ரர: கான்‌. 

சஎாவல்லலோரறாம்‌ அவ 
ணச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு, 
1॥ அப்பாட. என்னடா, 
ஷே லண பியோரிக்கிருய்‌ 7 என்று 





கேட்டார்கள்‌. அந்தக்‌ கோ ழியைத்‌ 
தங்கள்‌ பெறா வி.ற்காமலிருப்ப 
தற்கு அவன்‌ ஏதாவது இரு வம 
செசொல்விக கொடுக்க மாடடானணு என்று 
அவல்‌, அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருடைய 
முூக்திதூம்‌ பிரதி பலவிக்துக்‌ ப்காண்‌ 
டூ.ரு்த்து. 

கல்ல பவேக்யாக அவர்களுடைய 
அசை நிராசையாயப்‌ போய்‌ விட 
வில்லை. நாலாவது பையனுக்கு இரு 
கல்ல யோசனை கோன்றியது. அனத 
அவன்‌ மற்று நூவருக்கும்‌ சொன்னான்‌. 
அனதைக மேட்டு அவர்களும்‌ சக்்கோஷ 
மடைகஈது அப்படியே செய்வதன்‌ து 
இரமாணித்தாரகள்‌. 

உய்றுகாட காலை அவர்களுடைய 
கசாயார்‌ தன்‌ கணவணிடம்‌, | நீங்கள்‌ 
கோழியை னர்ற்க வேண்டாம்‌. எர 
பாராமல்‌ இன்றைய தன ததிலிருஈது 


அது முட்டையிட சம்பித்திருக்‌ 
கிறது!” என்று சந்தோஷத்துடன்‌ 
சொன்னாள்‌. 


அனதைக கேட்ட பையன்களின்‌ தகப்ப 
னர்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌, “மூட்டை யிட்‌ 
மூருக்கிமசார்‌ எங்கே. எங்கே” 
என்று கோழி இருக்கும்‌ இடத்தை 
கோக்கி ஐடினார்‌. கான்கு பையன்களும்‌, 
** இலணரிமேல்‌ கவலை இல்லை, கோபி 
முட்டை யிட்டு விட்டதாம்‌!” எண்று 
செொல்விகி கொண்டே, தாயார்‌ தகப்ப 


னாருடன்‌ ஓடினார்கள்‌ . 


கோழி யிட்ட மமடடைகளைப்‌ 
பாராத்த தகப்பணாருக்குத்‌ தாககிவாரிப்‌ 
போட்டது. "இது என்ன, இந்த 


மூட்டை கோழி இட்ட முட்டை 
அல்லவே 1 வாத்து ரூட்டை மா திரி 
அல்லவா இருக்கிறது £ இது யார்‌ 





மசய்து வேலை?" என்று கோபத்துடன்‌ 
நிபைக்தார,. 


உடனே தாயார்‌, “ஈம்நமுடைய 
பையன்கள்‌ செய்த பவேலையாகத்தா 
ன்ருக்கும்‌. எங்கே கோழியை விற்று 


விடப்போகிே மோ என்று பயந்து, 
கடைசியில்‌ இரக மூட்டையை விலை 
கொடுத்து வாங்கி நமக்குத்‌ செதெரியா 
மல வைத்திருக்க வேண்டும்‌, வாங்கத்‌ 
தான்‌ வாங்கிணாகளே, வாத்து 
முட்டை வாங்கி வைக்காமல்‌ கோழி 
முட்டையாக வாங்கி வைத்திருக்ககி 
கூடாதோ? என்றாள்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட கான்ரு பையன்களும்‌ வட்‌ 
க ச்இனால்‌ தலை குவி்க்தார்கள்‌. 
அவர்களுடைய தாயாரும்‌ தகப்ப 
னாரும்‌, 15 போனால்‌ போகிறது, உங்க 
ளூக்காக அந்தக கோழியை காங்கள்‌ 
விற்கவில்லை /'” என்று சொன்ன 
வடன்‌, கான்கு பையன்களும்‌ ௪ 
பதாஷமாக உள்ளே ஐடிஞார்கள்‌. 





பத்திரிகை உலகில்‌ புதிய ஜோதி £ 


சேலம்‌, மேகோாயமழுத்தூர்‌, நீலகிரி 
வட ஆற்காடு, திருச்‌ ௪ ஸில்லாக்களில்‌ 
வாசகாகளுக்குப்‌ புதியதோர்‌ தினப்‌ பத்திரிகை 





ஸு 
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(நிர்வாக ஆசிரியா்‌ : சி. ப. ஆுத்தன்‌ ) 





சேலத்தில்‌ அச்சிட ஏற்பாடாகி யிருக்கிறது 
ஸ்‌ 


“இனத்‌ தாளு "க்காக, ராய்ட்டார்‌, எ. பி்‌. செய்தி ஸ்தாபனங்கள்‌ 
சேலத்தில்‌ தனி அபிஸ்களை தீ இறர்தஇருக்கிறார்கள்‌. சென்னையில்‌ 


அச்சிட்டு ரெயில்‌ மார்க்கமாக வரும்‌ இனப்‌ பத்திரிகைகளைவிட, 


॥ இனத்‌ தாள்‌ "", சேலம்‌, கோயழமுத்தார்‌ வட்டாரங்களில்‌ அலை 
உலகச்‌ செசெய்டுகளையும்‌ “8 மணரி கேரம்‌ முன்னதாகத்‌ தரும்‌ 
என்பதல்‌ சர்சேதேகமில்லை. 


*ு 
12-9-சீ7ல்‌ வெளிவருகிறது 
எதொென்னி வேண்டுவோர்‌ எழு தும 


ஜ்‌ 
ப்ட்‌? 
இனத்‌ தான்‌” ஆஃபிஸ்‌ 
0, பிராட்பமீவ த லன்‌ ரோடு 
ெசெண்கிவ ர பரதக்க சேலம்‌ 





யாசாதபாபு எவன வகி சேசவ்வள வ 
உழ்சாகச்‌. துடன்‌ பிள்ளையின்‌ சுல்யாணத 
அசிருப்‌ போணி, செவ்களவுக்‌ சவ்வு 
உற்சாக மிழர்து வீறு இரும்பி வச்சார்‌, 
தின தயானபாபு என்னவோ அவரறுக்றுாக்‌ 
ச சினறயயத்சதாணன்‌ பணம்‌ கொடுத்தார்‌. 
னவா ச்சாலுக்த ன்வ்வ்ன க்ஸ்‌. ரபசயும ஆடல்‌ 
பாடல்களிலும்‌ சல்யாண ஸவிமரிசைசளிதூ 
மாசுக்‌ சர து விட்டது. சல்யாணம்‌ 
ருழூர் து விட்டுக்கு வரது தற அமா உட்‌ 
சாராது செகாணழி வோ௫ுத்‌ தப்‌ பார்ச்கும்‌ 
சபாநுதுதாண்‌, (1 !தாம்தாம்‌' என்று சல்‌ 
யாண த்தில்‌ காளை எல்லாம்‌. இப்படிக்‌ 
சரியாக்கி ம, இப்பொழுது எண்ண 
செய்வது !'' என்ற வருகிசம்‌ அவருக்கு எற்‌ 
பட்டது. ஒறு ராள்‌ கதி. துக்கு மிளையை 
எழுத து விட்டாளாம்‌ . எண்று செசாவ்தூ 
கார்சசின , அது போவ சாலுசான்‌ சல்யா 
ஊச துகி இப்படிப்‌ பணத்த வாரி 
இறை கி சாம! புருஷார் ச்ச 
ஸதச்‌ சுண்டு விட்டோம்‌! ராம்‌ இப்படி 
சயல்லாம்‌ செவல்வழிக்காமல்‌ இருர்‌ இருச 


வண்ணா 


நிரல்‌ ஊரார்‌ சம்ணமை சுத்தக்‌ கரு. 
என்று எர்க காட்டி யிருப்பாச்கள்‌. 
என்னல்‌ என்ிவிட்டுப்‌ போசட்டிமமே! சம்‌ 
உடம்பில்‌ அன காய்த்த த ஈக்கப்‌ 
போகி ௪ 7  சுல்யாகன கீ.இலு வானை 


சகவேழிககசை வலைகினமேறன்‌' எண்று எச்தக்‌ 
சடவகாகிறாம்‌ சாண்‌ மெண்டிக்‌ கொள்ள 


கந்‌ மம அரி மரி 


்‌ ப்ட்‌ ட ்‌ 
கட்ணும்‌ அகவலலயும்‌ 





ஆரும்‌ அத்தியாயம்‌ 


வில்லையே ! இதெல்லாம்‌. இர்த சமாவினல்‌ 
வாத வினை, அவண்சகாண்‌ அ. வேண்டும்‌, 
இது சேண்டும்‌' என்றது பிடிவாசம்‌ பிடித்‌ 
ண்சி செக்வை எகமாக ஏற்றி விட்டான்‌. 
மதிதவர்களையாவ து இனாம்‌ சாவா து 
மாட்களன்‌ பொறுத்துக்‌ செொன்சாம்படி ச்‌ 
சிசாவலிப்‌ பார்க்கலாம்‌. இரத சாகக்‌ 


சடைக்காரன்‌ இருக்கிறன, இவண்‌ 
என்ண செொண்ணலும்‌ காதில்‌. லாகின்‌ 
சான்ன மாட்டானே! சகாலசண்டன்‌ 


மாதரி கட்டி சுட்டியல்வலவா செரிப்பான்‌ ! 
சவ்யாணம்‌ முழு த மு சானைக்குன பாகல்‌ 
ரூபாயைக்‌ கொடுத்து விடுவகாக அல்லவா 
அவணிடம்‌ பேச்சு! இசற்கு என்ன செய்‌ 
அது எண்டு சிர்தனை அவை அலவ்றூம்‌ 
பகதூம்‌ வாட்டலாயிற்று, 

எழாவகது சான பொழுது விடி ர சதும்‌ 
விடழுயாக தமாக அணுகக்‌ சடைக்சாரன்‌ 
வாதா. விட்டாண்‌. தனலவ்‌ அவர்‌ பண தி 
அக்கு எல்கே போவர்‌? கூழைக்‌ கும்பிடு 
போட்டு னன்‌ சரிக்‌ கட்டி அனுப்பும்‌ 
விச சயில்‌ தயா ஈஈதபாபு கைதா? அவர்‌ 
அவா இண்டு பூந்த விதையை 
யும்‌ கசையாண்டு பார்து விட்டார்‌. கண்ட 
பில்‌ சகணை அ௲ணையாக அலி மாத இல்‌ 
சணகினகைக்‌ நஇர்ச்து விடுவசாகம்‌ சொல்லிப்‌ 
பசாக்சார, அப்புறம்‌ மூன்று மா ச ம்துகிகு 
இறங்கி வர்தார்‌, அனஸ்‌ நற்கதி ௪ சடக்‌ 
விடுபவனு யில்‌ ல. பணம்‌ 


அவ்வ, 


கார்ன்‌ 


கி 


சொரடுச்கா விட்டால்‌ கான்று காணில்‌ பாச்சி ரூபாய்கி 
குள்ள சனசைகளை ச்‌ திருப்பிக்‌ செசொற்க ௪ விவ து என்‌௪ 
சொன்ன பிறரகுசாண்‌ அண்‌ தளை விட்டான்‌. *சலவ்வ 
தேளை! இர்த மட்டோடாவது தனை விட்டானே ! தல 
தப்பின சும்யிசான்‌ புண்ணியம்‌ ' எண்று தம்‌ மனதைக்‌ 
திடப்படு இச்‌ சொண்டார்‌. அர்த மூன்றாவது சான்‌ ௪ண்‌ 
மூடிக்‌ சண்‌ இறக்கும்‌ சொத்தில்‌ வாது விட்டது, தயாசாத 
பாபு௮க்ருதி தம்‌ மரியாதையைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள 
ஒரு வழியும்‌ புரியவில்லை, எப்பொழுது பார்திதாதூம்‌ 
தலயில்‌ கையை வைச்துக்‌ கொண்டு இதைப்பற்றியே 
ச இிச்சலாணார்‌. உலகம்‌ தெெரிர்த பேர்வழியா பிருச்தால்‌ 
இதற்கெல்லாம்‌ சுவலைப்படவே மாட்டான்‌. எவ்வன வோ 
சாக்குப்‌ போகிறார்‌ சொல்லி, கடைக்காசன்‌ சாலச்‌ தேய்க 
இருப்பாண்‌. காலுக்கு விளக்கெண்ணெய்‌ போட்மிக 
கொள்தாம்படி கூடச்‌ செய்திருப்பான்‌, ஆணால்‌ தயாசாத 
பாபு இச்சு விஷயச்‌ இல்‌ செர்ச்சியே சபரு தனர்‌, எண்ண 
செய்வார்‌, பாகம்‌! அவருக்கு யோசனையில்‌ ஆழ்ர் திருப்‌ 
பதைத்‌ தவிர சேறு வழியே பரியவில்‌ ல. 

ஜாகெசுவரி அவருடைய அணறைககுள்‌ தழை து, 
சாதம்‌ றி அவலாகப்‌ போகிற, சாப்பாட்டை 
முடித்துச்‌ செகொண்டு உங்கள்‌ யோசனைக்கு உட்காரு 
௬௮,சானே ॥!* என்றாள்‌. 

சாக்கு நூடிமாக சமையைத்‌ தலையில்‌ தாக்கமாட்‌ 

டாமல்‌ சதோக்கக்‌ சொண்டு சிற்கும்‌ ஒருவண்‌ வெரு மப்‌ 

பட்டுத்‌ தூல சிமிரீச்‌ து பார்ப்பானே, அெயோல்‌ தயாசாத 
பாபு வெரு சசமத்துடண்‌ தலையை சிகிர்த்இ, *1 நீத்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ சாப்பிடுங்கள்‌, எனக்காகச்‌ சாத்‌ இிறாக்சு வேண்‌ 
டாம்‌. எனக்குப்‌ பரமே இல்லை !'' எண்ணாச்‌. 

என்ன, பன்‌ யில்லயா! சேற்று சாத்நிரிக்கூட 
கீல்கள்‌ சாப்பிடவில்லை, பி இல்லை எண்குதிர்களே 7... ப 
ஆமாம்‌, இப்படிப்‌ பட்டிணி இருப்பசனால்‌ சடைக்கார 
னுக்குக்‌ கொமிக்க மேண்டிய கடன்‌ அடைச்ு விடும்‌ எண்று 
எண்ணதெொர்களா, என்ன 17!" என்று சேட்டான்‌ ஜாசேச சுரி, 

1 தவஜாக்கு பதில்‌ சொலங்தூவதுூ என்று 
புரியவே பில்லை. ஸவயோசணை நகூளனையைகி கலக்குது. 





காண 


சன்றாக மூளை கெட்மப்‌ போய்ப்‌ பிள்ளைக்குக்‌ 
சல்யாணம்‌ செய்து வைத்சேண்‌! மாம்‌. 
மாட்டுப்‌ பெண்‌ எதாவது இவ சகைகளைத்‌ 
இருப்பிச்‌ கொய்த து விடுவாகோ 1! 


॥உககன மாட்டப்‌ பெண்ணினுடைய 
குணம்‌ தெரி திருந்தும்‌ நீங்கள்‌ இப்படிச்‌ 


கேட்டுதீர்களே, சாண்‌ எண்ணவெண்று 
செசொவ்வ.து 7 சார்ாஹாசம்‌ பண்ணிப்‌ 
போட்டால்தான்‌. பாகி சகைகளோயும்‌ 


போட்டுக்‌ கொள்ளாகேண்‌ என்று அவள்‌ 
௪ முமாட்டுப்‌ பிடிவாசம்‌ பிடிகான்‌. 
எவ்லா சகைகளையும்‌ செபட்டியில்‌ ஸை தப்‌ 
பூட்டி வைக்கிருக்காளே தவிச, அகன்‌ 
யிருக்கும்போது அனணிடமிருக து எதை 
யாகனு வாசவிட நுடியும்‌ என்னு நீங்கள்‌ 


க 


சினாகதிர்களா! அவள்‌ 
அரசப்‌ போவிசி சர்‌ திரஹாசம்‌ 


சுமுக நிசல 
*ன்றுகாண 
தாக்கிக்‌ கொண்டிருகிறது ; டன்ன 


அமே இல்லை. என்ன பிடிவாதம்‌! எவ்‌ 
அனவோ மாட்டுப்‌ பெண்களை சஉானும்‌ 
தான்‌ பார்த்திருக்கேன்‌, னல்‌ இர்த 


மாதிரிப்‌ பெண்ணை காண்‌ என்‌ ஐன்மச் இரவ 
பாரதி ச தில்லை, ஸ்வ ச்பண்‌ 
சமக்கு வந்து வாய்க்கிருகக் து! அது 
எக்கேடாவ து செசட்டுப்‌ போகட்டும்‌, 


ப்‌ உ 
ய்‌ “ட பெ 


என்ன புருர்தாதும்‌ மெற்கறககு வரத 
மாட்டுப்‌ பெண்ணிஎர்டச்தி ஸிருர் து 
சுச்ய்து சபோட்ட ஈலகயைக கெட்டிப்‌ 


பிடுக்க்க்‌ கொள்ளவே து என்றால்‌ ஈண்ரு 
யிருக்குமா? *ங்களே சொல்தாூல்கள்‌ "' 
என்றான்‌ ஜாகசேேசுவரி, 





கோபத்தில்‌ எசிச்து 
1 எதற்காக எரிகிற 
எண்ணெயை  விடுக்றுய்‌! 


என்று பசட்பவள்‌ 


தியாசாது பாபு 

விழுது சொண்டு, 
செகொன்னியிவ்‌ 
"சன்னா யிருக்குமா !' 
ஆயிசம்‌ ரூபாய எக்கி யிருர்தாகது 
சேோசொண்டு வாயேன்‌, பார்ப்போம்‌. எனக்கும்‌ 
தான்‌ ரகையைக்‌ சேட்பது சரியாகப்‌ பட 
வில்லே. ஆல்‌ வேது வழி! 4 உடும்பு 
வேண்டாம்‌, மையை விட்டால்‌ ப்பா.தும்‌ " 
என்றல்லவா இருகி து!" என்றார்‌. 


"தமா, நீக்கள்‌ பேசும்‌ பேசிறமைப்‌ 
யார்‌ த்தால்‌, *உல்கள்‌ பின்னையாண்டான்‌ 
கவ்யாண (௮ (சச்ய்து சிசான்ளாமல்‌, 
கசாலாடியாக ஊர்‌ அகற்றட்டும்‌" எண்று 
சகாவ்வதுயோல்‌ அல்வா பிறது! 
அக்யாணம்‌ என்றால்‌. எலவ்வாறும் சாண்‌ 


சடன்‌ வாங்கிச்‌ மெ 
வழிககிுர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
மட்டும்‌ ஒண்டும்‌ புதி 
நாசக கடண்‌ வால்க்ச்‌ 
ப்ச்‌ "இ ழுி ்‌] அ விட 
வில்லை. உப்ைபக்‌ 
செசொட்டி, புளியைக்‌ 
சுகாட்டு சாண்‌ உன்கள்‌ 
குமிம்பகதை ஒண்றும்‌ 
சடண்படசி செய்துவிட 


விவலை,  *பத்தியள்ன 
பிள்னையாய்‌ இருர்தால்‌ 
தாஞசப்‌ பிழைத்துக்‌ 
பிகான்ளாம்‌' என்பார்‌ 
சேளே, அப்படிப்‌ 
பிழைக்க உல்கலவாக்கு 


வி தெரிர் இருக்க 
சவண்டும்‌ இப்பொழுது 
எவவனவ்‌  மம்ட்டூ கி 
செகொாண்டால தாண்‌ 
என்ன பிரயோசணம்‌ 7 
அம்ச்து செதறாவு சத்திய 

நிவா உக்களைவிட 
ஒன்றும்‌ அக மாகச்‌ 
சம்பளம்‌ வாதிட 
தம அவா எண்ணடா 
செவன்னால்‌ சொந்த வீரு 
கட்டிலீட்டார. சிவம்‌ 
சேறு வாக்கினலிட்டாச்‌. 
பாகல்‌ வேது பணம்‌ 
போட்டு வைச்‌ கிராக்‌ 
இ௱ாசாம்‌. மபண்‌ கவ்யா 
ண ச்துக்குகு குழைய 
சீனி இயாயிசம்‌ ரூபாய்‌ 
செலவழி்திருக்க மாட்‌ 
டாசா? இதற்கெல்லாம்‌ அவருக்குப்‌ பணம்‌ 
எக்கிருர்‌.து வர்‌ ௪.து ? தருமம்‌ சியாயம்‌ 
எண்று பாச்சஅுச்‌ சாண்டே யிருர்‌ தால்‌ 
இப்படித்‌ சான்‌ இண்டாட பேண்டி வரும்‌. 
'காறிதுள்ளட போதே தோற்றிக்‌ கொள்‌!” 
என்௮ செரியாமலா செபெரியவர்சள்‌ சொல்வி 
யிருக்களுர்கள்‌ !' 


* அவன்‌ செட்ட வழியிவ்‌ சம்பாஇத்‌ காண்‌, 
அசணுவ்‌ அவணறுடைய இரண்டு பின்னை 
சாம்‌ போயவிட்டதுகளன !'' 


“சாவும்‌ பிறப்பும்‌ உலக ச்‌.துக்ரு ஒன்றும்‌ 
புதிதில்லை. வாக்கு தவனும்‌ சா௫ராணன ; 
வாக்காதவனும்‌ சாகத்சான்‌ சாகிறான்‌. 
கீள்சகள்‌ மனம்‌ வைச்சால்‌ ஆறு மாதச்சுலு 


டி ஐ 


எல்லாக்‌ கடனையும்‌ இீர்சி தவிடவாம்‌. 
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தியாசாத பாபு புருவ தசை செரித்‌ தச்‌ 
கொண்று, "இவ, எலா! இன்று வ்ஸாக்‌ 
சூம்‌ அர்த மாதிரிச்‌ காரியம்‌ சான்‌ செய்யவே 
வில்லை, இன்னும்‌ இருக்கிற கொஞ்ச 
சாட்களையும்‌ அது மாதிரி எப்படியாவது 
தள்ளி விட்டால்‌ போதும்‌, சாகப்‌ போ நிற 
காலத்திலே அர்தப்‌ பாவத்தை 
சுமச்ச வேண்டுமா?1.....்.ான்‌. சொல்றது 
வசைச்‌ சேன்‌. மாட்டுப்‌ பெண்ணிடம்‌ 
ஒன்றையும்‌ ஒளிக்காமல்‌ மறைக்காமல்‌ 
சொல்லி விர. இனத யெல்லாம்‌ எவவனவு 
சான்தான்‌ மூடி மூடி வைத்துச்‌ கொள்ள 
முடியும்‌? இண்றைக்கு இல்லாவிட்டால்‌ 
என்றைக்காவது ஒரு சான தெரியத்தானே 
போக ௪? சாது சாளைக்குப்‌ பிண்ணாஸ்‌ 
செரியப்‌ போவது, சாறு சாளைக்கு முன்னால்‌ 
தெரிர்சால்‌ சல்கேே தவிரக்‌ கெடுதல்‌ 
இல்லே,  இசண்ம மூன்று சகைகளை க 
திருப்பிக்‌ கொடுத்து விடும்படி, அவளிடம்‌ 
சொல்லிப்‌ பாசேன்‌!'' என்றார்‌. 

ஜாகேசுவரிக்குக்‌ கோபம்‌ கோபமாக 
வரச. !*அதெல்லாம்‌ என்னால்‌ முடி 
யாது. சீக்களே வேண்டுமானால்‌ சொல்லிக்‌ 
சொள்ளுங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 

இவ்வாறு அவர்சன்‌ இருவரும்‌ பெக்‌ 
சொண்டிறுர்த பொழுது, கையில்‌ டென்‌ 
னின்‌ சாக்செட்டடன்‌ வெளியில்‌ போலி 
குர்து சமாசாத்‌ உள்ளே அணழைச் தான. 
உண வாகா மடிப்புக்‌ கலையாத தும்பைப்‌ 
பூப்‌ போண்ற துல்லியமான மென்னிஸ்‌ 
காலர்‌ ஷர்ட்டு, வெள்ளை வெளேோ ' எண்று 
சால்‌ சட்டை, சான்வாஸ்‌ செருப்பு முதலி 
பயண அணிச்திறார்தான்‌. அவன்‌. அவ 
ஹணுடைய வப்பு கிறரும்‌ மூச்சி களையும்‌ 
அவனை ஒரு பெரிய வீட்டு ' மைனர்‌ ' என்று 
ஞாபகப்படு த தவது போலிருரதன, மறி 
ஜெரு கையில்‌ கைக்‌ குட்டையும்‌, சாதி 
முல்லைப்‌ பூச்‌ ெசெண்டும்‌ இருர்தன. 
நுவ்லைப்‌ பூவின்‌ வாசனை கம்‌" செமெண்து 
வீக்‌ கொண்டிருச்சுது. அப்பா - அம்மா 
அக்கு. தெரியாமல்‌ மாடிக்குப்‌ போய்விட 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்‌.இில்‌ வெகு வேச 
மாக அவன்‌ மாடிப்படியில்‌ காலை வைச்சான்‌. 
ஜாசேசுகூரி அவனைச்‌ சவணித்து விட்டாள்‌. 


॥ எவ்லாம்‌ இரதப்‌ பின்ளையாண்டானால்‌ 
வம்த வீனைதான்‌! இவனே இதற்கும்‌ 
ஒரு வழி சொல்லட்டும்‌... அமா,  இக்சே 


கா! அடவ பாடலில்‌ கொண்டு போய 
அயிரம்‌ ரூபாயைக்‌ செசொட்டிக்‌ கரியாக்‌க 
யே ! அப்படிக்‌ கரியாக்காமல்‌ இருகால்‌ 
ரஸகைக்‌ கடைக்காரனுக்காவது செொடுத்‌ 


ட்‌ 


சேறு. 


இருக்கலாமோ, இல்‌வேயோ ? இப்பொழுது 
அளணுக்கு எப்படிப்‌ பணம்‌ செகொடுப்பது 1 
அவண்‌ பணம்‌ செசொறுத்கால்காண்‌ ஆயிற்து" 
என்ன கட்டி சட்டி ெரிக்கொண்‌், கடைச்‌ 
யில்‌ வெகு எரமப்பட்டு பாகத்‌ சொகைக்‌ 
குள்ள ரகசையைச்‌ கிருப்பிக்‌ கொடுத்து 
விடுகிரம்‌' என்று சரிசசட்டி வைச்‌ திருக 
ரொம்‌. னல்‌ மாட்டுப்‌ பெண்ணிணிீடம்‌ 
போய்‌ சகையைக்‌ கொமி என்று எப்படிசு 
கேட்பது! எல்லாம்‌ உண்ணாவ்‌ வரச வினை 
தான!'' என்றான்‌. 

ரமாசாக இர்தக்‌ குற்றச்‌ சாட்டைத்‌ 
சன்பிது எற்றுக்கிகான்ள விரும்பவில்லை. 
* சானு செல்வ செய்தேன்‌ 7? சன்றா யிருச்‌ 
இதத, ரீ மசெசொல்றுவகு! எண்ணிடம்‌ 
செய்யச்‌ சொண்ண செல்வைர்‌ செய 
சேன தவிர கேறொன்தும்‌ அடா பிடி 
யாசர்‌ செய்துவிட வில்லை '' என்றான்‌. 

சமாசாச சொண்ணதிலும்‌ உண்மை 
யில்லாமல்‌ போகவில்லை, தயாசாதபாபு 
'அசெெல்லாம்‌ கூடாது" என்று ரு 
வார்க்கு சொல்லி யிருர்தாசானால்‌ 
அணல்‌ செய்திருக்க முடியுமா? செய்து 
செல்லாம்‌ அவளாக கேட்டுக்‌ கொண்மு 
தானே அவன்‌ செய்தான்‌ ? மேலும்‌ சமா 
ராத்‌ மீ.து குற்றஞ்‌ சாட்டுவசனணல்‌ இப்‌ 
பொழுது வர்‌. துன்ன கஷ்டம்‌ நீர்ச்‌ துவிடப்‌ 
போன்றதா? 

தாண்‌ உன்மீது குற்றஞ்‌ சாட்ட 
வில்லையப்பா! செய்ததெல்லாம்‌ சாண்‌ 
தான்‌. இப்செபொழமுது வர்இருகிளும்‌ சவ்‌ 
டத்திலிருர்‌. து சாம்‌ எப்படியாவது தப்பி 
யாசவேண்டுமே, அதற்றா என்ன செய்வதா 
சடைச்சாரனே விடா மூண்டன்‌. சாளைக்‌ 
கால அவணுடைய ன்‌ எம இங்கண்‌ 
மாரி வச்து கின்று விடுவாண்‌. அவ 
னுக்கு என்ன பதில்‌ சொல்தூனது?' 
பாக்கி பணத்துகிகுனன கைகளைத்‌ 
இருப்பிச்‌ கொறுப்பைைத்‌ சவி எணகளு 
கேளு வழியே புவப்படவில்லை. சசைகளை த 
இருப்பிக்‌ கொடுப்பதும்‌ சிமம்தாண்‌. 
அவன்‌ ஒத்துக்கொள்ள வேண்டாமார்‌ 
இருபது இருபத்தி ஐர்‌,து ரூபாய்‌ அதிசப்‌ 
பெறுமான முன்ள சகைகளைக்‌ கொருதது 
வீட்டால்‌ தொல்லை ஒழிர்‌ துவிடும்‌ எண்று 


எண்ணாக றன்‌. உண்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன 1" என்று விணயமாசசு சேட்டா 
தயாசாதபாபு. 


சமாசாக்‌ கெட்சச்‌ துடன்‌, !* என்னைச்‌ 
தகட்டால்‌ எக கச்ச்ெகண்ண சதரியும்‌ 1 
நீங்கள்‌ சொல்றுவ.து சியாயமாக த்தான்‌ 


படுறது. ஈகைகளை க்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்க 
அவள சம்மதிக்க வேண்டாமா? பரிச த்இன்‌ 
பொதநுது சாம்‌ சர்தாரஹாசம்‌ செய்து 
பொடாமல்‌ இறுர்சது அவரா ச்‌ ரப்‌ 
பிடிச்சுவவே யில்லை, அம்மாவகிகுசி கூட 
இர்சு விஷயம்‌ ெதரியும்‌, சார திசஹாசம்‌ 
பண்ணிப்‌ போட்டாவசாண்‌ மற்று உசைகளை 
யம்‌ சபொட்ற்க்‌ செகொள்றாசேவேன்‌. எண்று 
அவன பிழிவா சமாயிருகிகறுள்‌!'' என்றுன்‌ 
ஜாசேசசவரிக்கு தீ தன்‌ குட்டியைப்‌ 
பிள்ளே எற்த் துப்‌ பேசுவதைக்‌ கண்டதும்‌ 
பக்கபலம்‌ இடைக்தது. 1* மானும்‌ இவரிடம்‌ 
இதச்சனை சாழிகையாக இதை க்கான்‌ சொல்‌ 
விக கொண்டிருக்கி ன்‌ !'' எண்ணான. 
(உசாம்‌ அவளை தி இறப்‌ ' பென்று (ரகசை 
சளக்‌ செொொலு' என்று சேசட்டால்‌ சம்‌ வீட்டு 
ச்கியங்கள்‌ அம்பலத்‌ துக்கு வா துவிடும்‌, 
எதற்கும்‌ யோரடிக்காமல்‌ இடிொன்று ஒண்‌ 
௮ம்‌ செய்துவிடக்‌ கூடாது!'' என்றான்‌ 
ர்மாசசத்‌, 
தியாசாசபாபு மசெற்றியை செரித் தூக்‌ 
சசாண்டு, 11 தவளிடம்‌ எண்ண சகளியம்‌ 
கண்டுக்‌ கடக்க! சம்‌ கிட்டு 
உண்ம சகிரிவணபானவை அவள்‌ எவ்வனவுகி 
செகவ்வனவு அக்கம்‌ செதரிர்து கொள்ளு 
இிராளோ, அவ்வனவுச்‌ குவ்கனவ சவ்வு |!!! 
என்றார்‌. 
சமாசாத்‌ சன்‌ குடும்பச்சைப்‌ பற்றி, வாலி 
பர்கரக்கு இயற்கையாகவே உண்டான 


சுபாவப்பழு,  பத்மாவிடம்‌,  !*சிலபுவண 
கிறழறைய இருகி த. அதன்‌ கூலம்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக வரும்படி வருகிற து. பாலியில்‌ 
சிறைய ரூபாய்‌ சேது இருக்கிறது. தண்‌ 
தூலம்‌ ஈல்ல ஒட்டி வேறு வி டைகறெ.து!"' 


என்றெல்லாம்‌ பெறாமையாகர்‌ சொல்லி 
ஊக்கிறார்காண்‌.  இப்பொருது பத்மா 
விடம்‌ போய்‌ சசகைகளில்‌ எிலவற்ைத்‌ 


இருப்பிக கொம்‌ என்று கேட்டால்‌ அவனை 
அவனைப்‌ பறிதி என்ன சீணைப்பான்‌ ! 
சிங்கள்‌. சொல்தூனது சியாயாதாண. 
இருர் சாலும்‌ இப்பொழுதே 
செரி து விட்டால்‌ சும்மை அவள்‌ ொம்பதி 
சாழ்மையாக எண்ணி விடுவாள்‌. அதொயி 
நிற்காது, அவன்‌ தண்‌ அப்பா, அமமாவக்கு 
கேளு சுடிசம்‌ எமுதி விடுவான்‌. சமக்குதி 
தான்‌ அவமானம்‌,  அசனால்சகான்‌ யோரிச 
டேன்‌..." 

ட ஈம கமுி்கண்ண அவமானம்‌ ர்‌ * சான்‌ 
வகஷ£திப்‌ பிரபு" என்று அவர்களிடம்‌ 
பீற்றிக்‌ கொள்ளவில்லை. அர்தக்‌ கவலை 
உனக்கு வேண்டாம்‌.” 

* எணக்கு அர்ச்‌ சுவல்‌ வேண்டாம்‌ 
தாண்‌, உக்களுக்குகி கொஞ்சம்‌ மூன்‌ 
யோசனை இரு இருக்க வேண்டும்‌, *இச்சுகி 


குக்யாண காலத்துக்கு சாண்‌ 


மட்மிம்‌ 


வட்டிக்கு சகை வாகம்‌ மாட்டுப்‌ பெண்‌ 
ஹணக்ருப்‌ போட்டிருக்க றன்‌. சாலு சானைக்‌ 
செல்லாம்‌ அணகத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்து 
என்னு நீல்களன்‌ அப்பொழுதே 


ஊிந்ெவெண்‌ 





கணவா. இரண்டு கப்‌ க. செகொண்டு வா. னன க்கும்‌ இருகும்‌ போவே றும்‌! 


மனனி2-- அவண்‌ தாண்‌ பரிட்சைக்குப்‌ படிக்கிருண்‌, தூங்காமள்‌ இருப்பதற்கு டீ. ரூடி.க்‌ 


கிறுன்‌ ! உங்களுக்கு எதற்கு 


கணவர்‌ :-- அவண்‌ தூங்காயான்‌ இருக்கிறா என்று பார்தி துணறு 


ருக்க பிவண்டாமாசரி 


ணதற்காகத்தான்‌ தானும்‌ ௭ குடித்துணிட்டுி உட்கார்‌ ந் இருக்கப்‌ போகி றன்‌ 


ணை 


ம்பி 


அவர்களிடம்‌ சொகல்வி யிறுாதால்‌, இப்‌ 
பொழுது இர்தகி சவிலகரு அகடியமே 
சேரிட்டிசாேச! அன்றைக்கு மட்டும்‌ உங்க 
க்கு என்சான்‌ இப்படிச்‌ தறிபெறாமை 
ன்டித்துக்‌ சொன்ன கேண்மும்‌ என்து 
சோன்றித்றோ ?'' என்றான்‌ ரமாகாத்‌. 

தியாசாத பாபுவின்‌ உள்ள ச.நில்‌ ரமாசாத்‌ 
தின்‌ வார்த்தைகள்‌ அம்புபோல்‌ (சுரீர்‌! 
என்று தைத்தன,  இருர்தாலும்‌ அனு 
டைய வார்‌ சசைகளைப்‌ பெபொருட்படு த தாமல்‌, 
"அவளிடமிருந்து சசைகளைக்‌ சேட்டு 
வாங்காமல்‌ கடனைச்‌ நர்ச்சு நூடியாது 
போலிருக்கிறதே! என்ண செய்வது? 
சாளைக்குள்‌ ஒரு வழி செய்தாக வேண்‌ 
மிமே!'! என்றார்‌ அருச்சச் துடன்‌. 

சமாரசாக என்றும்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ 
வாய்‌ அடைத்து கின்றான்‌. ஜாகசேசுவரி, 
*எசாவ து சாக்குச்‌ சொல்லி அவளிட 
மிருசது சகைகனை வாக்்த் சான்‌. க 
கேண்மிம்‌. சேறு வழியில. யாசாவ.து 
இசண்டு சானைக்கு இரவல்‌ சேட்டுரார்கள்‌ 
என்று சொல்லிச்‌ சேட்டுப்‌ பார்ப்போமா ? 
சேட்டு * இரவல்‌ கொழுக்க நூடியாது ' 
என்னு அவள்‌ சொல்லி விட்டால்‌ ?.....அப்‌ 
படியே சகெொொடுத்து விடுகிறான்‌ என்றே 
வத்தக்‌ கொள்ளாகோம்‌.  சாரவர்து 
சான்‌ கழித்து அவளிடம்‌ இருப்பி ஒப்‌ 
படைச்சாச சகேவேண்மிமே 7 அசற்கு 
என்ன செய்வன !!'' என்றாள்‌. 

தியாசாக பாபு 1* நமாம்‌, எனக்கு ஒறு 
கயோசனை சதோன்றுற ௪, அப்படிச்‌ செய்‌ 
சால்‌ என்ன! எப்படியாவது அவ 
மிருக து சசைகளைக சேட்டு இப்பொழுது 
வாக்குக்‌ கொண்டு, அப்புறம்‌ அதற்றுப்‌ 
பதிலாகக்‌ *இல்ட்‌' கைகளோ வாகனக்‌ 
செசொடிக்‌ த விட்டால்‌ போற த!" என்றார்‌. 


ஆனல்‌ அமுச்சு கணமே *அப்படிச்‌ செய்‌ 
வது தப்பு' என்று அவருக்குப்‌ பட்டது. 
॥ அப்படி மெல்லாம்‌ செய்யக்‌ கடாஅ. 
"கில்ட்‌ ' அழிச்து. விட்டால்‌ சம்‌ "சுட்டு ! 
செளிப்பட்டு விழும்‌, தூல நிமிர்ச்து பேச 
கழிள்சாது ...... வேறு எதாவது யோசனை 
தடி.ஞல்‌ சானே ? *சமது சுவ்டச்சதை அவ 
க்குச்‌ சொல்லி விடுவதுசான்‌ உச்சமம்‌ 
என்று எனக்காக சேதோண்றுக ல. முதலில்‌ 
கேட்கும்பொழுது அவகாக்ருச்‌ கொள்சம்‌ 
மனவருச்சும்‌ எற்படதச்காண்‌ செய்யும்‌. 
ஆனல்‌ பின்னல்‌ போகப்‌ போசு து சரி 


வாய்ப்‌ போயனிநம்‌'' எண்று தமக்குத்‌ 
தாமே ஆட்சீசபத்தையம்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொண்டாச்‌ அவர்‌, ( கோடநம்‌] 


மகால்மேம்பம்‌ 





. தல்ல கருக்ணா ! 
பிரமுகர்‌ [வண்டியின்‌ போய்க்கொண்டே 1]: 
எண்‌ அப்பா, வண்டி வேகமாகப்‌ பேபோக 
வில்ரிபிய .! எணக்கு தரம்‌ ஆகிற ! 
வண்டிக்காரன்‌ (அவசர மாய்ப்‌ மியசய்சி 
சர ப வேண்டுமா! கழு மாசாடசதனான்‌ சிகாரடு 
சம்‌ மெதுவாகத்தான்‌ நடக்கிறதுங்கு. 
பிரரறகள்‌ 2 காண்‌ ஜீவகாருண்ய சங்கத்‌ 
இற்கும்‌ தரம வக வேண்டும்‌. தோம்‌ 
ஆகினிட்டது செகொஞ்சம்‌ தார்‌ பேட்டி 
மாட்டை யுதய்ன்ல்‌ நட்டேன்‌! 
க. ரங்கா னுண்‌, 


ஆ 


துமேஹோ, அப்படியா 2 
பெரியவர்‌ பனு! பரிறக்ஷிக்குப்‌ 
க௬்ருயாாரி 

பையன்‌ 2 கண்றருகம்‌ படிக்க? இண்ட, மாமா 7 
வாயென்லாரர்கூட வளிக்கிறுது 


உக 


பேபேரியவர்‌ அண்டா அப்படிப்‌ படி க்கிறுய்‌ ரி 
உடம்பை ரொம்ப அனட்டிக்கா மித? 

பையன்‌ : வாசிச்சதணறாப வாய்‌ வளிக்கனை 
மாமா, கொட்டாவி விட்டுத்தான்‌ வளிக்கிறுது? 


சி. புதி துகி ரமி, 

வனி நீங்கும்‌ ! 
பாட்டி 2 ஏண்டா ! கஉடம்யு, நுதுகெள்ளாம்‌ 
வனி எடுக்கிற தெண்று தற்று க நுணா 


க்க கொண்டிருந்த” ய, இன்க்‌ ௬௫ ஆயி 
ாக்குப்‌ போகா விட்டான்‌ என்ணரி 


போண்‌ [இன்ன பாட்டி, த்த 
டயத்திரே, பண்ணிே எறிம்‌ ரண, யாத்து 


வனியச விருந்தாதுூம்‌ பஞ்சாய்ப்‌ பதுந்து 
போகும்‌. ற்சி மம்‌. 


நியாயத்தான்‌ ! 
ஹோட்டல்‌ முதலாளி: எதுக்கும்‌, தீ பெறு 
சமைஎயான்‌ பண்தறுகிருவ்‌ ர தம்மா இட்டல்‌னே 
இருத்தே எறித்துண்டா பேோதாேேச 7 
மகா விர திங்கு வியாயசரத்துக்கெண்றூு 
வத்திருப்பளது நாண்‌ சாப்பிட்டு ஸிட்டி, 


ஆயின 


டராசீனா அ சஉடம்புகி வந்தான்‌ . பாசி 
பா ர்க்கிதுது ரீ பூ -- ஆ ஆரர்ரர்‌ கிரகண 
4 
அவரி வேலை ! 


மான இர்‌: ரகர ணாய இது, விளையாட்டா 
யிருக்கு “செெறெட்‌ கிணாசிக வலையை தாண்‌ 
யாசிதீதுக்‌ செக ணக பிறுண்‌" எண்று அவச 
வீணிரனை அணுப்பி விட்டு, பேவேகிமி ஒண்றூம்‌ 
எசய்யாமன்‌ தாங்கி வழுிகி தீரே 1! 

உதவி குமாண்தா:--இன்மீவ சாம்‌, இப்‌ 
பொருது தான்‌ பார்ப்பது அவருடைய வவர 
யைத்தாண்‌, ஸாரி! ஆசி ண்‌, 










குசிகரமான “ஓவல்டின்‌ 
நோய்க்குப்‌ பிள்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
ஆரோக்கியத்தையும்‌ எனுலையும்‌” 
ல்‌ இ திரும்ப அடையும்படி 










ற்ப 
ரீரிடவ்ய்‌/ 
்‌ 


8... ச்‌ 


தவவ்ஷூண்‌"" பொய்க்குப்‌. பின்‌ எிசலத்தில்‌ 
ஆரமிியத்தையம வந் வையும்‌ இரும்பு பெறுக 
ய்வச்கூயய சரியான ஆமார சதிது அளிப்பதால்‌, 
ன்த்ன்‌ பிகவம்‌ உச்சமமாண பாதிப்பையும்‌ அவ௱்யதி 
சதயம்‌, எவ்வா இடங்களிதும்‌ உள்ள டாகிட/ களும்‌ 
கிரஸ்சற்ப்‌ ஒட்டுக்‌ சொய்‌ இரர் கின, 


** துவுல்வுடண்‌ வின்‌ விரும்பத்தக்க சறுபாண 
பன்ன பெர வாளிஉாளின்‌ டா உணருள்‌ ச்ச்‌ இர்‌ 
க்கி திவாய்காக சன்றாய ஒத்துக்கொளவதா யும்‌ 
வ த்ததாயும்‌ இருச்இறது. மிவ்ட்பு ண்‌ எரானமாகவுன்‌ 
பர்ணாமாசவும்‌ கொடுக்கும்‌ மண தவ்படு. [14 | 
கூட்டு சத்தாக்கு யூட்ய கிரயம்‌, ராணிஇல்‌ திசயல்ச்‌ 
சப்பட்டு தெகதிநின்‌ சர்ச்‌ துகி க்கூடுய தாய இருப்‌ 
பதான்‌ சோவ்கருப்பின்‌ உடம்பின்‌ தைக்கு மிச 
கம்‌ எற்றுகாக இருக்கிறது. 


| | நவகவண்‌ ' றந்து பசிபூர்ணமான கடன நர 
என்னா மருத்து ஸியாயா ொெண்டிய போஷாக்ளைகை முப 


சகாடுக்க 

சிசளிடமுப்‌. வ்டோர்சுளி வ அனப்க ஆவரசத்தான அ. அதில்‌ சேச்க்துள்ள பழூ.தித 
லும்‌ கிடைக்கும்‌ யாரி விமல பூரவிரு ட ரந்ஸ்ருகர்‌ கூழு பான 

னன ப்‌ களர்‌ சிரி ஈ. எரிக்‌ 

ம்‌ யூ யற்‌ 

பாரிக்‌ வு விட. அர்னி ர்‌. ] 

விசிரயோகளதாகள்‌ 1 இ உ ட |சிக்தர்தும்‌ க்விட்‌ இசா பக 


நலாம்ண்‌ ஒபிரடிங்‌ கோ விள்சும்கள்‌ 
[இத்தியா) விட்‌., த. பெ. 
த, பகிரிம்‌, ம தராண்‌: 
பம்‌ பய சளிதூம்‌, காச்சி 
கள்க தி தாணினூம்‌ 2 


ட்‌ ப்‌ [க [ன்‌ 
வ்ல்னி ஷம ண காட்டி டை . டட மு ட்‌ 
க ண்ட்‌ । கொவாயபேோடின்‌ எகரி ரசி நர. சிர] 
பெணொல்பிசல்‌ சொணைஞ. ப்ச்‌ [ச 
ஸியட்‌,, கண்ணி காட்டை 


( மனயார்‌ கோண்டுக்கு பெபக்டா 1 பல்னிருக்க்‌ ஆகார பாவ 





சிர ரிரறர 








எண்று கூப்பிட்டான்‌ 


** / /]7ப்பா!'' 
சாதம்‌ ததி. 

ப.திலிக்‌ ல. 

மறுபடியும்‌ !! பாப்பா!'' என்றான்‌ ்‌ 

ஐர்.௪ சிமிஷமாய்‌ 2; பாப்யா வாரவில வை. 
ஆனால்‌ சாஜேஸ்வரி அம்மான்‌, பாப்பாவுக 
குப்‌ பதிலாக அக்சே தோன பின்‌. 

ப உன்னைக்‌ கூப்பிட்டேனே, காதில்‌ விழ 
வில்லையா!!! என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
அவளை எறிட்டுப்பாரக்தான்‌ சுந்தாகுர்‌ தி.இ. 

1 என்னையா கூப்பிட்டூர்சன்‌ 1 * பாப்பா 
என்று யாணாயோ வல்லவா கூப்பிட்‌ 
கர்சன்‌ ॥'' 

பாப்பா என்றா கூப்பிட்டேன்‌!" என்று 
சொல்லி அவளை சோக்கினான்‌. அப்பொழுது 
அண்‌ சண்களில்‌ ரர்‌ மல்கிய து. 

॥பாப்பா என்பது யார்‌ என்னை 


எதற்கு அவ்விதம்‌ கூப்பிட வேண்டும்‌ 1 எண்‌ 
பெயர்‌ சாஜெஸ்வரி அல்லவோ 1 

1 ஆம்‌, உண்‌ பெயர்‌ சாேேஸ்வரிசான்‌ ! 
என்னமோ உண்ணைப்‌ பார்க்கும்போது 
அவள்‌ ஞாபகம்‌ வர்‌. தவிற த. இணிமேல்‌ 
அப்படிக்‌ கூடப்பிடவில்‌ லை," 

1 என்னை எப்படி வேண்டுமாணகவூம்‌ கூப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொள்ளங்கள்‌. இஷ்டமிருர் தால்‌ 
சேட்கிென்‌ ; இக்லாவிட்டால்‌ பேசாமல்‌ 
இராது விற்றேன்‌.  அதிறாக்கட்டும்‌, 
. உங்களை மன்று கேட்சு விரும்பு றன்‌. 
சர்தர்ப்பம்‌ வர்தபோது சொல்லிவிட 
கேண்டு மல்லவா 7! 

॥ என்ன, சொல்லேண்‌ !'' 

ல சமயங்களில்‌ என்ணிடம்‌ நீங்கள்‌ 
. இசண்டு வார்த்தை பேசும்போது உங்கள்‌ 
சண்சளிவ் நீர்‌ சிரம்பி விடுற த. அன்செரொெரு 
சான்‌ சான்‌ ஸ்காமி படத்துக்குப்‌ பூமாலை 
சாத்திவிட்டுச றிது எடுத்து எண்‌ தலயில்‌ 
செருகிக்‌ கொண்டேன்‌. மாடியினின்றும்‌ 
இதக்கி வச்ச நரீக்கள்‌ சற்று சோம்‌ என்னைப்‌ 
பாச்‌,த்‌.அவிட்டுப்‌ பிதரு சழமு.துவிட்டீர்கள்‌. 
அழுவதற்காககா எண்ணைச்‌ சஙவ்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டீர்கள்‌! காப்பி கொடுக்க 
வர்‌ தால்‌ அழகை, சாதம்‌ போட்டால்‌ 


அழுகை, தில பின்னிச்கொண்டாவ்‌ 
அழுகை, வீணை எரித்து இரண்டு 
பாட்டுப்‌ பாதணாவ்‌ அமுகை ! இப்படின்‌ 


ச்சா அழுது கொண்டிருப்பது எணக்றாப்‌ 


ர] 


கிரங்க ராஜன்‌ 





பிடிக்கவில்லை. என்‌ ! என்னை உக்களாக்குப்‌ 
பிடிச்சுவில்லையா 7" 

॥துசடே! உன்னைப்‌ பிடிக்சவில்லை 
என்று சான்‌ சொன்னேனா?” உன்னைப்‌ 
பார்க்கும்போ.௮, தீ பேச்‌ சிரிக்கும்போது 
அன்‌ க்ணைவு வா்‌ தவிடு ௪. ஸ்தல 
சிறிது மன வருத்தம்‌ உண்டா யிருக்கும்‌, 


5 ஜாக்கொசையாக இருது 
கொள்கிறேன்‌ !' 
| தரா வார்தை சேட்டன்‌. அவனை 


கிணை த்து இப்படி உருகுகதிர்களே, அவண்‌ 
என்னைவிட அழகியா? அல்லது எருணத்‌ 
இணல்‌ உயர்ச்தவளா !"' 

1 அவன்‌ அழன்லேயும்‌ ருணச்திவேயும்‌ 
உன்னைவிட உயர்ர்சவன்‌ என்று மாண 
சசால்வமாட்டேண்‌, ஆனால்‌, மகா உத்தம்‌. 
அவளைப்‌ பிரிக்க சாண்‌ பட்ட பாறு அத 
ஆண்டவனுகச்ரா ச்‌ சாண்‌ தெரியும்‌. காவும்‌ 
கொஞ்சம்‌ செசொஞ்சமாய்‌ எண்‌ துக்கத்தை 
மாதற்றிற்து, அவனை மறர்தும்‌ விட்டேன்‌. 
உன்னைச்‌ எக்இத்த சான்‌ ராதல்‌, உன்னை 
விவாகம்‌ செய்‌. தகொண்ட சான்‌ முதல்‌, 
அவன்‌ ஞாபகம்‌ இடை வயிடையே வான 
எண்டே வருத்துகிறது, சான்‌ என்ன 
செய்யட்டும்‌ 1? 

(அவன்‌ இறச்துபோய்‌ எத்தணை வராக 
மாள்ற து?" 

1 சரியாக றர து வருஷமா து. ஒறு 
வருவ வாழ்வில்‌ அவள்‌ ரூப செளச்தர்யருமம்‌ 
குண செளர்சாரயருமம்‌ எண்ணைப்‌ பயித்‌ இயம்‌ 
பிடிக்சச்‌ செய்துவிட்டன !'' 

॥ அவன்‌ இறர்தது எதனால்‌ 1 

1 இராத வயிற்து வலியினால்‌ சுஷ்டப்‌ 
பட்டான்‌, செய்யாத வைத்தியம்‌ இல்லை, 
ஒரு வருகநம்‌ இசவு பகல்‌ எண்று பாசாமல்‌ 


அவளுடன்‌ சஷ்டப்பட்டேன்‌. நூடிவில்‌ 
பிசயோஜனம்‌ ஒண்று மில்வாமற்‌ போய 
விட்ட,௪."” 


॥ கயிற்று சோயினக சான்‌ இறச்சாளார'' 


1 அம்‌, அசையெல்லாம்‌ எதற்காக இப்‌ 
பொழுது சனப்புகிறாய்‌ 1" 


1 உயிற்று சோயினல்‌ துணன்புறிறான்‌ என்‌ 
யது சரி; நனுல்‌ அவன்‌ அதனால்‌ இழக்க 
வில்லையாமே (வு 

சர்‌ சாாகுமரி தந திறுக்கிட்டவளாய, ॥ பின்‌ 
௪,சஞல்‌ இறச்சாளாம்‌!'" என்று சேட்டான்‌. 

“அவன்‌ சாஷக்குக்‌ காசணம்‌ மீக்கள்‌ 
என்று சொல்க கனே 1?" 

சாண! யார்‌ அப்படிச்‌ சொன்னன ப 
பாம வீசோதிகஉட அவதாகளுதி இண்பம்‌ 
செய்ய மாட்டானே! உயிருக்குயிராக 
உன்ன சாணாு அப்படிச்‌ செய்வேன்‌ 1!" 

1॥ வீண்‌ மிரட்டல்‌ எல்லாம்‌ கெண்டாம்‌. 
அவன்‌ உயிர்‌ துறர்சுது உல்களால்கான்‌ 
என்பது. எனக்கு சன்றாக க்‌ செதரியும்‌,"" 

சர்காமுூாத்தி விலவவிலக்‌ தப்‌ போய்‌ 
** உணகிறா யார்‌ இதெல்லாம்‌ சொன்ன ரி"! 
என்று சேேட்டான்‌. 

“வாசா யிருர் சால்‌ என்ன 1/ உண்மையை 
ம்றறக்ச முடியுமா"! 

1" உண்ணமயை ஈாண்‌ எதற்காக மறைக்க 
வேண்மும்‌ ரி சிர்சயமாக அவன்‌ பிரிவுக்கு 
சான்‌ சிறிசு வேனும்‌ காசணமல்ல."! 

உங்கள்‌ செஞ்சைக்‌ சொட்டுச்‌ சொல்‌ 
நூல்கள்‌, உங்கள்‌ குத்த மணைவியிண்‌ 
சொயைகி குறிச்சு கசன்‌ சண்பர்‌ ஒறு 
வருகிறாக்‌ கடிசம்‌ எழுதின ஞாபகம்‌ இருக 
இறதா!!! 

“மலே சொன்னால்‌, சொல்லுகேன்‌." 

1! உல்கள்‌ ஈஎண்பர்சளில்‌ பலர்‌, உளற்கள்‌ 
ரூத்து மனைவி உயிறாடண்‌ இருக்கும்‌ 
போதே, மீண்டும்‌ உக்களை விவாகம்‌ செய்து 
செகொான்னச்‌ செல்லி உங்களை 
வழ்புறுக்சு வில்லையா ]'" 


*! இரறாக்சலாம்‌ ; இதெல்லாம்‌ 
அனுமான க்கால்‌ கொல்லச்‌ கட்டி 
யதுசானே ?'' 


1 தது விட்டேன்‌, அவ்சாப்‌ 
படா தீர்கள்‌. அச்த சண்பர்களில்‌ 
மிகவம்‌ அரதாங்கமான ஒரு 
வருக்கு, பாப்பா சவறிப்போன 
பின்பு நினைச்ச ண்டிய ஒண்ண 
இப்பொழுதே. சிணைக்க அஞ்சு 
இன்ேோறன்‌ எண்ணு நீக்கள்‌ எமுதச 
வில்லையா 7" 

சர்ச்ச இக்குச்‌ தூல | 
அழன்றது. எழ்து போம்‌ கழித்து | 
சும துவ ரகு, !/சாமதஸ்களி! 
உணக்கு யார்‌. இதெல்லாம்‌ 
சொன்ன!''எண்று சட்டாண்‌. 

1* அவணாப்‌ ப்தி உக்கனிடம்‌ 
எதற்காகச்‌ செொசொல்ல வேண்டும்‌ 7 


தபாலில்‌ போட சேண்டி௰ அச்சக குடி 
தத்தை மற்க்து போய உங்கள்‌ சட்டைப்‌ 
பையில்‌ வைத்து விட்டீர்கள்‌. உங்கள்‌ 
மனை வி அணுப்‌ பார்த்‌, விட்டாள்‌, சாண்‌ 
இருப்பது உற்கள்‌ இன்ப வாழ்வகி கு இடை 
தருக இருப்பதை அறிர் பது கொண்ட 
அவள்‌, காவேரியில்‌ கூழ்‌ இறக து விட்‌ 


டான்‌! என்ன, சான்‌ சொல்வது சரிசகானே?"! 


ப ர்‌ தாரும்‌ த்தி அப்பம்‌! சேயே அயர்‌ சு ப 


போய்‌ உட்கார ௪ விட்டாண்‌. 


எராசேேண்வரி, அகன்‌ இறர்து போசு 
சேண்டும்‌, சாண்‌ மீண்டும்‌ ஒரு நனம்‌ 
முபண்ணை மணகிசேண்டும்‌ எண்று கருதி 
யகணல்ல, என்னமோ விதி அவ்விதம்‌ 
செய்து விட்டத. மிண்டும்‌ உன்னைக்‌ கேட்‌ 
சப்றன்‌, இர்சு விவாம்‌ எல்லாம்‌ யாச 
உனக்குச்‌ சொன்னது ॥"' 

*வாசாயிறாக தால்‌ என்ன! உங்கன்‌ 
கூத்த மனைவியேதாண்‌ எண்று வைக்‌ துக்‌ 
கொள்ளாக்களேண்‌ !'" 

॥பாப்பாவா சொன்னன்‌ 7] அவனை உனக்‌ 
சு.க தெரியமா அவனை எப்பொழுனு 
நீ சா இத்தாய்‌ ]"" 

॥ தனளைள்‌ சர்இிப்பதென்ன | அவள்‌ 
இப்பொழுது உயிசோடுசான்‌ இருக்கிறான்‌!!! 






*உயிசோமி இருக்கிறானா” விசோயாயு 
இருயா 1" 

உங்களிடம்‌ சாண்‌ எதற்கு விளையாட 
சேவண்டும்‌ ! அவன உயிசோலுகாண இருக்‌ 
இருள்‌ !'' 

* அப்படியாணவ்‌ சாண அவளைப்‌ பார்க்க 
கெண்டும்‌. என்‌ உடல்‌ பதறுகிறது !'' 

** சரி, அவளைப்‌ பார்ப்பதாக இருகி 
சட்டும்‌. பார்த்து பின்பு என்ன செய்ய 


உத்தேசம்‌?” 

அனழைதக த ன்யா வேண்டியத கான்‌ 11 
"அன்போ, சசட்டலைர் து போன 

வையா 71” 


* உண்‌ சாகிசை அலம்பு! அவளைக்‌ ரை 
கடறினல்‌ சாக்கு அழுகிவிடும்‌ -- ௮.௪ இடக்‌ 
சுட்டும்‌, அவன்‌ எர்.த ॥ளரில்‌ இறுகிள்றான்‌ ]'' 

“இச வரில்‌ தானிருக்கிறான்‌. இதே 
செருவில்கான்‌ இருக்கான்‌ என்று கடக்‌ 
செசென்வி!'" 

சுச்சாரார்த்றி வெளி பிடிச்சவன்‌ போல்‌ 
வாசலுக்கு தடினணன்‌. களைக்‌ கட்டிப்‌ 
பிடிச்சு உட்காச சைச்‌ துளிட்டு, சாஸ்‌ 
வரி மீண்டும்‌ தொடர்ச்‌ து பெரினாள்‌ : 
1 நீக்கன்‌ கூப்பிட்டால்‌ அவள்‌ வா மாட்‌ 
டான்‌. எண்ணை மீல்கன்‌ விவாகம்‌ செய்னு 
கொண்ட, தம்‌. அவருக்குச்‌ தெரியும்‌, 
உங்கள்‌ முசச்இிவ்கட அவள்‌ இணிமேேல்‌ 
விழிக்க மாட்டான்‌,  சீக்கன்‌ அவளைச்‌ 
டிச்‌ சென்றால்‌ நிச்சயமாக மற்றொரு 
முறை அவன்‌ அற்ர்கொலை செய்து சொன்‌ 
ளாகி துணிவானள்‌. ஆசையினால்‌ அர்த எண்‌ 
ண க்க விட்டுவிடுங்கள்‌, நீதிகனாசப்‌ 
போகனத விட அவனே இக்கு வருமாறு 
செய்து விட்டால்‌......!'" 

* அவன்‌ இக்சே வருவானா ?'' 

('வானனழக வ்‌ றன்‌ '' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அகன்‌ பாதல்களில்‌ வீழ்ச, 
ம்‌ என்னைச்‌ செெறியவில்ளையா 1 சாண்தாண்‌ 
பாப்பா என்டுற ராஜெஸ்வரி!'' எண்று 
சடப்பிய சைகளுடன்‌ எருது ரின்ராள. 

அப்செபாழமு.து ச காருமாதஇச்கசு எற்பட்ட 
பல்வேறு உணர்சடிகளையம்‌ விவரிப்பு 
என்பது இயலாத காரியம்‌. 

ன்ணா மணி சோம்‌ பேசிகு குச்சுறிறு 
செமய்‌ பாறர்து போனண்‌. சடைர்யர்க, 
*சண்ணே ! நீ எப்படிப்‌ பிழைத்‌ த எண்ணே 
மீண்டும்‌ ௮அடைச தாய!" என்று சேட்டான்‌. 

*! ஸ்ரீசக்கம்‌ காவெரியில்‌ விமுச்‌, து உயிர்‌ 
அறச்கச்‌ துணிச்த சான்‌, ஆற்றில்‌ காழ்க்‌ 
இரண்டு வாய்‌ ஜலமும்‌ சுடித்த பிறகு, 


ம்‌0 


எனக்கு நீச்சசி செரியுமாகலால்‌ எப்படியோ 
இசண்டு மைல்களுக்கு அப்பாதூன்ன தர்‌ 
ஊரில்‌ சணா ஏறினேன்‌, அது உறையூர்‌ 
என்றும்றரு தெரிர்த ௪, எண்ணுடைய சகசை 
களில்‌ என்றை விற்றுத்‌ திருச்/சாப்பன்னி 
யிலே ஒரு வீட்டில்‌ றிது சாலம்‌ சனத 
சேண்‌. பிண்பு தீக்களைச்‌ சாண எண்‌ உள்ளம்‌ 
விழைர்சது. னல்‌ அர்த பதேசையை 
அடக்கிக்‌ சகொண்டேண்‌. இதற்கிடையில்‌ 
ஸ்ரீரங்கம்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஒரு உபாத்தி 
யாயினி வேல காலியா யிருப்பதாகத்‌ 
தெரி து, அதற்கு மணுச்‌ செய்து கொண் 
பேடன்‌. தாயுமானவர்‌ அருளால்‌ அப்பதவி 
எனக்குக்‌ இடைத்தது, சாரவர் து வருஷம்‌ 
உபாச்இியாயினியாச இருர்‌. து விட்டேன்‌. 
எ ர்தத்தாற்‌ ஒன்றில்‌ சங்கள்‌ கையொப்ப 
மிட்ட *மணமகன்‌ தேனை" என்ற விண்‌ 
ண்ப்பசி துக்கு எனது படக்ணத அனுப்பி 
சேன்‌. விகி சம்மை ஒன்றாகி யெ து. அண்று 
தாங்கள்‌ எண்ணைப்‌ பார்க்க வர தொழுது, 
எக்சே என்னைக்‌ சுண்டு சகொள்வீர்களோ 
என்று பயாசேதண்‌, தக மிீவிமாயாக 
உல்சளக்கு எம்பட்டிருக்கு எத தப்பிரமை 
வின்‌ காரணமாக இண்றுவளை எண்ணே 
நீக்கன்‌ தொர து கொள்ளவிவ்ல, எண்ணை 
மண்ணிக்க வேண்டும்‌'' என்று சொல்லி 
விட்டு, அடிபட்ட பராவைப்போல்‌ அன து 
மடியில்‌ விழுச்‌ த விம்மின , 

* பாப்பா, எமுர்திரு1'' எண்று பாம 


வாச்ல்யத் தடன்‌ அவனது முகத்தைத்‌ 


அக்கி தனது மூசத்துடணன்‌. ஒற்றிக்‌ 
செொகொண்டான்‌ சா தசரார்‌ 2 இ, 
அரின் திரவ சிலா வகெெளிச்சத்இல்‌, 


மேண்மாடியிவ்‌ பாப்பா எண்டுற சாஜேண்கரி 
வீணையை எய்த த மீட்டி, 


*றுந்தெனைக்‌ கரம்‌ பற்றிய வைகல்லாய்‌ 
இந்தடுப்‌ பிறவிக்‌ கீரு மாதரை 
சிந்தையாலும்‌ தொடேன்‌ என்ற செவ்வரம்‌ 
தந்த வார்த்தை நீருர்செனி சாற்றுவாய்‌ :* 

என்று சம்பசாமாயணப்‌ பாடலைச்‌ சேவ 

கானம்‌ போலப்‌ பாழூணள்‌. 

அதனைப்‌ பருகி அணர்து வெள்ள த்இல்‌ 
ரூழ்சுச்‌ இளேத்துக்‌ கொண்டிருந்த ௪க்தச 
கூர்திஇ, 1* இர்தப்‌ பாட்டுகிசானே, அன்று 
சாண்‌: உண்மைப்‌ பார்க்கு வர்தயோறது 
நீ பாடிக்‌ சகொண்டிருர்சு பாட்டு!'' என்று 
சேட்டான்‌. 


1 ஆம்‌ ர எனறான்‌ ஸ்ரீமதி பச.ப்பா. 












மெய்றுவமிட மி அர்‌ க க டண்ு 
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௪ டட ௫ ்‌] 
எலெட்ரிக்‌ குக்கர்‌ 

* செசெல்வு குணறுவு ஃ ்க்களனம்‌ 
* இணிபேேல்‌ அடுப்பு சதட்டும்‌. கவை யேயில்லிம்‌ ! 


ண்ணா எண்ண ஊடே அணி தப வன்க ககம ர ட அ | அ்ருகர்வைபட பலான ன்ளிபோ கண தால அனர, எந சஸ்‌, 


தன னிஎந்ியா ஸிணி்ய அணைத்‌ அலா 
(சிவர்னண்‌ _நுண்டு கம்பேணி ஸிட்‌., 


பம. செொசனைட நே வல, பாது நன 


ஐது பபேசாரபிஸ்‌ மேெயோொர்டிஸ்‌ காரம்் பயல்‌ எப்லன்னி. 
்‌ ்‌ 





பரவியரியம்‌ 


1ஙபீர்க க பேர்கார்சர மரீ ரி ரகுகுஙிருராு 


[191ஈசகந்மர மரீ இியுந்‌]/கர்ந்ர, பிரிரசரிர்ந்மாருர்‌ 
கக்கரா1ஈ மரி நீறர்ர்க, மேற்‌] நமக, 18 
யடி. "ராமச: 8 ௩௪.] 

எதிர்கான இத்திய அரசியலை வருப்பதற்‌ 
காகச்‌ செண்டு வருஷக்‌ கடைசியில்‌ ஒள்வியில்‌ 
அரசியல்‌ நிர்ணய சை கூடியது எல்லோருக்‌ 
கும்‌ தெரியும்‌, மேற்படி மகா சயைக்‌ கூட்‌ 
டத்தின்‌, பண்டித தரு தாம்‌ கொண்டு வத்த 
புகழ்‌ செபெற்து *வட்சியத்‌ தஇர்மாண "தது 
வினளாக்கி இரு அற்புதமான -மகா அற்புதமான 
யிரசங்கங்கள்‌ செெவ்தார்‌. 

பிமத்பகி இனட்சியத்‌ ச்யாசணாதம்‌ ப 
ன னய வனத்‌ ர்‌ நாளின்‌ ட்ட 
பிருகிகிண் றுண. தன்ன தாணின்‌, அழகாக 
வெளியிட்டு ஆங்கிளம்‌ செளிறந்த ராரும்‌ பதி 
துப்யவயண்‌ பெறும்‌ வண்ணம்‌ ஸனிலை எட்டணா 
வாக வைத்‌ இருக்கிறுச்கண்‌, 


சுவிகைக்‌ கதம்பம்‌ 


ல ர இவண்‌," படைக்கும்‌ இடம்‌: 
த்‌ இரச பண்பால்‌, யுதூவயன்‌, இரசமாதாது 
யகம்‌ இின்னச? விலை / சூ, ம 0-0, 7 
வாற்தியாமின்‌ "ைகைய்பிரம்பு' நுதல்‌ சாலை 
பீேயாரத்தில்‌ உண்ண "ஆலமாம்‌' வரை ப 
விஷயங்களைப்‌ பற்றி எழுதப்பட்ட கணிறைதைகள்‌ 
இப்புத்தகத்தில்‌ அடங்கி விருக்கின்‌ றன. 


எணழு சம்யப்‌ பண்ணிக்கூட ஆனிகியர்க 
கணட மா ஊவணமையை வினாக்களும்‌ **அண்களுகர்‌ 

ன்‌ அலுவன்‌ அனுபவம்‌" என்று கணிஸது 
நாதன்‌ தாம்‌. தேசில்கு ரசனானுடைய கதையின்‌ 
ஒரு பகுதியை ஆசிரியச்‌ புதிய நூணதையின்‌ 
இயற்றி யிருப்பது பாசாட்டத்தக்க. முயற்சி 
யாகும்‌. இதின்‌ உள்ளா தணிப்‌ பாடன்களன்‌ யான 
வாற்ணறுக்‌ குழுந்கதைகள்‌ பெரிதும்‌ ரணிப்‌ 
பசச்கள்‌, பொதுவாக, எல்லாப்‌ யாடல்‌ க்‌ ம 
சொம்ப எணிய தடையில்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
யுசியத்தக்க முணறுயின்‌ கணாண்பமாகவும்‌ 
௬வாரண்யமா களவும்‌ அனணம ந்‌ திருக்கிண்‌ தண. 

“வீவண்‌** எண்று புன பெயசின்‌ மாணதுதி 
இருக்கும்‌ இத்த இனம்‌ கணிஞருக்குத்‌ தமிழ்‌ 
தாடி தல்ல அஆதாவளிக்கும்‌ எண்று கருது 
கேரம்‌, க்‌ 


சு பக்க கர்கள்‌ 


ர்‌.ஆரிரியர்‌ 2 ௬; பிரகாரம்‌ ஸ்யாச்‌ மிர 
௯ரம்‌, பானக்களா, இருசிசி! விக சூ. கீஃகில 0 7 

கதையின்‌ மூலம்‌ வாசகர்களின்‌ சித்தனை 
யைக்‌ கிணறு மூடியும்‌ எண்று தஇிசிசயமாயச்‌ 
சென்ன ருகியாது, எண்‌ எண்றுன்‌ சின கத 
கணிண்‌ ஆரம்பத்திரனேயே நூடிவும்‌ சதரிந்து 
விறு றது. அப்பொழுது சித்தனை க்கு பேசின 
பரின்னசை,. ஆணன்‌ சிறுத்த கட்டுணாயின்‌ மூலம்‌ 
ஊாசக்ர்ிகளிண்‌ எத்தனால்‌ கிளாறு முடியும்‌ 
எண்பது மாட்டுமன்ன 2 கட்டுரை தஸ்ராக 
அணையா விட்டால்‌ அவர்களுடைய கோயத்‌ 
வதயும்‌ இனா து முடியு மன்னவா? 


ங்கி 


கற்பகக்‌ கணிகளா நமது சிந்தணையைக்‌ 
இளா றுவதோடி ஹாண்ய உணச்ச்சியையும்‌ 
இன தி இன்றன. ஆணுனள்‌ கோபத்தைக்‌ 
இன றவின்கலை யென்பதை மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஜெசி 
வித்துக்‌ கொள குப்‌. 


செல்வம்‌ ட்இரண்டாம்‌ பதிப்பு) 


ரிரிரியர 1 க. ௪த்தானணம்‌ ; பிரசுரம்‌ 2 சக்தி 
காரியாளவயம்‌, செண்டை : விலை? ச. றியி, 7 


ப ப்பபசிர்க்காள்‌.. இுணங்களிடம்‌ வரிகள்‌ 
எதற்காக வருளிக்கிறார்கள்‌ 17 கடன்‌ வாண 
னத்துக்காக வாங்குகிறுச்கள்‌ ॥/ இவை சென்‌ 
னாம்‌ வெள்ளி ரூபாயாககல்‌ கொறிக்க வேண்‌ 
நும்‌ என்கிற நியதியாவது இர க்கிறுதாரீ 
மேதோட்டாகக்கொடுத்தாலும்‌ வாவ்கிக்கொள்ள 
ீவண்கியதுதசேன 7 அத்த ? தோட்டை வேண்‌ 
இம்‌ எண்கிறு வாயில்‌ அவர்களோ அசிசடித்‌ 
துக்‌ கொள்வதற்கு எண்ண 1......இத்து மாசி 
எத்தனையோ பேேள்ளனிகளுக்கு,  இத்தம்‌ புத 
தகத்தில்‌ ஸ்ரீ ௬. சத்தாணம்‌ பதின்‌ செல 
யிருக்கிளுர்‌"" என்று இந்நாவலின்‌ நுன்ணனுர 
யில்‌ **கன்கி ** கூறுகிறார்‌. 

எழ்கனை யைத்‌ தாண்டி அறிவை வணரசிக்கும்‌ 
த டடள்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு என்ன, இன்னும்‌ 
எத்தனயோ பதிப்புகள்‌ வெளிவர வேண்டும்‌. 


சித்தராமடல்‌ 


ர்கானமேகப்‌ புலவர்‌ இயதுதமியது பதிப்‌ 
பாரிரியர்‌ 2 பெ. தாரன்‌: பிரகாரம்‌ 2 புதுமனரி 
திக்யைம்‌, கோயறநு த்‌ தா சீ? விலே சூ. மேடி. ரீ 


கட்டமுகு வாய்ந்த தலணியை ஒரு சோலை 
ஸின்‌ சந்தித்த தலைவன்‌ காதன்‌ கொள்ளு 
கருன்‌, தாணம்‌ மிகுந்த தலைணியும்‌ அவரன க்‌ 
காதனவிக்கிதுன்‌. பகிவ்கமாகத்‌ தங்கள்‌ காதன்‌ 
தாடகத்தை அரங்கேற்று முடியாததற்கு 
அவர்கள்‌ "வருத்துகிலு ர்கள்‌. அப்செயொருது 
தளைவன்‌ மடலேதுூவததே சிறந்த வழியெணத்‌ 
துணிலகருல்‌. அதாவது பரினமடலாற்‌ செய்த 
குதிரையில்‌ எதி தாற்சந்தியில்‌ நின்று தண்‌ 
கஉண்ஸகக்‌ காதனின்‌ ப வேகத்தைத்‌ தனைவண்‌ 
வளியுறுத்‌ இத்‌ தரலனியை மாணப்பாண்‌. 


மடனேறதாதள்‌ எண்ணும்‌ இத்துறை அகப்‌ 
பிபாருள்‌ இலக்கியங்களின்‌ உள்ணத ளாதாணாயம்‌ 
பேற்துவிட்டது. கசனமேகப்‌ பு௫வர்‌ இயதி 
இிய இரற்தான்‌ மிசொன்‌ ஆழமும்‌ பொருள்‌ ஆழ 
நும்‌ பெற்று ணிளாவ்‌(ர.ஙி.று.து. 


எட்டுப்‌ பிரதியிலிருந்து பெயர்த்து எழுதி 
அரும்பத உணபயுடன்‌. இத்தாளனை வ ரி 
யிறுவதில்‌ ஸ்ரீ பெ. தாரன்‌ எவ்வனாக/ தாம்‌ 
சிரமம்‌ எரித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ 
வயாண்பணதமப்‌ புண்தகத்ணதமப்‌ படிப்பவச்கண்‌ 
தன்குணரிவார்கள்‌ 


வரப்பெற்றோம்‌ 


ர்‌, சர்வனித்‌ வருஷதிஇிய குமாரன்‌ பஞ்சாவ்‌ 
கம்‌. கணிததவார்கள; ஸ்ரீ எ வரரயாண்‌, ஸ்ரீ சி. எ. 
சாமி; பிரகாரம்‌ 2 சுமாரணிகடண்‌ காரியாலயம்‌, 
காஞ்சிபுரம்‌. விலை! அணும்‌. 


2. சர்வதரித்‌ வருஷத்திய பாண்கா ப 
சாங்கம்‌, கணித்தவர்‌ 2 பண்டித &, 7, 4. 
பிவஙவ்கேடே௪ ஐயரி; கெடைக்கும்‌ இடம்‌ 2 பசண்‌ 
கச பேஜோதிஷ திரையம்‌, வடக்கு வீதி, கருர்‌! 
விலை; அரண 0. 





தீ இந்தியன்‌ பாங்க 
ல்ம்டெட 
ஸ்‌ 
தலைமை ஆபிஸ்‌ 
ஸ்ம இித்தியன்‌ பாகக்‌ பில்டி.ங்ஸ்‌ ழி 
வடக்கு பிசி மேோசோமி, மதாராாண்‌ 
ஸ்‌ 


லோகல்‌ ஆபிஸ்கள்‌ : 
எஸ்பினேட்‌, திருவல்லிக்கேணி, 


ப்வுண்டு போராடு,  மயிலாய்மூச்‌, 

இயாகராயதகர்‌, புரசவாக்கம்‌, 
சாழம்பூச்‌ 

சென்னை மாகாணத்தில்‌ எல்லா 


முக்கியமான இடங்களிலும்‌ பம்பா 
யிலும்‌ பிராஜ்சுகளும்‌ சப்‌ ஆபீஸ்‌ 
க்கம்‌ உள்ளன. 


டி 
வழங்கி வாக்களிக்கப்பட்ட 
ஈாலதனம்‌ சூ. 74,1004 
சீசலுத்தப்பட்ட 
வூலதனம்‌ சூ. 27,07,008 
ரிசர்வ்‌ நிதி சூ. 64, சமி, 000 


டர 


சகலவிகமான பாங்க்‌ அலுவல்‌ 
களும்‌ நடத்தப்படும்‌. மற்ற 
விவரங்களுக்குப்‌ பாங்கியின்‌ 
எந்த அபிஸாக்காவது எழுதி 
செதசரிக்து கொள்ளலாம்‌. 


ரி. கோபால்‌ அய்யர்‌ 
செக்சடரி 
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தக ஆட. அப்டி 
மலனில்‌ 2. 
செய்து கோள்வது தனீ இன்பம்‌ 


ேேளான்‌ ோப்டி ோேசளாம்‌ பினோட்‌ ன்டிராப்‌ 


முதலாவதாக புதிய பிளேடை இன்னும்‌ 
சிறப்பாக்குகிறது : இரண்டாவதாக இந்த 
ள்டிராப்பை சரியான முறையில்‌ கையாண்‌ 
டால்‌, ஒரே பினேடை காலகரையின்றி 
உபயோகிக்கலாம்‌. 





மூஜஸன்‌ ஸ்டிராப்‌ 
சுத்தமான அழுத்தமான 
ேதோலால்‌ ஆனது 


சென்னை பாகாணம்‌, ஊம்ரூர்‌, இருவா்‌ 


கூசி, சகொசரி, புதுக்கோட்டை சயான்‌ 


தினங்களுக்கு எதுண்டுகண்‌ ! 
கார்டன்‌ வட்ராப்‌ &கம்ெபெணி 
(சென்ன) லிமிடெட்‌ 
கபால்‌ பேட்டி நெ, சிசி, சென்ன 


பங்காளர்‌, மிக சச்சி, 


பிகொாயராத தூள்‌ 


மது, பெஜதுவாடச, வீசாகயப்பட்டம்‌ 





ரஜ 31. 11. 









நழுந்தைகளின்‌ 


ஆப்ராக்கியத்திற்கு உகந்தது 


[6 காசரே-1௦ கிலவ்ராது 1௭ கன: பட்டம்‌ 
எல்ல்‌॥ இடங்களிலும்‌ நீண்ட உய வரி பர ரத யில இஃ 1] 













முகப்பரு, பேனல்‌ கட்டி, 

தீப்பட்ட ரணம்‌ முதலிய 

வைககுக்குச்‌ சிறந்த 
களிம்பு 





கய 6. சோயா பரிமா ஈர்றாம. என்ப 


கிகிபியூடாகள்‌ ன 8 
இடா நாககிங்கம்‌ பஸ்கா: 6 ஸன்ஸ்‌, மருந்து ஷாப்‌, மதுரை 





டய்பி 1-௫ அணு பிஃரிஃமி, எவ்ரும்‌ கிணடக்கு:்‌ 





போலிகளை வாங்காதீர்கள்‌. ஆஸ்ப்ரோ' 
சவரிவாரு வில்லையின்மேலும்‌ கட்டுப்பாடு சகட 


ஆஆஸ்ப்ரோ என்ற வார்த்தை வீலைகள : 
இருப்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌ அ வில்லைகள்‌ சண்ட 
7 744787. .. இ “ விய யும்‌ 20 வில்லேகள்‌ கொண்ட 
ஆ ரத்தை ச்திமியதாப்க பாக்கட்‌ . . , 19 அணா 
பய ரிம்‌ போல்கும்‌, இரும்‌ ராணம்‌ சர 
ரக பத்ரு கசவகு/ பப்யிர்‌ 916, 5-௯ண்ட்‌ கேன்‌ 89. கககுஸ்‌' 


நணான்‌ கட்டி கபர்‌, கடலின்‌ ன்னை 






மிருதுவம்‌ பூரணமுமான சிகிச்சை! 


பரூகலாகஸ்‌ மலச்சிக்கல்‌ ஏற்படும்‌ குடலி 
ணஹூடேடேயே சென்‌ ற தாசரகுவஇனால்‌ உங்கள்‌ 
உடபபிளிருநது சகல அசுத்தத்தையும்‌ அறவே 
அகற்றி விடுகின்றது. ப்ருக்லாக்ஸ்‌ பார்வைக்கும்‌ 
ருச்க்கும அத்திப்பான சாக்லெட்டைப்போ 
லிருக்கும்‌. அது வயகானவர்களுக்கும்‌ குழந்சை 


களுல்குமா அவசியம்‌ தேவையான ஓர்‌ சஞ்சிவி, 


ப்ரூ க௲லாகளஸ்‌ சாக்லெட்‌ 


சப்ரா க்ணெடடிவ்‌ 


டின்‌ ஒன்றுக்கு அணா பத்து. எங்கும்‌ கடைக்கும்‌ 
சென மாகாணத்துக்கு விற்பனை எறண் டுகள்‌ : 


ஓரியண்டல்‌ மர்க்கன்டைல்‌ ஏஜன்ஸி, 99-&, அரமனைக்காரத்‌ தெரு, மதராஸ்‌ 


அஆ எனைன ளாக 33" 


நழுந்தைகசை புருடியாக 
அசரிக்கிறுய 





இ! த்தியசனில்‌ ஆண்ட்டிப்பூட்டச்கள்‌ 
காச்‌. த. பாஸ்டர்‌ ஐ கோோ., விட்‌, பம்பாய்‌, கல்கச்சா, மதரால்‌, லச கூர்‌ 


குழர்தைகள பசாமரிபபைய்‌ பறதிய சிறிய புத்தகம்‌ சி அணுகு ன்டாம்புசன்‌ 
அனுப்பிப்‌ செபெறுறுக கொன்னகாம்‌, சங்கன்‌ பெயரையும்‌ விலாச தளதயும்‌ எச்‌. மே. 
பாண்டா & சச, விட்ட, த. யெட கீரிம்‌, பம்பாய்‌ என்று விலாசத்இிற்கு அனுப்புல்கள்‌. 


அணை எ 











ட்ப 





நீடித்த சக்தியுள்ளது 
4 அண்டும்‌ சகல பூச்சிகளும்‌ நாசமடையும்‌ 
9 மானிடர்களுக்கு கெடுதலில்லாதது 








ச்‌ இயுர்ளாஏம்கு சிற்யோம நிபதியர்‌ : ௩௩! பகள் யானம்‌, அிடட்‌ 
மேணின்‌ | அ மேணில்‌ னம்‌ (னம்‌ கல்கி, 
அளன்‌ அன்ட்‌ கோட கிட்‌, 98.1. ஊன்பாள் யான்‌ ரேட்‌ 
மெண்ட்‌ ரோட்‌, மதராள்‌ பெங்களுர்‌ ஒடி. 


கேய்கி இன்னேக்டினைட்ன்‌ விட்‌, நெரில்‌ ஹவுள்‌ நீக்கல்‌ ரோட்‌, பெனார்ட்‌ என்டேட்‌, பம்பாய்‌ 


7 ரர்கபி, 1 ரழ்ருக்கம்‌ கரம்‌ 1 முநிரிகற்கம்‌ ௭1%. நரேய்ண்றுகறமார்கரா கற்‌ நங்க” நக” ரகாச 
118-110, இவம்ரறக (கப்சா, 1 சறவாமவி1க 11 1ஐ% நக்டுமம்‌, பி றங்யிட்‌ மிகம்ரகல 


7/1) ௪ 0:7.ம. 








சமயத்தீல்‌ வேண்டுவது 
பலசாலியான பனிதரே| 


மர்‌ டர்‌ எட்டித்‌ 


ஒள கா, 





சஜாம்‌ அபஸ மாண ககன்‌, 
தஇிவ்வலாக்கள்‌ சிண்டு சாடு 
கநாக்கு எஜுணம்கன்‌ : 


ஆர இச 


சீதாராமா ஜெனரல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 
பெர்ஹாம்பூர்‌, செக்ந்திராபாம்‌. 
பெஜிகாடா, மதுவை 
கணண னா ன க க க க க எகா கான எனககக வயகாக பம வட்பாககன ககம 





வெல்டபில்‌ கதம்ப ஊறுகாயு 


ச்‌] அமர 


(02250! 7 ற (1 


ம 0 


ப 
"1000 05௦ ட்‌ க்‌" 





பாவக்காவயட, 
கரைக்கண்டு, வாமைக்‌ தண்டு, சுத்த 
ரிககாய்‌, பச்சை பரினகாய, பச்சை 
மிளகு -- சொல்லும்போதே வாயில்‌ 
ஜலம்‌ ஊஊ றுவிறுது மு குவலியவவை 
பர்துது கையபடாபல்‌ ஜிநடஞாமிருகு 
ம்ர்க்த்‌ வாய்லகு 
வரு பஜே ர்ற.ட ம்ய்று த பி்‌ ன கயம்‌. 


வெள்ளரிக்காய்‌, இநந்சு, 


விரிய ரி க்‌ க 1 /1_ ட. 


ப தன | ச டத 2: இரக - ண்பன்‌ ரா 
மனவி உங்கள்‌ பீதைககு ளா தவமா, 
இரு சைஸ்களில்‌ கிடைக்கும்‌. 

ம 
கயாசிய்ப ர்கள்‌ ககன்‌ 7 

்‌ 
டி. எஸ்‌. ஆர்‌. & கோ 
1. ஸி டி ஏங்கு 
வாறானு நுசிய ணன 
கும்பகோணம்‌ 
(த்தி மாண்‌ ணி மாரு றா பட்டண 2 
பவம்‌ ர ங்‌ க ய்‌ ல்‌ ங்‌ ர டந்த 
கர்ணா. திப ர்‌! ॥ஸ்ரிசரரிர்‌. எ ர ரி வ்‌ 
அப ராப்ட்ஸ்‌ போரு... மடுவில்‌ னிடம்‌ டர்‌ 
பகா வாந ஆ! 5] டயம்‌ ॥ர்ரினிங் பா டிடிளிார்‌ 
சிசிர எறுணப்‌்‌! 
173. பா ளாயடம்டாராப, 
வரியான (நிரு, போமா தஇிதுரரி 





டப அகவ த்ர க்ளு ள்‌ அவா 
1... ஈகிவ்‌ யூ வலி ங்தூம்‌ 
ன ம்ம நசி பன [ இடா ரர 

களி, சுரி யம்‌, மாந்‌ 
ம்‌ பன புதஸ்பாகாகக்‌ 
ராராது வ பாபா கப்ரு 
பபப பக்‌! ரத க்ளியா 
ன ப்ரி உச உ ரா] 
சாாரம்ம ணி அ கூல்‌ 
கிளவிரி நய இனியர்‌ ௫ டக! 
அறு ட்மு இரச கம்‌. 





அன்‌ ட்டம்‌ 


ட 
ஐ ச] 
ரு 


அலகில்‌ 


அக உரக உண கதைக கை அனை அதை எனன நாடகத்‌ 5 _ ஐ 
௧ ட அ ட்‌ ட்‌ ட்‌ ன்‌ 1 ௮ ்‌ 


பர்தா... 


தத்ர 


சிறகு 
ர்கூர அதிதி ப்‌ அன்னி 


தரு 
்‌ அன்கசித்து அதளும்‌ ர்‌... 
ரக்பி யாடும்‌ சோகங்கரஙா மணம்‌ (3 
। படுத்தி, 1 தாது த அடு அர த. 
ஆக்கிய த்து சிகால்க்‌ 
நக்ஸ்‌ ச அதணத 
சசய்து ரந்கு எர்ருந்நினைை | 


்‌ 
டப்‌ 5 


ன 





ப்‌ ஜி: 


கண்டல்‌ 
கண்ட பபப சிறது 


டரா 
ப ஜி. 


ப்‌ 


1 வும்‌ சட எ ப. ண்ட்ட 


களின்‌ காட்‌ | 


ஸி ரநகப்பரு.. எரு த்தும்‌ ஈழக்‌ 

க்‌ ன்‌ யூ சரவ க, சியொகாலல்‌ பள்தது 
இ: கட்டி. இப்பவட்ப மணி, ந ்‌ 

பர அணிய வாஙள்‌ டத 


ஙா. கநா அதா ராருதா 
ணி..." ட்ரக்‌ 
பந கவி - க்‌ 


டன்‌ எரி... 
்‌ 
. 
ண 
ட்‌ 
ட்‌ ப்‌ 


கூரிய 






ப அர்க்கம்‌ வாகு்கண்டு 


ட்டம்‌. அ உய்‌" 
அம 
ட்‌, 


னி ப நகது அனா 


ப வய ட்‌ ப்பர்‌. இ ர்‌ 
டா னி ்‌ ட்‌ ர்‌, பகம்‌. ப.இ அரசி 


மாஸ்‌ ஹ்ர்கு அராபட களா தூம்‌ ண்ண க்கும்‌ டு 
இவ்ாரிபிபவர்கள்‌, 
ர நாய 


முனா 


பு 


எருண்டுமள்‌- சாஜன்‌ ட்ரம்‌ ஹ்ரீர ச்ச்னா, 


ஸ்தா எாயப்ப திரிய உ. கண்‌ கர, 1 2) ர்கண் க 5. 
சிநசசாாமா செஜெணரல்‌ 


ெெவ்களு சி கரி, 


காோரிண்‌, மெனு 


காடா ] எய் குள்‌ காபிடாசிண்‌, 


சிமோன்‌ ஏஎதிவ்டுகள்‌: ம. ர்‌. ந, கணி இ ரிகா. 
சிர்‌, சுதாம்ண்‌ பிரம்‌, 


சிக்சளும்யு 


மேோகசம்ணைட, 





ஸ்தீரீகளின்‌ 


ஆரோக்கீயத்திற்‌! 


ந்‌ ்‌ 


ட 





ள்‌ 


ட 







கற்றா நீமாராரி 


ள்‌ நிரீகளின்‌ நேச 
நநந்திற்கு அன்ரிய 
மரன்‌ ரீநந்த டானிக்‌ 










ர்ர்னைைப்படி தராமல்‌ 
உ பயேயரக்க்நால்‌, 
ஆ போக்கியதந்கைநை 
வ்நுந்திெய்நு, வாழ்க்‌ 
சபையை நன்கு ரஸ்க்‌ 


கச்‌ சேய்யம்‌ 





ம்க்ந்ரிரிகஈ்ந நரகி 


5. 14௦. 14. 4392 









டா ம முறாச்‌ சோடனைக்‌ 
அமவ ரகா ண்டர்‌" 





அதன்‌ குவகாகரிக ஈலாண அம்சம்‌ எண்ணா 
்‌ ததன்‌ பாதலாக உங்கனள சரும எழினில்‌ அந எய்க்குத்‌ 


பூத்து திக்க மாறுதல்‌ ஈண்டு பளி ணகி உது ௨ சூபாகவாண 
பெல்ஸிய து சரும எழிலை மறைக்கும்‌ தொற்று இன்லா தயவு 
ச்கூபபாண து இரணட்சவதரிக உடங்கின்‌ பிரநுவம்‌ டம்ரி பிஜிஸு. பண்‌ டவர்‌ பா 


புடன்‌ மிரு துவாக விளங்கம்‌ செய்கிறது கான்‌ பூராஷம்‌ 
உங்கள்‌ அழுசுச்சோடகை அப்யடமுக்கற்ற தாயிருக்கச்ப்‌ சயயும்‌. 
பவுடர்‌ போட்டுக்கொன மண “1 ஹயஒணய பரக 
கொள்ளுங்கள்‌. இராக. எல்லா உய தி திலும்‌ படுில்படிய 
போட்டுக்கொள்ள ஸாம்‌ சுய கு கவ பசது துயா பசக மதுகை 
ந்ரு்காறும்‌ ஆது பண்றத துணிடும்‌.. இது ஆணட நுுராயோசன்‌ 
றிது எண்கள்‌ பிக்க இலபடயா அ சரபம்‌ உலாக துயோகை இடி 
சுருக்கிடா து. ஒருதடவை ௪ பயோகிதி துப்‌ பார்தி தால்‌ போதும்‌ 
அப்புதம்‌ அணத டை மாட்பாாணை. வர்ணணின்‌ அற்ப கமண ** வயா 
பிண்ட உபயொகிசு தால த்வ்கோ டத்‌ எ மார்‌ ஸ்ற்கா கணுந்ப பாசத்து 


அ இசயப்படுவி எ சண. 


வ்வ்பாணா து 





ப ஜுண்டுகள்‌ : 
டி. ஏ. டேய்லர்‌ & கம்பெனி (மதராஸ்‌) லீம்டெட்‌, எழு 
100. அரமசனக்காசத்‌ செரு, இட டிப மகாண, 


